
Lirolelwa  3s  6d  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli).

—:0:—

Unokuhlaulela  wonke  Unyaka 
ngokutumela  13s  6d  nangalipina 
ixesha lonyaka.

Izaziso  Zabazelweyo,  Aba- 
tshatileyo, ne Mipanga, irolelwa 1s. 
ngexesha ngalinyo ezingene ngalo.
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“IMVO ne TOLE” LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE
Litunyelwa  kwindawo  zonke  apa 

ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase 
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele  imfanelo  ya  Bantsu-ndu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[IXABISO 3d.

IMVO ZONTSUNDU
       NATIVE OPINION.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory .

A. W. FISCHER (Umzi obusakuba ngoka A. BEET)    Emonti
UTANDA ukwasisa izihlobo zake ezininzi kwana baxasi bake ukuba unempahla ekoyo, kwanenye ezakumfikela ivela kanye Pesheya. Ityali ezintle ezi- ketiweyo zamanenekazi ziqalela kwi 3/6 ziye 
kwi 25/- (ezona zilungileyo nezintle kwezake zabonwa kweli langase Mpumalanga).
ISHUZI Zamanenekazi, ezibotshwayo neziqotyoshwa nge banti ezimbini, ziqalela, 3/6 ziye kwi 8/6.
ILOKWE Zamanenekazi ze Serge, ezipindiweyo, amabalana onke, 1/- nge yadi
AMACICI, egolide nawe silivere, 1/-, 2/6, ne 3/6 nge pair.
IZIHLANGU Zamadoda, ne Shuzi
IBHULUKWE ze Kodi, Zitshipu, neze Twidi, kwane Suti Zamadoda zinokufumaneka nge 17/6

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)
ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

IZAZISO ZAKOMKULU. Ukuba ufuna eyona mpahla ilungileyo

nge Mali yako yiza ko

BAKER, BAKER and CO.
KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE).

ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE
40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi
40in. ze Melton Cloths, zamabala onke 9d ne 10 1/2d yadi

eligula  kakulu,  kufe  nokuba 
Zimbalwa.  Ukuze  kube 
nokutintelwa  oku- 
nokudambisa  amandla  esifo, 
kuyalezwa  ukuba  kupindwe 
kufakwe  igazi  lika  Landipasi 
ngosuku  lwesi  ne  emva 
kokuqapula  ngegazi  Eligazi 
lesibini  malibe  lixabiso 
elipindwe kabini kwelokuqala 
(ngobuninzi.)

(b) Kwimihlambi  ebiqatshulwe 
ngenyongo okanye ngenyongo 
negazi,  kwi  xesha  elingapezu 
kwenyanga  ezintandatu 
ezidluleyo,  nmhlaumbi  eku- 
buye  kwabonakala  kuwo 
esisifo.  Lomihlambi  ifanelwe 
kukuqatshulwa  ngegazi 
elityefekileyo  nelika  Landi- 
pasi ngaxesha nye,

(c) Kwimihlambi  epilileyo 
engazange  iqatshulwe, 
kungasekuqutywa  ngolu 
qapulo  luxelwe  ngasentla 
ngegazi  elityefekileyo 
nangenyongo ngaxesha nye.

(d) Kwinkomo  ezisengwayo, 
okanye  imazi  ezimitiyo 
angafuniyo  umninizo 
ukuzingenisela  esisifo, 
mazifakwe  kakulu  igazi  lika 
Landipasi  kupela  ukuze  zibe 
noku  kuseleka  xa  ezinye 
Zicanda kweso sifo.

(e) Kwimihlambi ehliwe sesisifo, 
ezo sezibonakala ukuba ziyafa 
zifanelwe  ukuketwa 
emhlambini.  zifakwe  kakulu 
kwa  oko  igazi  lika  landipasi. 
Kwezinye  inkomo  esezi  sifa, 
kekwako  ezisindayo  ngokuti 
zopiswe  kakulu  zize  zifakwe 
igazi  lika  landipasi  kodwa 
makuqondwe  kakuhle  okoku- 
ba apo kuko inkomo esezi sifa 
kakulu,  akuqinisekile  ukuba 
zinokusindiswa  ligazi  lika 
landipasi, nokuba na selifakwa 
kakulu

Ngokwenxalenye  yomhlambi, 
ubushushu  bomzimba  besilo 
ngasinye  mabuqondwe  pambi 
kokuba kuqatshulwe, ize iti  efunye 
nwe  inobushushu  obukulu 
obubonisa ukuba seyihliwe, ifakwe 
kakulu  igazi  like  landipasi  kupela, 
ukuze kwezinye kuqutywe ngoluya 
qapulo lufanayo

Ubuninzi  begazi  omabufakwe 
kwisilo  ngasinye  esipilileyo 
bahlukahlukene ngoko bukulu base, 
ngo uhlobo :—

(a)Kumatole  angapantsi 
kwenyanga ezi 6 8 c c.

(b)Kumatole apakati kwe 6 ne 18 
lenyanga 10 kude kube 15 o.o.

(c)Kuzilo  ezinomzimba 
olingeneyo 25 o c.

(d) Kuzilo ezingapezu kwezo 25 
o.o.

(e) Kuzilo ezikulu kakulu 30 c.c.
(f) Ubuninzi  begazi  obufakwa 

kwizi- lo esezisifa mabuqalele 
kuma 40 kude kube kuma 200 
o.o., ngoko bukulu besilo

Imazi  ezisengwayo  okanye  imazi 
ezimiti-  yo zinokusauteka ixesha elide 
ngokufakwa kakulu kwegazi lodwa (100 
kude kube 150 co.)

IFANDESI LONYAKA
LASE BUSIKA.      LEMINYAKA I 18 

              IGQITILEYO,

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

ISAZISO SIKA RULUMENTE,
No. 534,1898.

Isebe Lokulima, Cape of Good 
Hope, Cape Town, 16 
June, 189 .

UKUNYANGWA KUKA LANDIPASI

W, JEFFERY & CO.,
Baquba IFANDESI labo LONYAKA lase BUSIKA, amanani atotyiwe kakulu

EMPAHLA YASE BUSIKA.
Impahla  zase  BUSIKA  zentlobo  zonke  zitotyiwe  amanani;  abafuna  ukutenga  maze 
basivelele kwakamsinyane. Ukukankanya ezinye kewunika umzi amanakani ento ekuyiyo:
—I Melton ezingapindwanga ngoku ziyi 41/2d iyadi, beziyi 6d. I Diagonals ne Hopsacks 
ezipindiweyo,  ebeziyi  1s,  ngoku  ziyi  9d  iyadi.  I  Melton  ezipindiweyo,  ezilungileyo, 
ebeziyi 1s 3d, ngoku ziyi 1s iyadi. Ilokwe ezintle, i Beige, i Serge, i Plaid, i Rept, njalo 
njalo, ebezisakuba yi 3s 6d, ngoku ziyi 2s 6d iyadi; ebeziyi 4s 6d ngoku ziyi 3s 6d iyadi; 
ebeziyi 5s 6d ngoku ziyi 3s 9d iyadi. Ilokwe ezimnyama, ezinamagqabi, ziqalela kwi 1s 
iyadi. I Kash- miya ezimnyama ziqalela kwi 10 1/2d iyadi. I Kashmiya ezintle kakulu,  
ezimnyama, ebeziyi 6s 6d, ngoku ziyi 4s 6d iyadi.

ITYALI!! ITYALI!!
Zokwanelisa wonke umntu. Impahla eninzi 

yezamankazana  Zentlobo  zonke.  Impahla 
yendlu  njalo,  njalo,  enokufunyanwa Kwelase 
Ntshonalanga.

EZI ziyalezo zilandelayo zokunyangwa kuka 

Landipasi ziya bengezwa apa  ukuze bazazi 
bonke.

CHARLES CURREY, 
Umbkli-Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Imvumelwano egqitywe kwi Nkomfa ebidibene 
o Kapa ngo- mhla we 13 June, 1898, pakati 
kwe Gqira Lempahla lase Kolo- ni, Umpati 
Womzi apo zikange- lwa kona izilwana eziba 
se- mpahleni, kwana Magqira agci- na lomzi 
kwenziwa  kuwo  amatiletile  okuuyanga  e 
Kimberley.

Le Nkomfa inoku xalaba okukulu, kuba u Landipasi 
eseko  kwindawo  ezitilo  zale  Koloni.  Nakaba  sininzi 
inkomo ezaqatshu- lwayo, kodwa pakati kwazo kuko iqela 
elikulu eseli danjelwe sisitofu emzimbeni, ukuba ingaba 
asikapeli tu.

Ukuba u Landipasi ute wangena kwimihlambi enjalo, 
mhlaumbi  angabulala  kakulu,  yaye  imimandla  enjalo 
inobungozi kwindawo ezikufupi, kuba kulapo u Landipasi 
apumla kona, libe ke ngoko sisicenge lonke iliswe.

Ngako oko, ukuba u Landipasi uyakucinywa angabiko, 
kufuneka  kuqutywe  ngo  mgca  omnye  kungabiko 
kurutarutana.

Ekubeni impahla inokuhlala itofekile ngokuqatshulwa 
ngenyongo  kupinda  pindwa  amaxesha  atile.  kunqabile 
ukwenza umgaqo wokuba kumana kupindwa oluqa- pulo 
Iwenyongo  ngapandle  kokuncama  ukuba  kufe  inkomo 
ezininzi,  nangapezu  koko  kunqabile  ukufumana  izilo 
ezinokwe  nza  eyona  nyongo  ilungileyo,  nokuba  na  i 
Koloni ibingaba nokulenza elodini.

Kude  kuzokubo  ngoku,  xa  u  Landipasi  abonakele 
kwimihlambi  ebiqatshulwe  nga  pambili  ngenyongo, 
uqapulo  olumsinya  lokupinda  ngenyongo  Inte  lwaku 
tintela  nkwanda  kweso  sifo  kulo  mhlambi,  ngokuba 
ukutofeka  obekufunyewe  ngolaqapulo  Iwe  nyongo 
lokuqala  kute  kwasebenza  kwinko  mo  ezimbalwa 
emhlambini.  Kodwa  amava  akutsha  nje  abonisa  ukuba 
kwimihlambi  emininzi  eqatshulwe  ngenyongo,  emva 
kwenyanga  ezintandatu  nangapezulu,  ukuto-  feka  kute 
kwapela  kubuninzi  benkomo,  Iwaye  ke  nqapulo 
Iwenyongo lwesibini lungazi kuseli izilo ezo kude kube 
kudlule  intsuku  ezisi  bozo,  ekuti  ke  ngeloxosha  Zibe 
sezininzi ezigulayo. Enyanisweni kona iziqamo ziyafana 
nobe  kungenzekayo  ku-  mhlambi  ohliwe  sesisifo 
ubungaqapulanga ngenyongo.

Kodwa  nknba  nmhlambi  onjalo  ubuqa-  tshulwe 
ngegazi  lika  Landipasi  ngokwe  migqaliselo  exeliweyo 
ngezantsi apa, isifo besingaba sitintelwe kwasentloko bnti 
ubu- ninzi benkomo zibe zezi tofekileyo kanye.

Le  Nkomfa,  ke  ngoko,  iyaleza  kakuln  oko-  knba 
makuqatshulwe kupela ngegazi lika Landipasi.

Amalungiselelo  ayakwenziwa  ukuba  kutunyelwe 
kupela igazi lika Landipasi elilungileyo, axelwe namandla 
omlinganiselo ngamnye. Imigqaliselo epeleleyo yobamba 
nelogazi lika landipasi elisukuba litunyelwa.

IMIGQALISELO 
YOKUSETYENZISWA 
KWEGAZI LIKA LANDIPASI.

(a)  Kwimihlambi  ebiselika 
yaqatshulwa  pakati  kwenyanga 
ezintandatu  ezi  dluleyo 
ngenyongo,  okanye  inyongo 
negazi,  engena  sifo  ngoku: 
lomhla-  mbi  ifanelwe 
ukuqatshulwa  kuqala  ngegazi 
elinobuhlungu,  kuze  emva 
kwentsuku ezimbinini  ngentwana 
yegazi lika Landipasi. Ngoluhlobo 
lokuqapula kungabako iqela lezilo

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE 

ZOBOYA.
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU- BODWA, Igama 

lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esi luqinisele na 
Komkulu  ngohlobo  lwemifa  nekiso  le 
yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

Z0NKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
Z0NKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke 
bizani  Iblankete  ezinomfanekiso 
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe 
Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KUKO

JAS. W. WEIR & CO.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

ILOKWE EZITENGWE KUTI ZIYATUNGWA KWASITI NGAMANANI ALULA

I BLANKETI
ezinkulu  zinyukile  emaxabisweni  ngenxa 
yokunyuka  kwerafu  zamazibuko  kodwa 
sizimisele  ukutengisa  intsalela  yempahla  zetu 
zase BUSIKA ngamaxabiso amadala.

BAKER BAKER & Co.
King Williams Town.

W. JEFFERY & CO.,
BATENGISA NGEFANDESI

Impahla yo Busika, Kwindlu Engapakati,
NGAMANANI EFANDESI.

Yiza kubona Impahla Yangapantsi Yamanenekazi na Bantwana ye Flanelette. Ihempe 
Zamanenekazi ze Flanelette ziqalela kwi 1s 3d inye. Ihempe Zokulala Zamanenekazi ze 
Flanelette ziqalela kwi 1s 9d inye. Ibhulukwe Zamanenekazi ze Flanelette ziqalela kwi 2S 
inye, ne Lokwe Zabantwana ze Flanelette, ngamanani apantsi kakulu. Ilokwe Zakusasa 
Zamanenekazi  zo  Busika.  esezimbalwa,  i-Jersey,  Izibaca,  njalo  njalo,  ne  Lokwe 
Zabantwana zo Busika,ngamanani atotyiwayo.

W. JEFFERY & CO,
Batengisa Ikausi Zamanenekazi Ezintle ze Kashmiya, i pair ezintatu nge 2s 

6d Izandla Zamanenekazi ze Kashmiya ebeziyi 1s 6d ngoku zitengiswa nge 1s. 
Izandla Zabantwana Ezishushu 6d, 9d, ne 1s i pair. Izandla Zamanenekazi ze 
SILIKA ezi lungele ukunxitywa ngokuhlwa ebezifudula ziqalela kwi 2s 6d ziye 
kwi 4s6d i pair ngoku ziqalela kwi 1s 6d ziye kwi 2s 9d i pair. UKUFUDUKA KWE VENKILE.

-U-

GEO. HATCH

W. JEFFERY CO., Ngelixesha le Fandesi bawatobile kunene amanani Empa- hla 
Yokunxiba. Idyasi Zamadoda ebezi 35s ngoku zi 22s 6d inye. Idyasi Zama- 
kwenkwe ziqalela  kwi  9s  6d  inye  Izandla  Zamadoda  Zoboya  ngamanani 
apantsi kakulu. Isuti Zamakwenkwe ze Serge zitotywe zazi 3s 64 ne 4-s 6d 
isuti Ihe mpe Zamadoda Zokubala 2a inye,—Kwi Fandesi lika W. JEFFERY 
ungatenga Izabhalala Zoboya nge 4s Gd sisinye Ingtibo zase Witney nge 6s 6d 
inve Ikwi- liti Ezinoboya ngo 6s 6d. Intsalela ze Flanelette, Flannel, Amalapa 
Elokwe, Isilika, j-Velveteen, 1-Lace, 1-Ribbon, njalo njalo, zitotywe 

Fandesi Lonyaka lika JEFFERY lase Busika

—WE—

ZITORA ZABANTU
Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH
Ixesha elide.

Fundani apa Mafama Ningalibali

Idipu zika BATTLE Zegusha!
ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

NANTS 'INTO OKAD ’UYIFUNA!
Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO
MAFAMA, ukuba ninga ninganyanjia igusha zenu ebhufeni sebenzani nge Dipu zika 

BATTLE,  eyo-Mgubo Nengamanzi.  Zezona Dipu Zegusha  Zilungileyo,  Zingena ngozi, 
Zitshipu e South Africa apa,  nakulo lonke.  Idipu zika BATTLE zegusha zisetyenziswa 
Ngamafama angawona ate putu ehlabatini; kanifunde incwadi ezingqinayo kumapetshana 
ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “azike zibulale Gusha ” ; into yazo kunyanga ibula; 
zilungisa uboya; zizinika impilo negusha ngokwazo.

Sebenzani  kupela  ngezika  BATTLE Idipu  Zegusha;  uqiniseke  ukuba  uzuze  eka 
BATTLE, ukuba unga zingamhlope igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke 

zakwa Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO LlMITED,
Kupela kwe Arente e South Africa,

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla lyamankazana nezinto 
ezityiwayo.

Beauchamp, Booth Co.
E QONCE

lFANDESI ELIKULU
OWEN & THOMSON.

BATENGISA

Yonke Impahla Yabo
Ngamaxabiso Okuyi Lahla.

 Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- 
ngiselelo ebe siwenza sineStevenson, Mitchell & Co

E KOMANI
Mpahla Ezintsha!!

SOLOMON S. T. DAMBUZA,
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke 

zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe 

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7id, 9d, nge 

yadi.

Isilika e Krim ne Mhlope, yokwenza llokwe Zokutshata, 1s. iyadi enye.
I German Singer Machine—Omashini bokutunga abanezigqubutelo ze- miti 

egudisiweyo, 60s.
Ingubo Zokwandlala ngapezulu Ezimabalabala (Izabhalala) 2s, 3s, ne 33 6d inye.
Iblankete Zoboya Ezimabalabala Nezimhlope, 5s, 7s 6d, ne 10s inye.

Umcweli no Mki, e Bai,
WAZISA umzi wakowabo Ontsundu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki, 

uamaplanga ngapakati, Azihombise; ITYALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na 
PINA ape Afunwayo. Ngexabiso elepantsi.

Ikeleko e mtubi, 21d iyadi; Ikeleko Emhlopo etambileyo, 3d iyadi Ibhatyi Zamadoda ze 
Seji e Blou, 4s 11d inye; Idyasi Zamadoda re Twidi ezinzima, 12s 6d inye ; Ibhulukwe 
Zamadoda Ezomeleleyo ze Twidi, ezinzima Ifelskuni ezenziwe apa e Koloni, 4s 6d 
nge pair; Ishuzi ze Satini Zokutshata, 4s 6d nge pair.Yiza Uzibonela Ngokwako,

Impahla Esisulu!
Wenza ne BOKISI EZINTLE nge £3 ihlaulwe kwaoko ; EZABA- TSHAKAZI, ezine 

drawers ngapantsi, £2 10s, Indleko zokutunyelwa zihlaulwe ngulowo sukuba eyifuna.
ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade ziqala 

kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku, dolwa 
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.
STEVENSON, MITCHELL & CO, Kwa Komani.

S.S.T. DAMBUZA,Raleigh St, Port Elizabeth
MUSA UKUNGA KATALELI UKUKOHLELA KOMTANA WAKO! - IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into e- 

funekayo yomtshato.

           Yizam Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co.,
Late JOHN J. IRVINE

IKEPI ZE TWIDI, 6d. inye ISUTI, 15s. 6d.
IZIHLANGU, 6s. 9d.
IMINQWAZI, 3s. 6d.
IHEMPE ZANGAPANTSI, 1s. 1d. IBHULUKWE 
ZANGAPANTSI, 1s. 6d. ITYALI, IBLANKETI, Njalo-Njalo.

OWEN & THOMSON, E Qonce.

MORRIS’S Glycerine and Black Currant Cough Elixir
NGUMCIZA OPILISAYO KWI NKOHLONKOHLO EZIKUPISAYO (WHOOPING COUCH) 

UMQALA, IZIFUBA EZIBAHCWE YIHCQELE (BRONCHITIS), INKOHLONKOLO NE NCQELAI!
NKOSI,—Umciza wako wokohlokhlo ube noncedo olukulu kum nakwizihlobo. Ndicinga ukuba ku Busika obudluleyo ubom bentombi yam encinane 

basindiswa kukusebenzisa wona ; ndaye ndiqondisisa ukuba onina mabangahlali ngapandle kwawo, kuba ndisazi ukuba upilise inkohlonkohlo ebesezi ncamikele,  
ekubeni eminye imiciza ingapumelelanga.

Owenu okolekileyo, 

1/6, 2/6 ne 4 6 nge bhotile (ngapandle kweye post).

EKUPELA KWE ARENTE ESAFAFIKA—                                             H.T DOBLE, EQONCE
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Folokoco! Folokoco!!
BANTSUNDU! BANTSUNDU!!

NANTSI INTO!

Yaka Umzimba
Woba  uyazinqabisa  esifeni.  Akuko  yoza  ligqite  i  SCOTT’S 
EMULSION ekulungiseni umzimba otyafi- leyo.

Emva kwe Fiva
Umntu uyabitya abe nokutyafa, yayo ne fiva Iyakumana imhla 
ude umzimba womelela. Kautate i

Kenazibonana ITYALI zase Busika, ubuhle bazo. Niya-
qonda kodwa?

IPRINTI! IPRINTI! IPRINTI! IPRINTI!
Ezikanyayo, Ezimdaka, Nezinamabala (zihleli zodwa).

ILOKWE  ZOKUTSHATA  (esezenziwe  kade  nezi  yimicako),  ezona 
zingummangaliso! Ilokwe zokutshintsha, Iveyile, Amagqabi entloko 
Neboneti

IMISESANE YOKUNGEJA NEYOKUTSHATA. Le yeyo-

na nto ifunekayo kwabatsha ukuba babe nayo.

IMISESANE ye Buckle, Mizpah ne zotyiweyo.
IZIHLANGU (Shoes) Ezimnyama nezi Bomvu, 3/6, 4/6, 5/-, ne 6/-.

Zonke Impahla zokutshata nezokuhomba ziyawafanele amanenekazi.

AMANENE,—Musani ukuti xa sukuba nibambele apa e Qonce ningezi kumvelela 
umhlobo wenu Omdala u FOLOKOCO. Une

SUTI ZE BLU SEJI, 15/11 ne 20/-
ISUTI ZE TWIDI, 20/-, 22/6, 25/-, ne 30/-.
IBHULUKWE ZOKUTSHATA, Idyasi  Nebatyi,  Iminqwa-  zi,  Ihempe, 

Amaqina, njalo njalo.
IZIHLANGU ne SHUZI (ezimnyam nezi Bomvu).

Kumbulani ukuba Ibhulukwe esinazo zezi banzi nezi sandu kubako (o hahaha) zezi 
zezona zokuhomba. Sinazo zonke Impahla zamanenekazi namanene. Ningalibali ukuba 
zinyanyekelwe kakulu  i  odolo  ze  Post.  Siya  kusoloko situmela  isampulu  senze konke 
esinako ukunceda abo basukuba betumele ngencwadi.

U PASCOE FOLOKOCO,
NGOKWAKE SALUF, E QONCE.

TRANSKEI PIONEER COMPANY,
[LIMITED].

Scott’s Emulsion
Onke amagqira okuxelela ukuba batinina abantu ababe bityile 
betyafile ukomelela, bafumene impilo kupela ngo- ku tata eliyeza 
likulu.

Amawaka Onina
Banika  i  SCOTT’S  EMULSION  kwintsana  zabo,  ba- 
yisabenzise  nabo,  kuba  ityebisa  ilungisa  igazi,  iqinisekisa 
nokukula  kosana  lomelele.  Akukonto  iluncedo  ku  ko- 
hlokohlo,  Ingqele  kwanesifuba  esingomeleleyo  njengayo, 
ifanele ke ngoko ukutengwa

Yimilwelwe Yonke.
   Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke.

U MR. GARRETT

Oselugqatsweni lwe Dike.

(Isekwe pantsi Komteto we Komponi we 1892).

Ingxowa (Capital), £5,000; Isahlulo, £1 sisinye (kungenwa nge 2s 6d.)

I Botwe (Head Office) : TSOMO, TRANSKEI.
I Banki (Bankers) : The STANDARD BANK OF SOUTH AFRICA.

INJONGO (OBJECT).

LUJONGE ukutenga imihlaba, izindlu, iziza, ukwaka izindlu, ukuzikulula nokuzilungisa 
ziqeshiswe, mhlaumbi zitengiswe kwakumalungu, etc.

QONDA.  —  Luhlangabeza  isikalo  sokunqaba  kwemihlaba  nezindlu,  lujonge 
ukupumelelisa  imizamo  yabantsundu  ekutengeni  imihlaba  nasekwa-  keni  izindlu 
ezilungileyo.

Ukufunela Abantsundu imihlaba.

Izahlulo ziqalwe ukutengiswa nge 6th JUNE, 1898.
Zonke  incwadi  ezingo  Manyano  mazitunyelwe  ku  Nobhala.  Izicelo,  ishare  nge 

P.O.O.,  or  Bank  Note,  Cheques  (Izitampu  Zeposi  azivumelekile)  nendawo  ezinga 
zingaqondwa kutunyelwa ku Nobhala wo-Manyano.

S. MILTON NTLOKO, Secretary.
ADDRESS TSOMO, TRANSKEI.

UNYULO OLUKULU.
U MR. T. E. DUCKLES

OKWIQELA ekunyulwa kulo ngeli xesha uyakudibana atete naba Voti abantsundu kwindawo 

ngendawo ezilandelesi- weyo ngemihla namaxesha axeliweyo:—

PEELTON, ngo 2 p.m. ngo Mvulo, 1 August.

EMGWALI, ngo 10 kusasa, ngolwesi Hlanu, 5 August. ESIHOBOTINI, ngo 3 emalanga, ngolwesi 

Hlanu, 5 Aug. STUTTERHEIM, emva kweyohlope, ngolwesi Bini, 9 Aug. QOBOQOBO, emva 

kweyohlope ngolwesi Ne, 11 August. BURNSHILL, ngo 11 kusasa, ngolwesi Hlanu, 12 August. 

TYUME, ngo 12 ngo, ngo Mgqibelo, 13 August.

MIDDLE DRIFT, nqo 10 a.m , ngo Mvulo, 15 August PEULENI, ngo 2 p.m., ngo Mvulo, 15 

August.

PIRIE, ngo 2 pm, ngolwesi Bini, 16 August.

MKANGISO, ngo 2 p m., ngo Mvulo, 22 August-

W. THOMPSON,
WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.
IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi. IFLANELETI 
Ezilungileyo 5d nge yadi.
Intlobo zonke ze DRESS STUFF Ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi. ITYALI 
(Zentlobo Zonke) ziqalela kwi 2/6 ziye kwi 18/- inye. IFASKOTI—Zabantu 
Abakulu Nabantwana (Ezimhlope nezamabala) ziqalela kwi 6d ziye kwi 2/6 
inye.
IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

6d zide ziye kwi 2/6 i pair.
IZIHLANGU ne SHOES eziketiweyo. INTLOBO ZONKE ZE. MPAHLA ZIKO. YIYA 

UKE UBONE AMAXABISO EKUNIKWA NGAWO.

KU MHLELI WE “MV0,”

NKOSI,—Njengomnye  waba  selugqatsweni  lokunyulelwa  e  Palamente,  oti  wena 
kunye nepepa lako kwinqubo yalo yekaloku nje abanyuli a Bantsundu mabangabavoteli, 
ndifanelwe  lizwi  lempendulo.  Uti  o  Messrs.  Sauer,  Merriman,  Hay,  Solomon,  Beard, 
Wiener, nama Molteno nga ‘‘ Bahlobo Bontsu- ndu.” Ndiyavuma ukuba inxenye yabo 
bebenga Bahlobo Bontsundu kuxesha eligqitileyo ; kodwa iqela lama Ngesi alahlukananga 
nabo ngenxa yokuba benga Bahlobo Bontsundu, kanjako abaxaswa ngama Bhulu kulo 
lonke ilizwe ngenxa yokuba benga Bahlobo Bontsundu.

Nguwupina umhlobo wo Ntsundu ongapezu ko Mr. Innes ? Kulo mgci- peko usand’ 
ukubako obangele olu nyulo, u Mr. Innes no Dr. Berry babe calanye, bona bakwelinye.  
Bawucitile ngokute nqo, nangesheyi umteto wokwabiwa kwezitulo, ate u Mr. Merriman 
ngumteto ka Mr. Innes. U Mr. Innes uvote kunye nalamapakati (Ministry) ahlaziyiweyo, 
bona bonke bepela bawacasa, kungevoti zabo kupela ke etc i Bond yapumelela ukubacita 
ukuze kunyulwe kwangokwezitulo ezingabiwanga.

Malunga  nomteto  lo,  kuyinyaniso  kona  ukuba  wongeza  amalungu  kwi  Zitili  za 
Bantsundu,  kutiwa  kanjalo  ususe  ukulaulwa  kwe  Palamente  ngama  Fulkandile  (ama 
Bhulu). Zizizatu ezilungileyo na ezi zokuba a Bahlobo Bontsundu bawucase lomteto ?

Malunga  nalo  Rulumente  uhlaziyiweyo,  kwixesha  eligqitileyo  wenze  izinto 
ezimbalwa kwimicimbi ya Bantsundu, nakweuainye endite mna ndamngqwaqwa kakulu. 
Kodwa nguwupina u Rulumente ovotelwe ngaba “Bahlobo Bontsundu ” bako ukuba atate 
indawo yalo, oko, nakolu nyulo ?

Abavotelange ukuba kungene oka Mr. Innes. Akuko namnye kubo oyicingayo lonto. 
Akuboni  ?  U  Mr.  lunes  uvote  kwelinye  icala.  Wayeya  kuba  ngu  Rulumente  ka  Mr. 
Schreiner.  Inangoku ukuba bapumelele oxa- swe liqela elikulu lama Biiulu wokwenza 
intando ka Mr.  Hofmeyr.  U Mr.  Innes ute kungenzeka angene kubu Rulumente buka 
Sprigg; kodwa ku Bond nama Bhulu ati uyi “ verdomde niger vreende” (isiyata somhlobo 
wabantsundu),  akangeze angene kubu Rulumente buka Schreiner.  Kodwa ke wena uti 
lamadoda aliqelana elizimeleyo ; baya kuya kuhlala bemgcine endleleni u Rulumente we 
Bond neqela lake. Make sibone ke. Abatatu u Wiener, Beard no Solomon abasayi kuba kona 
konke  na,  ekubeni  bengangenanga  elugqatsweni  lokunyulwa  ngabanyuli 
ababangcatshileyo,  bengasayi  kuya  nakuba  pina.  Ababini  abango  Sauer  no  Merriman 
kunqabile ukuba kutiwe bangama “Lungu azimeleyo” ekubeni bebeza kuta ngamapakati  
kunye no Schreiner. Ngabatatu u Hay no Molteno, akunakupikwa, ukuba babuye banyulwa 
kuyakuba ngenxaso yama Bhulu, lonxaso ke bonke ngaba- nye bayamkele emabaleni. 
Kunganina? I Bond iyawazi umsebenzi wayo.

Akuko nto inokushenxisa inyaniso yokuba IMVO ilinga ukubopa i Bond kunye naba 
Ntsundu nqweleni ’nye Lamapakati kanjako angawokuqala yabakoyo, yanamandla nje i 
Bond, ukungayikataleli ngokusekuhleni. Ahlu- kana no Dr. Te Water, kunokwahlukana 
nemiteto yawo yokulungisa ekubeni abatatu awo o Sir James Sivewright, no Sir Pieter 
Faure no Dr. Smartt benobuganga bokuya kulwela izitulo ebezine Bond, baneke isitebe se  
Nqube- bela. Okuke kukuketeka kwamacala. Kutiwani ngokweziqu?

Malunga nabantu abalwa lamadoda axaswe yi Bond kwizitili zabanyuli baba Ntsundu, 
wonke kubo ungumhlobo wo Ntsundu kwangangabo.

Tata u Mr. Hay nam e Dike-Ngqushwa apa, ukuba uzibonakalise engu- mhlobo wabo 
okweminyaka emihlanu e  Palamente,  obam ubuhlobo kubo ndibubonakalise  iminyaka 
emitatu emapepeni. Izenzo zam ndizitelekisa nezake. Into endiyenzileyo, ndayiteta kwi 
Cape Times bendingacingi nto ngevoti zaba Ntsundu njengo Mr. Hay e Palamente.

Kuyandivuyisa  ukubalatisa  incwadi  abantu  base  Dike-Ngqushwa,  naba-  ninzi 
kwezinye  indawo  abayaziyo  i  Lovedale  nomsebenzi  wayo.  evela  kumntu  abamaziyo 
nabamtembayo :—

81 Plein Street,
Cape Town, 4 July, 1898.

Dear Mr. Garrett,—Ndiyatemba uya kulingenela i Dike. Ndiyakwazi ukuba ute-tye. 
Uya kubamela ngenyani ne Koloni uyenzele konke onako. Izihlobo zam ezi Ntsundu ziya 
kunqaba ezandleni zako.

Umhlobo wako,

JANE E. WATERSTON.

Nditi  ke  ekuketeni  pakati  kwam  no  Mr.  Hay  abantsundu  basiqonda  site  tye 
ngokufanayo  kweyabo  imicimbi.  Umahluko  ngulo—siyish.iya.imi-  cimbi  ebanzi 
engenanto naba Ntsundu—nokuba kweminye imicimbi u Mr. Hay ulahlekiwe konkena, 
ekubeni  mna ndinako ukutenjwa liqela  ekupela  kwalo  anokulindela  uluto  kulo  umntu 
Ontsundu.

Oko kutenjwa kwakona ulahlekiwe kuko u Mr. Sauer, u Mr. Crewe unako, u Mr.  
Merriman ulahlekiwe kuko, n Mr. Hockley unako. Kwindawo ezitile ndiyakolwa ukuba u 
Mr.  Crewe no Mr.  Hockley bemi pezu kwesiganga senqubo ebhetele  kwaba Ntsundu 
engapezu kweyo Sauer no Merriman, nokuba kutatyatwa eyaba Ntsundu bodwa na.

Akuko namnye kubo owaka wasebenzisa inteto yokunyelisa, nokugxeka aba Ntsundu 
nje  ngo  Mr.  Merriman  enyelisa  nezinye  intlanga,  kwa  nama  Bhulu  la  ati  ngoku  e 
Wodehouse mnye nawo.

Izezi nje ke inyaniso kufanelekile ukuba silindele ukuba aba Ntsundu kolu nyulo 
bakangele  ngokubanzi,  bakangele  ukuba umcimbi  omkulu olixala-  bise  lonke i  South 
Africa,  amadoda anje ngo Messrs.  Sauer,  Merriman, no Molteno kwiminyaka emibini 
nemitatu egqitileyo bazibalule ngokupakamisa ubu Kruger, behlwayela ukungatembeki ko 
Rulumente we Nkosazana; lo Rulumente ote ngomoya wake omhle ngakwaba Ntsundu, 
wazibangela ukuba atiywe ngokupindapindeneyo liqela lase Transvaal elikule Koloni neli 
ngapandle kwayo. I Flag ye Nkosazana iteta uxolo, ubulungisa, nemfanelo ezilinganayo 
enkululekweni. Abantu base England naba ngama Ngesi (Uitlenders) e Transvaal, nama 
Ngesi angqondo zintle ale Koloni napina, nokuba ngaba lupina uhlanga, bakangele kuti 
ukuba siyipakamise lo flag kolu nyulo. Yiyure yokuvavanywa. Baya kusilahla na ke aba  
Ntsundu kule yure?

Ndiyagqiba Mr. Tengo-Jabavu, ngoku kubiza wena kanye. Namapetshana (circulars) 
ako ayintshinyela ngokwe nkumbi kuso sonke esi sitili.  Yiza wena ngokwako kwenye 
yentlanganiso zam nabantsundu apa e Dike- Ngqushwa, sizixoxe ezindawo pambi kwabo 
sijongene. Ndiyakuba sekuxa- kekeni konke mna, woyisile, ufanele, ngomsebenzi wako 
kuxesha eligqitileyo. Yimpembelelo leyo kubantu bakowenu. Kuya kuteta um-Xosa nama 
Xosa,  indoda  eyaziwayo  ngabo  bebeyilandela  ngapambili,  icikoza  ngolwimi  lwabo. 
Ndingumntu  omhlope,  owase  mzini,  amazwi  am  aya  kutukusa  pantsi  komhlaba, 
njengomlambo wase Africa libalele, epuma entlabatini ye toliki. Noko kunjalo ndikolelwa 
kakulu  emandleni  enyaniso,  kangangokuba  ndikubize  ukuba  e  Dike-Ngqushwa 
uzokuyivavanya.

Bonisani!

BONISANI.—Kulahleke  igusha  ezi  25 
ngapa e Qumra; zibhalwe u G ngasekohlo. 
Olandisayo  wotumela  ku  J.  J.  SIYO, 
Komgha.

BONISANI!—Ndicela  amehlo  zinko-  si 
silahlekelwe  ngolwesi  Hlanu  (July  8) 
ngumfo  ongu  JOHANNES SOPAZI. 
Ubengapilanga  kakuhle.  Singavuya 
ombonileyo  asilandise  ngokubalela  ku 
WILLIAM SOPAZI, Healdtown,  Fort  Beau-
fort.BONISANI.  —Kubiwe  or  kulahleke 
ihashe lam e Mpukane kwesika Skelewu. 
YINKABI  EBOMVU-MTU-  QWA, 
linenyama,  libungxukuma;  line-  ndawo 
esigingqi ezingxaleni ladliwa yisali, kodwa 
seyipolile,  ayipumanga  boya  imdaka 
londawo.  Ndihlaba  um-  kosi  kwabamele 
esika  Mr.  Zazela  Ma-  godla,  nabamele  i 
Ndakana.  Olandisayo  wovuzwa  nge  £1; 
atumele  ku  P.  B.  BALA, c/o  Rev.  T.  R. 
Curnick, Butterworth.

(NELISO LOMZI).

NGOLWESI-TATU, JULY 27, 1898.
UDIDI II.

317    *Vumazonke, S., Training Institu 
tion, Healdtown, (K).

330   *Lenono, P., Nat. Coll., Zonne-
bloem, Cape Town, (Sc).

340  *Sebeto,  C.,  Training  Institution, 
Lovedale, (Ses.)

360 *Mosala, T., Pr. St., Masitisi (Ses.) 501 
*Mothooagae,  T.,  Training  Institution, 
Lovedale.
567 *Ntsukunyane, J., Training Insti tution, 

Morija, (Ses.)
607 *Oliphant, J., Training Institution, 

Healdtown.
*Zibi,  S.,  Training  Inst.,  Lovedale. 

721  *Kannemeyer,  J.,  Native  College, 
Zonnebloem, Cape Town.
848 *Mafale, B. J., Training Institution, 

Morija, (Sesuto).
856 Cretton, A., Native College, Zonne-

bloem, Cape Town, L.
861 *Mgudlwa, H., Training Institution, 

Lovedale.
930 *Molokoli, F., Training Institution, 

Morija, Sesuto.
1027 *Makepe, J., Training Institution, 

Lovedele, Sesuto.

UDIDI III.

*Daniels, G., Train. Inst., Morija (Ses.) 
*Gaba, N., Training Inst., Lovedale. Gray 
M., Training Inst., Lovedale. *Guma, J., 
Training Institution, Umtata. *Hall F., 
Training Inst., Lovedale. Jwara, G., 
Training Inst, Umtata. *Kala Johnston, 
Tran. Inst., Lovedale. Lokwe Zomo, Train. 
Inst. Umtata, K. *Mnyengeza, C., Train. 
Inst., Lovedale. *Motiyane, P. Train. Inst. 
Healdtown.
*Mshumpela, G., Train. Inst. Lovedale. 
*Myoli, E., Train. Inst., Lovedale. *Nabe, 
D., Train. Inst., Healdtown. Okes, R., 
Train. Inst. Lovedale.
*Poswa, C., Train. Inst., Umtata, K. 
*Sihele, W., Train. Inst., Lovedale. *Vena, 
S., Train. Inst. Lovedale.

*Abangabawelileyo eminyakeni yoliviwo

AMAQETSEBA E LIKI.

ABALAHLEKISI BOMZI.

NKOSI,—Nqandani  madoda  umzi  u- 
nganyiswa  kumbele  ofileyo.  I  Liki  ibangenele 
abahlobo betu bantsundu ngendlela  apa esingati 
bulumko obane- leyo ukumkohlisa ongazinzanga 
apo akona. Abo balandela amaqetseba e Liki bati 
makalablwe  u  Mr.  Sauer  besiti  uwomele  kwi 
Bonti, elixa wona amalu- ngu e Bonti esiti “ Lento 
iyoniwa ku- yekwe nendoda engeyiyo i  Bonti.” 
Kutiwa  masilandele  bubokwera  emva  kwe  Liki 
kuba  li  Ngesi.  Andazi  nokuba  kutetwa  onina 
sinina,  kuba  kwale  Liki  ndini  yiyo  le  ngoku 
ipumele  ipulo  into  zo  Molteno,  ide  ngobuso 
obungenantlo-  ni  yapakamisa  u  Fuller  ovume 
ukwe  nziwa  i  Gayifokisi  ematafeni,  ihlalele 
ukusikela  pantsi  o  Hay,  Solomon,  Merriman, 
nabanye  abahlobo  abadala  bom-  zi—amaciko 
oyikwayo,  naziwayo  ngo-  kunga  nqwanqwi 
kwakuba pezu komci-  mbi wamalungelo omntu 
omnyama. Kutiwa masilandele odyakalashe aba- 
wenzakalisa  kwakudala  umzi.  Kulili-  selwa nge 
Liki  liqela  elifunde imfundo yokusika abahlobo 
abadala.  Kwale  Liki  ibelekwa  ngoka  Rhodes, 
indoda engena mhlobo, eyada yazixela ngokwa- 
yo  ukuba  “  ayinanto  nomntu  omnyama  ifuna 
umblaba  kupela.”  Namhlanje  senzelwa  imilozi 
kuyo, kutiwa ngu Sobantwana, ngumhlobo womzi 
sice- ngwa ngokutiwa ningade nilahle i Ngesi niye 
e Bhulwini na! Umzi ubobuye ukumbule ukuba 
apa  e  Afrika  kwada-  lwa  izilumko  kwanini 
andikolwa  ukuba  ngaba  awulazi  ibali 
lenkwenkwana ekutiwa ngu Aladini negqira lase 
Afrika  kwimbali  yesibane  esingumangaliso. 
Ngokwenene  wakulumkela  ukucengwa  yindoda 
efuna  isibane  esingumangaliso  ngawe  ikusbiye 
ehadesi ibe yona seyi- wuxomile pezu kwesofa. 
Ndikuxelela  inene  mna,  nakuyilumkela  lonto, 
kuba  nati  nje  ngalonkwenkwana  sinavo  imi- 
sesane kuti yokusisindisa. Eli Ngesi lale Liki lilo 
kanye  elapula  umteto  omdala  wamalungelo—i 
Magna Charta ne Habeas Corpus Act, namhlanje 
sino-  kubanjwa  siditywe  ngentolongo—for  fun’ 
ukuqitswa  nje  betu  kungaze  kute-  twe  tyala. 
Ngubanina  lowo  wapaka-  misa  lomteto?  Ngo 
Rhodes, Brabant, nabanye bale Liki-bona kanye 
aba kutiwa masifele pantsi kwayo. Bafa ngalonto 
abahlobo  betu  aba  o  Sauer,  Merriman,  J.  C. 
Molteno,  J.  T.  Molteno  nabanye  bema  ngazo 
zombini becasile. Akukabi mzuzu mde kwalomfo 
ka  Rhodes  babedesha  yena,  wayigcina  indlu 
ubusuku  bonke  esiti  namhlanje  u  Kafile 
simfumene uya kurola imali yamavila, ngoko siya 
kubafumana lula nange tiki ngemini. Ngubanina 
ongaba seleyilibele  imigudu yo Sauer,  no  Mer-
riman  ukuwutintela  lomteto.  Madoda  pumani 
egusheni  ukuba  niti  nokuba  atetelela  umntu 
omnyama na aninanto nalonto nifuna efile kade 
oku nitsho.  Akuko bani  ungaziyo ukuba umntu 
omnyama  akakuseliwe  yi  Bonti,  enga-  kuselwe 
nayi Liki e Palamente. I Cape Times (inepa elikulu 
lase  Kapa)  licacisa  kakuhle  xaliti  “ 
ngangumangaliso uku- cinga ukuba lamanene o 
Messrs  Merriman,  Molteno,  nabanye  alahlwe 
ngabanyuli  bawo  ngomcimbi  wabantsundu.” 
Balahlwa  nganina  ke?  Mawungalukuhlwa  umzi 
bafondini. Tetani kuvakale into owahlulelwa yona 
nezihlobo  zawo,  akuko  ndoda  icimileyo 
iyakuvuma izicengo njengo Aladini.  naye waka 
wakubona  kade  oku—ka-  kade  tina  sifuna 
amadoda angabedeshi siqu sandoda kuba lo Lozi 
siyamazi nengqoto zake,  ngosilandu sifana nese 
mfene, ubona nje intlanganiso yase Ngqamakwe 
isesezindlebeni  kuye.  Te;  tani  inyaniso  ngoku 
madoda,  umzi  mawungeyeliselwa  ngabom 
ukuzenza bable kuma Ngesi—ama Ngesi ayiroba 
msinyane indoda ezenza inciniba— ukuba kuko 
izizatu  asikwa  ngazo;  ngumbeko  olindisele 
ntonina  lo  wenzi-  wayo.  Ubu  Liki  nobu  Bonti 
asinto  naba,  singapile  nabubo  kakadeni. 
Andimdisipile  kabani  emhlabeni,  ko-  dwa 
inyaniso mayime pambi kwetu. Tina u Molteno 
simgcinile  nokuba  ???  samtembi  u  Rulumente 
wama Betye- betye. Danke Cala, nati sitsho kanye.

S.  MILTON NTLOKO. 
Tsomo, Transkei,

July 12,1898.

Impawana.

Umbaleli  wepepa  eliyi  East  London 
Dispatch wenze ingxelo evakalayo ukuba 
ibalwa  ngumxasi  ka  Mr.  CREWE 
ongatandayo  ukumsingela  pantsi  u  Mr. 
SAUER. Uti

Emva  kwentlanganiso  ebibizwe  yi  Mantyi, 
ukuxoxa  ngo  Mteto  wase  Glen  Grey,  u  Mr. 
SAUER udibene namadoda ate asala ngokuhlwa. 
Ute  ukungabaveleli  kwake  abanyuli  bake, 
ubangelwe  kukungapili  nakukuya  Pesheya. 
Uyawuxasa Umteto wase Glen Grey,  nangani 
angavumelani  nako  konke  okutetwayo  kuwo. 
Akananto  ne  Bondi,  akananto  ne  Lingi, 
akalandeli  mimiselo  yeqela  elitile.  Ependula 
imibuzo ute unezimvo ezizezake, akadibene no 
DE WET no  BOTHA, Wamxasa  u  NEETHLIMG 
kwindlu Yengwevu kuba enge Bondi, u FAURE 
wamcasa ngobu Bondi, kengoko unyule oyena 
ungenani  nani.  Intlanganiso  mayingakolelwa 
zinteto zamapepa. Kubuzwe ukuba angangenana 
ebu  rulumenteni  no  MERRIMAN xa  beya 
konganyelwa ngu SCHREINER? Ute akangeyipe- 
nduli londawo, angabona ngeloxesha. Ute ukuba 
ebetanda  kuko  esinye  isiqlngata 
abengasimelayo, kuloko unyu e i Alvani, kuba 
elilungu  elidala,  saye  isisiqingata  esinama 
Ngesi, ama Bhulu, naba Ntsundu ngokafanayo, 
ufuna  ukubonisa  ukuba  banako  ukuhlalelana 
ngoxolo. Ute u HOFMIYA ngumhlobo wake, aba 
Ntsundu ubapata ngobulungisa,  Yonke lenteto 
kukudyoba isepa emehlweni.

UVIWO LOKUQALA LWEZIKOLO.
Koluviwo olungxelo  zibengezwe e  Ka- 

pa  ngo  July  22  kupumelele  1604.  Aba- 
pumelele kwindidi ozipezulu ba 1146, kuwe 
.900  Singenisa  amagama  abapu-  melele 
kwizikolo ezifunda abantsundu :

Iziganeko Zekaya.
Abazelweyo.

JABAVU.—Inkosikazi ka Rev. Jonathan J. 
Jabavu e Beaconsfield izuze intombi 
ngomhla we 23 ku July, 1898.

Abatshatileyo.

MAGAQA-NOMLETI. — Ngosuku
lwe 11 July 1898 kutshatiswe u Mr. 

Titus  Magaqa,  unyana  wokugqibela  ka 
Headman  Sigengane,  no  Miss  Lilian 
Nomleti, intombi enkulu ka Mr. M. Nomleti, 
ngu  Rev.  Chas.  Pam  la,  etyalikeni  yama 
Wesile,  Enyanisweni,  Riverside, 
Umzimkulu.  Ub’  ungumtshato  omkulu 
kulamaxesha.

IKOMFA YOMZI ENDWE.

LENTLANGANISO ibiyeyabatu-

nywa  abapuma  kwintlanganiso  zase 
makaya.  Kunokutiwa  ke  yeyomzi.  Ayinjenge 
ntlanganiso  yamatsha  ntliziyo  angasuki  mzini, 
ateta izinto ezizezeziqu zawo.

Iwuqubile  ko  umsebenzi  ngolwesi  Tatu 
lweveki epelileyo, yaye izinya- swe zimamhlaba 
ezingqindilili  —- into zo  KALIPA (O SOLO),  ZO 
RENGQE ;  aba-  fundisi  into  zo  WOKOPU, nezo 
MANELI,  nezo  MAGABA, nezo  DLEPU. Baye 
bebelapa abo NQOSE, nabo FIGLAN,  nabo KULA. 
Nakubeni bebeko abe- qela elitsha elingenantloni 
ukuduba-  duba  into  yamadoda  amadala,  wona 
umsebenzi uqutywe waya kuqatyeliswa kwinkalo 
ejongwe  bubukulu  bomzi  ontsundu—yokuba 
kolunyulo  yonke  ivoti  yontsundu  mayicimbe 
kwinto  enye—ukupakamisa  abahlobo  abadala, 
abaziwa ngenteto zabo nevoti zabo e Palamente 
kwakwandlalwa imicimbi yetu bantsundu. Ukuba 
ivoti  zetu  azaki  lamadoda,  siqinisekile  ukuba 
ziyingozi yetu. I Komfa yase Ndwe ke, ivakalisa 
uluvo lomzi ontsundu, igqibe kolokuba untsundu 
lugcine lamadoda:—Messrs. C. T. JONES, SAUER, 
INNES, HAY, BERRY, MERRIMAN, J. C. MOLTENO, 
J.  T.  MOLTENO,  R.  SOLOMON, Q.C.,  namanye 
amatsha ahlomela eloqela anjengo Mr. DUCKLES 
(e  Qonce),  Dr.  WATKINS (Kimberley),  Mr. 
HOCKLY no  Mr.  ROGERS (e  Bofo-  lo),  no  Mr. 
BURTON (e  Barkly West).  Amanxaxa,  asebenza 
ilungelo  lamaqa-  kaqela  entloko zawo,  angako, 
kodwa  ayabongozwa  ukuba  azincame 
okwanamhla akele umzi ngokubanzi ilungelo. U 
Mr.  MERRIMAN no  Mr.  JAMES MOLTENO 
bebeluncedo  kuntsundu  be-  nyulwa  kwelama 
Qwelane. Mayinga- lityalwa into yokuba ilungu, 
nokuba  linyulwa  pina  linokonela  umzi  wonke 
upela. Mawetu ncedani ke kolunga.

Imibiko,

RADU.—E Cisira kubhubhe u Stephen, 
unyana omkulu ka Piwa Radu nge 9 July 
1898.
JABAVU.—Kusitele kukufa e Qonce 
ekuseni kolwesi Bini, July 12, 1898, usana 
obelusand’ ukufunyanwa luka Mr. J. 
Tengo-Jabavu. Izihlobo mazamkele 
lombiko.NOTYODA — Kusitele kukufa e

Beaconsfield ekuseni ko Mvulo, 5 
July  1898,  unyana  ka  Jones  Notyoda 
wamazibulo;  ubudala  yiminyaka  e  11 
nenyanga 4. Izihlobo mazamkele lombiko.

INCOKO.
Lomntu ulincoko kangaka apa e  Mveni 

ngubani  mfondini?  Yatsho  enye  inkewana 
kwenye. Yavakala enye :

He  I  Kautsho,  ndihlale  ndimfuna  nam 
lomntu  ungazange  aswele  nto  yokuncola 
eziveki  zonke,  mna  mfondini  sendisuke 
nditsibe encokweni yakufika IMVO yam.

Kunzima  umntu  xa  esalufunda  ulwimi 
lolunye uhlanga. Sati xa sikwesinye istation 
sika  loliwe,  xa  aza  kunduluka  uloliwe; 
kwavakala  omnye  umlungu  ebuza  i  boyi 
yake  kwenye  indoda  entsundu  esiti:  Upi 
uboyi  yam?  Ute  nqumama  omnye  ngoku- 
ngaqondi,  uvakele  selesiti  kwayena 
umlungu: Andimazi ? (akumazi na).

Lento  i-kwazisa  into  ebantwini  ukuba 
inje,  ze  bati  bakufika,  bafike  inge  njalo, 
iyadanisa;  utsho  omnye  ubalel’  edolweni. 
Saka  saya  kufikela  kwelinye  lamakaya 
ekutiwa ngawendwendwe e Batenjini. Safika 
abantu  balapa  beshushu  bonke,  kungeko 
kuzola  okunokunika  umntu  odiniweyo 
ukonwaba  nokupumla.  Njengokuba  lento 
umntu otye into zake, engafuni ukuba kutiwe 
unxilile, nditi mna angasuka akutye luhlaza. 
Saba sebunzimeni bokunga- kululeki pakati 
kwaba  bantu.  Kukubi  ukufikela  ebantwini 
abanjalo. Kube ngakumbi xa nomnini kaya 
enjalo  yinto,  asuke  abe  ngumsindo  epela 
nakutetela  pantsi.  Kuba kaloku uti  nihleba 
yena.  Seva  selesixelela  ukuba  “Aka- 
gqobokanga  yena,  angakwenza  konke 
akutandayo kuuganyi nto.”

Lento  inyama  ye  hangu  iyatandeka 
ebusika. Enye inkosikazi yaxabana nendoda, 
ngokusuka indoda iwubeke esityeni somnye 
umntu  umsila  wehangu  ingawubeki 
kwesayo.

Kutyiwa kutyiwe nomsila lo umbala hi?

Enye indoda yayitya kanobom inyama ye 
hongu,  yaza  yaya  kulala  ikohlwe 
nakupefumla,  Ibonwe  ebusuku  seyikala, 
izilahla paya ingubo zayo ngama- ndla, ite 
yakubuzwa ukuba kanene ibiyintonina ? Yati 
ipupa  icotelwa  yinkunzi  yemfene  inyuka 
esiswini  sayo  isiza  entloko,  kekaloku 
iyayilahla ngokwenjenje.

Ihangu  le  yayivunyelwe  nini  kanene 
ukuba mayityiwe, sagqibela isalelwa nje sisi 
Balo ?

Izinto zama Melika zihlale zizodwa. Yaka 
enye  indoda  egama  lalingu  Sampo,  imana 
isiti yakubuzwa uluvo Iwayo empefumlweni 
ngumkokeli,  imana  ukuti  lemihla:  “  Mna 
mkokeli  sendihleli  ndilungile,  into  inye 
endisalinde yona, kukuba kufike i Ngelosi u 
Gabariyeli eze kunditabata, nokuba angafika 
ninina ndihleli ndilungile.

Bate abafana ababe hlale bemva u Sampo 
eyixela  lento  erementeni,  make  simlinge 
ukuba anyanisile  na.  Bavuka ngenye imini 
pakati  kobusuku  omnye  wabo,  watsho 
ngezimhlope, wafika wanqonqoza emnyango 
kwa Sampo. Ute akunqonqoza kwe cwaka, 
wapinda, kwavakala kusizt ubani, kanti ngu 
Sampo  ngokwake.  Ute  akufika  emnyango 
wabuzi:

“Ungubani ?”
Ute  omye:  “  Yi  Ngelosi  enkulu  u  Ga- 

bariyeli  ezokutabata  u  Sampo, 
selelungilena ? ”

Ute cwaka ixesha, waza wavakala esiti: 
“U  Sampo  akasahlali  apa  ufudukele 
kwengaya indlu.”

Suka abafana bancoma.

BOSMAN.—Kusitele kukufa e Rabu- la 
nge 2 May, 1898 u Mabel Violet Bosman, 
obudala buzinyanga ezi 18, intombi ka 
William no Lettie Bosman. Izihlobo 
mazaneliswe ngulombiko.
MTONGANA.—-Kusitele kukufa e Hlobo 
ngomhla  we  10  July,  1898  u  Edward 
Eleazer, unyana omkulu ka James Ntongana 
; ugule intsuku zambini. Ubeminyaka ili 16 
ubudala.  Izihlobe  ezikufupi  nezikude 
mazaneliswe ngulo mbiko.
BANGENI. — Kusitele kukufa u William 
Bangeni, ogama limbi lingu Hlwempu, obe 
sisibonda sase Hebe- hebe, obengunyana 
omnye ka Headman Klass Bangeni, ogama 
limbi lingu Mlanda Indoda le ibigqibe 
iminyaka enga 58. Izihlobo mazamkele 
lompanga. Ubhube nge 13 June 1891; ufele 
e Nko- sini.

ATTWELL.  —  Kusitele  kukufa  e 
Kilnerton,  u  Mrs.  MARIA ATT-  WELL, 
inkosikazi ka Mr. R. P. J. Attwell nge 7 July, 
1898. Ubeminyaka 14 inya- nga 10 intsuku 
25  etshatile.  Ushiye  inkedama  ezintlanu. 
Umkele e Nkosini. Izihlobo ezikwa Ngqika 
nase Bhi mazaneliswe ngulombiko.

“IZE NIBE YIMBUMBA” ETC.

MZI  wakowetu!  Bapumile  abala-  hlekisi, 
ngolunyulo  abagaqela  amadoda  awamela 
ubulungisa  kwaku-  dala,  angazanga,  ngenteto 
nangevoti,  ayivumela  i  Bonti  nakwinto  enye. 
Isiwo  sawo  kwamanye  ama  Ngesi  nanamhla 
kukuba esuke alata ububi bokuhlatywa kwe Bhulu 
ngu  Lozi  bebencinda  sityeni  sinye.  Bona  be- 
bengazanga bamtemba u SPRIGG no Lozi ngenxa 
yento ezimbi abaseleko bezenza kuti bantsundu. 
Sipina ke isizatu sokubalahla o Mr. MERRIMAN no 
Mr.  HAY no  Mr.  SAUER no  Mr.  MOLTENO? 
Ukutsho ke nyulani amadoda eliqela kubo kupela. 
Wa- yekeni awamanye amaqela e Bonti nawe Liki 
angazanga  apakamisa  nezwi  lokunibuzela. 
Ukutsho ke landelani umpunga wamawenu akulo 
lonke.  Ninyule  amadoda ohlobo olunye.  Msani 
ukuvumela  ukuqekeka.  Nine  tuba  elihlo 
elingazange  libeko  elokomeleza  amadoda 
obulungisa—ano Mr. INNES, no Mr. MERRIMAN, 
no  Mr.  MOLTENO kuba  namhla  amaqela  abe- 
sibulala alingene totse. Msani komeleza nalipina 
iqela  kwabesibulala.  Nyulani  ama Ngesi  enene 
anjengo Mr.  JONES, no  Mr.  MOLTENO, no  Mr. 
HAY, no  Mr.  DUCKLES, njalo  njalo,  angalunge 
kubabulali, naya kuba setubeni elihle lokunqanda 
ububi obu- suka kweli qela nokuba kukwelinye.

ZIHLANGU. Kusitele kukufa ngomhla we 
19 July inkosikazi etandekayo ka Obed 
Zihlangu wase Qugqwala eyaziwa ngokuba 
ngu Nomaqhalo intombi enkulu ka 
Mnyanda. Ugule iveki ezimbini. Yintokazi 
eyazilungise- lela kwangapambili Ubudala 
63. Izihlobo ezingabikelwanga 
mazaneliswe ngulombiko.

AMAMENEMENE E LIKI.
             --------                      --------------  

I LIKI ifun’ ukuti idume ngenqubo 
yamamenemene kwezo mbuso; kodwa 
kwenzakala kwayona. Ngale Nkomfa ibise 
Ndwe isasaze ucingo olapapashwa ezi 
hoteleni e Cala. Luti:

    Hall                 Ku Stokes
Indwe Cala.

Intlaganiso  Enkulu  Yamahlelo  Antsundu 
igqibe  kwelokuba  angaxaswa  u  Molteno,  noko 
ingekatsho ukuba u Fuller malahlwe okwangoku.

Ucingo  olukwanjalo  lutunyelwe  nakwi 
Guardian e Dordrecht.

Lento  itetwa  elixa  icacise  mhlope 
Intlanganiso yase Ndwe ukuba makuxaswe 
ngumzi  amadoda  ango Mr.  MOLTENO, no 
Mr.  MERRIMAN, no Mr.  HAY—njalo njalo, 
abahlobo  babantsu-  ndu  kakadc.—Ke  xa 
iqala isenza ubumenemene kwangoku i Liki 
kuyakuba yintonina ngapambili? Akukonto 
itiywe  ngamawetu  njenge  nkohliso.  E 
Herschel  abantu  bakohliswa  kwangale 
ndlela,  afike  u  Mr.  SAUER wayityila 
emhlotsheni  inkohliso.  Kungoku  i  Liki 
ihamba  isiti  ingumhlobo  ka  Mr.  SAUER, 
ngokwenjenjalo  isekeleze  ivoti  zesibini 
zabantu  bakowetu  esingakolwayo  ukuba 
iya- kuzifumana ngendlela enje.

Ezinye Izaziso.

ISAZISO.  — Ngiyazisa  ukuba  kade  sine 
Dinner  Party  lapa  e  Bertrams  Town 
ngomhla  we  11  ku  July,  ngokuhlwa  ko 
Mvulo  ;  kwamnandi.  Kwakako  amanene 
namanenekazi, kuko no Mr. J. P. Mtyali no 
Miss E. E. Maluleke base Natal.

IBANDLA LEZIZWE NGEZIBHALO.
ICAWA 7 AUGUST, 1898.

Umoya ka Elija pezu ko Elisha.
II Okumkani ii: 6 15.

Esi sifundo sinainacda amabini
1 Ukumka kuka Elija. Wayaezulwini engafanga 

ngokuka  Enoki  (Heb.  xi:  6).  Esi  saba  sisipelo 
esihle  kubomi  obulungileyo,  Akuluya  u  Yesu 
ukuza elizweni amakolwa asapilileyo ngeloxesha 
akakukufa kodwa “ ayakuxwilwa ye kuyikau- lela 
i  Nkosi  esibhakabhakeni”  (Tesalonika  iv  :  17), 
mhlaumbi abanye betu bobakwelo nani. Kodwa ke 
nokuba  sifile  nokuba  sipilile  ngemimiselo 
yokubuya  kwe  Nkosi  siyazi  ukuba  u  Yesu 
ukoyisile ukufa (II Tim. i : 10), ulwavila Iwako 
lususiwe (I Kor. xv : 55) ukuba sikolekile njengo 
Elijah,  njengaye  s  yakuba  netuba  elibinzi 
lokungena ebakumkanini be Nkosi yetu (II Petros 
11)

2.  Isicelo  sika  Elisha.  Isifundo  setu  seveki 
epelileyo  sagqibela  ngamazwi  ka  Paulos  ati: 
Nqwenolani  ngenzondelelo  ezona  zipo 
zilungileyo.”  Nanku  ke  umntu  owenjenjalo. 
Nantsi  eyona nto ngesiyicela  ku Tixo,  amandla 
okwenza umsebenzi opambi kwetu. U Elija waye 
wenzile  umsebenzi  ka  Tixo;  u  Elisha  ubizelwa 
ukuba  makawuqube.  Kungoko  awacela  ukuba 
umoya  owawuno  Elija  awunikwe  ngokupindwe 
kabini, wacela isabelo sonyana wamazibulo ukuze 
abakatalela  abanye  abantwana  bo  Yise.  Abantu 
abakulu  bayatatyatwa,  abazali  betu,  abafundisi 
betu, abancedisi betu, ize siti, yeha azi woqutywa 
yinina ngoku umsebenzi,  U Tixo uyakubavelisa 
abasebenzi,  njengokuba  u  Joshua  walandela  u 
Moses  (Deut.  xxxiv  :  9)  njengokuba  u  Elisha 
walandela u Elija, njengokuba u Timoti walandela 
u Paulos(II Tim. ii: 2) ngokunjalo masicele i Nkosi 
isinike  ufele  lokuba  sitabate  umsebenzi  wabo 
basishiyileyo,  ukuze  sibonise  “  izizukulwana 
ezizayo  indumiso  ka  Yehova,  namandla  ake, 
nemisebenzi  ebalulekileyo  awayenzayo” 
(Amaculo Ixxviii: 4).

Do you want
Consumption ?

E BARKLY WEST.We are pure you do not. Nobody wants it. 
But it comes to many thousands every year. It 
comes to those who have had coughs and colds 
until the throat is raw, and the lining membrane 
of the lungs is inflamed. Stop your cough when 
it first appears and you remove the great danger 
of trouble.

UMHLOBO wabantu bakowetu omdala, u 
Mr.  CRONWRIGHT-  SCHREINER, ulwa 
ngokalipo idabi lo- bulungisa e Barkly West; 
abayakuba  bayazinccda  abantu  bakowetu 
ukula-  ndela  yena.  Uzamela  indoda  yobu- 
lungisa eyazekayo u Mr. BURTON encedisana 
no Mr.  STIGLINGH ukungena  e  Palamente. 
Amawetu angaba enza ubulumko ukulandela 
u  Mr.  CRONWRIGHT-SCHREINER kumacebo 
ake.

U MR. DUCKLES E QONCE.

PEZOLO  u  Mr.  DUCKLES wenze  inteto 
yobuciko  kwintlanganiso  yama  Ngesi  e 
Town  Hall  egqite  neka  TSHAMBULUKA. 
Ayanivuma  ukuba  yindoda,  kodwa  ati 
niakalinde  i  Stutterheim  libe  nelungu  aze 
anyulwe kona u  HOLWENI. Abatshoyo aba- 
qondi ukuba ngeyiba ngu HOLWENI olindayo 
inyanga  nokuba  zimbini  anyulwe  e 
Stutterheim, kuba e Qonce apo afunekayo u 
Mr. DUCKLES aku- kubako lunyulo lutsha.

U MR. INNES NGAMAQELA.

INTETO  ka  Mr.  INNES e  Claremont 
iyaleza emzini ukuba bagcine Iqela Labo 
Lesitatu. Na- ntso into ebikade siyixela. 
Uti:—  ''Akayi  kuvuma  ukuba  aqutye- 
Iwe nakuyipina ikampu zimbini nje —
eyama  Ngesi  e  Liki,  neyama  Bonti; 
kwaye  nokuba  bay  ???  abakolwana 
yilonto, yimfanelo yake ukuba abaxelele 
ukuba yiyo leyo indawo akuyo. Ucinga 
ukuba  ubo- nisile  ukuba  umi  kwinto 
azimeleyo.”

AYER’S
Cherry Pectoral

IFANDESI ELIKULU!
UTSHIPU! . . UTSHIPU!

coughs of all kinds. It does so because ??? 
soothing and healing remedy of great ??? This 
makes it the greatest prevent consumption. It is 
not a question of bottles and large doses. A few 
drops often make a complete cure. Don’t neglet 
your cough: you cannot afford to run the Ayer’s 
Cherry Pectoral will soothe your
throat and quiet your inflamed lungs

Ileta ku Mhleli.
UVULA ZIBHUQE.

NKOSI,—Kudala  ndizipulapula  ingxoxo 
zonqulo olu lukoyo ngoku lwaqalwa ngama Tile 
lweza  kwitiyopiya  Iwada  lweza  kwi  Melika, 
kwaba  bantu  andiva  namnye  otuka  umlungu 
ngapandle kwaba bati bakuye. Ndimana ndisiva 
utatsa  lazo  lutetwa  ngaba  bati  bakumlungu, 
nemfazo zikubo nehluku.  Andiva nalinye ilizwi 
kwabonqulo elibi njengala aba bati bakumlungu. 
Andiva zwi lit kayo komhlope, into ekoyo kubo 
lusizi  olukulu  njengomntu  wonke  onengqondo, 
ndikolelwa  kulomgangato,  nditi  kodwa  noko 
umntu emhlope wotukile  lolupumo kuba luvele 
ngendlela abengayilindele; kodwa ke upendulwe 
ngokuba nguye owati fundani kuba nizakuzipata 
ngo- kwenu. Unyanisile u Rev. B. J. Rosa ukuti, “ 
Lifikile  ixesha  lokuba  ipume  imbewu 
eyahlwayelwayo malunga naba bateta ngemfazo.” 
Nditi koyiswa ama- gqira njena Amatshaka apa, 
akusayikuze  kubeko  mfazo,  eyakubako  yovela 
kwaba- mhlope bodwa, apa Inkosazana yoyisile 
kwabantsundu,  apa  makushunyayelwe  kuyekwe 
abantu bashumayele, bengateti nto kubani. Make 
ndime apo.—Ndim,

PATULENI KAKAZA,

Liqala JULY 1 de kube lolwe 9. Ndingowako, nkosi, onyanisekileyo,

                    EDMUND GARRETT.
(Owenqubela oselugqatsweni kunye no Mr. Tamplin kwi Dike-Ngqushwa, bemelene 

no Mr. William Hay.)
Alice, July, 1898.

??? imitations. See that the name
??? is blown in the glass ofDR. F. C. DAUMAS,

IGQIRA LAMEHLO,

WOBA se QONCE ukususela ku
30  August  kuse  ku  10 

September,  1898.  Abafuna  u- 
kunyangwa bobekisa ku

H. T. DOBLE, Chemist,
KING WILLIAM’S TOWN.

ICAM! ICAM!!

IMPAHLA ze 5/ zitengiswa nge 3/-.
IMPAHLA ze 10/ zitengiswa nge 6/-.
IMPAHLA ze 15/ zitengiswa nge 8/-.
IMPAHLA ze 20/ zitengiswa nge 10/-.

YIZANI KUZIBONELA!!!

Amafandesi. Itestamente Endala. AMANANI EMALIKE.

INTENGISO Yempahla e Blaney, 
ngolwesi TATU, 3RD AUGUST, 1898. 
Impahla eya kutengiswa mayi- tunyelwe 
kuse kutsha nje, ku

T. W. HEYWOOD, 
Umteteli-Fandesi.

NGEMIBUZO NEMPENDULO
NGU

REV. W. A. GOODWIN, M.A.
Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred B. Jele

E QONCE.

Ngolwesi  Tatu,  July  27.—Inyama  ye 
nkomo 3d ne 7 1/4d, eyegusha 6 1/2d ne 7 
1/2d,  Ibhotole  1s  9d  ne  3s  4d  ngeponti, 
Amaqanda  1s  3d  ne  1s  8d  idezini,  Irasi 
eluhlaza 3s 7d idezini, Ihabile 1s 7d ne 5s 3d 
ngekulu  leponti,  Itapile  5s  3d  ne  8s, 
Umbona 8s ne 8s 1d ngekulu, Inkuku 1s 6d 
ne 2s inye, Amadada 2s 3d lilinye, I-orenji 
2s, Ilamuni 1s ne 1s 2d, Inalityisi 2s 6d ne 8s 
6d nge 100, Ibanana 1s 6d ne 3s nge- sebe, 
Inkuni 10s ne £2 ngeflara,Gibberd and Bryant.

E QONCE.

Logan & Co.,
ABASIKI be NGUBO,

Cathcart Road,
QUEENS TOWN.

AMEHLO! AMEHLO!
Inokufunvanwa  ngoku  kwi  Ofisi  Mvo, 

nge 1/6; nge Post, 1/9.

U  MR.  W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 
angazisa  abahlobo bake abaninzi  kwabantsundu 
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe ; 
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina, 
njengokwa  ngapambili,  banokumfumana  kwi 
stora esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsi-
mbi zamaxesha.—ADV,J

Ifama Etengisayo.

KUTENGISWA Ifama entle ebukulu buzi Akile 
49,  kwa  ZIDENGE,  kufupi  nedolopu  yase 
CUMAKALA.  Utengiswa  nge  £110.  Ukufupi 
emahla- tini,  ujikelezwe yimilambo, unamasimi 
alinyiweyo, wabe uyi  “FREEHOLD.”  Owufunayo 
maka  balele  kwangoku,  ku—Z.  S.  Mbewana, 
Gladstone, STUTTERHEIM.
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UNYULO OLUKULU.

Umandla Wase Gcuwa.

ILISO LOMZI.
-----------------

INGQUNGQUTELA YAMAHLELO

NGAMAHLELO E NDWE.

ngala ma Ngesi angama I Betyebetye. Ayesala 
kwawona  lama  Ngesi  acitwa-  yo  namhla.  U 
Solomon uyacitwa e Gqili, no Merriman kwelama 
Qwelane, no Molteno e Batenjini. Mna ndala lonto 
yokucitwa kwabahlobo betu ngenxa yobulungisa 
kutiwa ndiyi Bonti. Kekaloku kwakona kuko

IGAQANA  elilungileyo  lokuba  ama  Bhulu 
atembi- sile ukuba ayakuncedisa ukubanyula aba 
bahlobo  betu  bacitwa  ngenxa  yo-  bulungisa. 
Nantso into endiyishuma- yelayo mawetu. Ukuba 
amadoda  aku-  ti  anevoti  angaposisi  ukuziposa 
kuwo  kuba  afela  ubulungisa  lamadoda.  Ke 
ndilindele  ukuba  nayipina  indoda  enendawo 
elitinzi kuyo lyibuze ndico- pele ukuyicaza.

INGXOXO.
Mr. James Matshoba: Nantso ke ingxoxo 

pambi kwenu. Buzani ke kuvuliwe.
U Mr. Matumbu: Ute upi u Mr. Innes yena 

kwelacala le Bonti 
U Mr. Tengo-Jabavu ute akako e Bontini u 

Innes, kodwa wati yena lawo madoda simele 
ukuba siwavote.

Mr.  Matumbu:  Oh,  kulungile  ke  tetani 
ntlanganiso.

Abantu  banqwenele  ukuva  okutetwa 
ngama Ngesi ngalenteto.

Mr.  J.  A.  Sishuba  :  Ndiyayicasa  into 
yokuba kutete into yonke, abelungu mabatete 
sesigqibile, nati abasivumeli ezintlanganisweni 
zabo.

Mr.  Matumbu :  Noko hayi,  masiwayeke 
amasiko elinye icala tina; kwa Xosa ibingento 
ilandelwayo amasiko amabi amanye amacala.

Mr.  B.  Sokabo  :  Ndiyamxasa  u  Mr. 
Matumbu kulondawo.

U Mr. J. A. Sishuba : Oh, ndiliroxisile ke 
icebo lam.

U Mr. Macdonald (Liki) ute : U Mr. Tengo-
Jabavu  lento  uyitete  ngobulumko 
obuqaqambileyo  kanye,  wayicaza  kakuhle 
nokwahlulelana  kwamaqela  e  Palamente  e 
Kapa.  Ukuba  solandela  u  Mr.  Innes  soba 
asilahlekile  kuba  yena  aka  Bonti  uyi  Ligi, 
kodwa  uyindoda  yobulungisa  yena  ema 
Ngesini, kuba i Ngesi ngumntu otanda ukwenza 
into etandwe nguye.

Mr.  Matumbu  :  Ndivumelana  kakuhle 
nnalenteto ka Mr. Macdonald kuba uti,  ute u 
Mr. Tengo-Jabavu oyena ulungileyo ngu Innes.

U Mr. P. S. Jeffrey ute : Wena Mr. Tengo-
Jabavu ungalipi icala ngoku?

Mr. Greef (Bonti): Hayi, andikolwa ngulo 
mbuzo wenziwa ngu Mr. Jeffrey, wokuti ku Mr. 
Tengo-Jabavu wena unga- lipina icala? Kuba 
ubexelile, wati  yena akayiyo i  Bonti ne Ligi. 
Kodwa ukumadoda obulungisa kupela. Okanye 
nalonto  yobungapi  ibingase-  kugqibeleni 
seyigqityiwe inteto.

Mr. P. S. Jeffrey: Andali, kodwa bendifuna 
ukuqonda  nje  kodwa  ukuba  ungapina  yena, 
nokuba ungowe Nqu- bela na nokuba ungowe 
Bonti na ?

U  Mr.  J.  A.  Sishuba:  Ndinosizi  ukuba 
kutiwe  kuko  inqubela  kuba  tina  silindele 
ubulungisa.  Nditi  ke  ngoko ukuba  o  Messrs. 
Sauer,  Merriman,  Molteno,  no  Solomon 
babulawelwa  ubulungisa,  inga  ndiyi  Bonti. 
Ngubanina lowa usibetela intsimbi e Komani, 
asingumpati-sihlalo we Ligi na? Iminyaka yam 
mna isibhozo ndisebenza ne Bonti. Sahlukana 
ne Ligi ngo Mteto Wokwekwe, kuba singasena 
zigusha nje zagqitywa yi Ligi ngale dipu.

Mr. Greef ute : Mna ndanyulwa nga- bantu 
abantsundu ukuze ndibe lilunge le Divisional 
Council ye Komani. Ke Make ndalate indawana 
ibe  ncinane.  Niyazi  ukuba  elixesha  lonke  i 
Bonti le ibe ingeko, le namhla idume ngokwe- 
nza imiteto emibi; kanti ibisoloko iko imiteto 
emibi,  noko  iminyaka  yayo  ayimingapi  iko. 
Ewe, owe Strop Bill yawenza pantsi ko Sprigg 
no  Rhodes,  abondli  bayo.  Kodwa  namhla 
iyabona ukuba bangababulali, kungoko iti ma- 
behle. Ibalekele ko Messrs. Innes no Merriman.

INQUKUMBELO

yaba yeyokuba u Mr. Tengo-Jabavu alate 
eyona  ndoda  ingavotwayo  ngumzi,  wati 
woke abhalele u Mr. Innes kuqala, aze eve 
kuye eyona ndoda.

Kwaqukunjelwa  ngokuduma  katatu 
ukubulela  u  Mr.  Tengo-Jabavu.  Akuba 
amadoda  amakulu  ango  Sokabo,  Mgi- 
jima,  no  T.  Matumbu  emyaleze  ukuba 
angadinwa  ngumzi  kwezombuso,  kwaza 
kwanyulwa  indoda  yokuhamba  no  Mr. 
Tengo-Jabavu ukuya e Ndwe. 

U Mr. Merriman no Captain
Brabant.

Kwimihlati yetu ye Singesi u Hon. J. X. 
Merriman  unencwadi  eyalata  intswela-
bulungisa  ku  Capt.  Brabant;  mayela 
nenteto  ayenze  e  Komani  kuma-Sprigg 
(Liki)  antsundu,  egxeka  iqela  lo  Mr. 
Merriman,  incoma  ubuSprigg.  U  Mr. 
Merriman  ubhengeze  isneyi  lika  Capt. 
Brabant, owabaleka wapuma e Bandla xa 
kuza  kupunyele-  liswa  Umteto 
Wokubanjwa  ngo  Ranelo  e  Transkei; 
lingatetwa  ityala,  uti  oku  kubangwa 
kukuba  (u  Captain)  wayesoyika 
ukuxakanisa Inkulu no Mkokeli wake. U 
Mr.  Merriman  uqukumbele  ngeli:  “  Le 
ikwayindoda  ecela  abantsundu  ukuba 
bakolwe  ukuba  baya  kwamkela  impato 
yemfanelo-raca  ifuna  ukutyefa  ingqondo 
ngakubemi  beli  lizwe  abangabomnombo 
wama  Bhulu.  Kodwa  kwalo  Captain 
Brabant  nguye  owangenisa  e  Bandla 
ngomnyaka ongapaya Umteto wase Monti 
onezimiselo  ezenzakalisa  ontsundu 
ngokugqite nezawupina umzi ekutiwa ngo 
wama  Bhulu.  U  Nkulunkulu  maka- 
bancede abantsundu, xa baya kute- mbela 
kubahlobo abanje.”

U Mr. Tengo-Jabavu e Alvani.
Intlanganiso  e  Aliwal  North  yokupu- 

lapula  u  Mr.  Tengo-Jabavu  ibe  yenkulu 
ngobusuku  bolwesi-Hlanu.  Aqu5e  nje 
ngakwezinye indawo ukuba ungowe- qela 
Lesitatu lo Mr. Innes no Mr. Hay abalunge 
kubo o Mr. Merriman no Mr. Sauer, no Mr. 
Molteno,  ama  Ngesi  ane  Bulu  elinye, 
abebewaxasa  kakade  ngeziganeko  e 
Bandla. Abacase u Mr. Tengo-Jabavu ibe 
ngo Mr. Msikinya no Mr. Nowata, bemele 
amaqela  amabini.  Ivalwe  intlanganiso 
besantlontlotela lonto.

Mr.  PETER CONGWANE—Ndiyatelela 
kulondawo  asina  kulahla  imbo  yetu 
ngopoyiyana—o Sprigg no Rhodes,

Lendawo  ibekiswe  e  Votini  yamke- 
Iwa. Emnye ocasileyo. (Kwadunywa).

Emva kwe voti
U  Mr.  Solomon  Kalipa  wenze  inteto 

enzima  enkulu  eyala  aba  Tembu ukuba 
banga  lahlekiswa  ngomoya  abafuna 
ukucita-cita  nokudubaduba  umzi  waba 
Tembu.  Ngo  Tungumlomo  kwakunje. 
Wawungati  umzi  usiwa  eweni—kanti 
uyancedwa  kodwa  sati  ngokuwutetisa 
ngezomini  umoya  ombi  wokungavumi 
amacebo, wadamba namhla kude kuse nje 
sitiba into engatibekiyo.

Kuvunyelwene ukuba impi yase Bofolo 
ihlangane  izikangelele  efnele  ukuvotela 
yena.

Kubulelwe u Mgcini sihlalo—no Mbali 
u  Mr.  Jabavu  kwa  no  Mr.  Vanqa 
olungiselele  intlanganiso  ngokuncome- 
kayo. Kwavalwa ekuseni.

BERRY’S name not excepted. The vast 
majority of our people are already acting 
in the spirit of this last resolution; and it 
is  to  be  hoped  that  those  who  are 
inclined to deviate from the path of right 
may see the error of their ways err it is 
too late,  and refrain from a course of 
isolation that does them and their people 
no good.

Mr. Innes and Parties.

IN his speech at Claremont Mr, INNES has given 

it out that their Third Party should be maintained. 
This is what IMVO has been working for, and has 
earned the reproach of  being Bond.  Our leader 
says: “ He would refuse to “ be driven into one 
extreme  camp “or  the  other,  and  whether  they 
“agreed with that position or not, “ it was his duty 
to tell them that “ that was his present position. He 
“ thought he had proved to them “ his devotion to 
the platform on “ which he stood.”

C. J.  SUTTON distinguishing himself  and 
his  college  (Dale)  by  passing  in  the  1st 
class.  We  congratulate  him  and  the 
College, Here is the list of the local passes : 
SUTTON, C. J., Dale College (L) ; BOCK, G. 
F.,  Dale  College  (G);  DEL, G,  Convent 
School;  SMITH, F.  L.,  Dale  College; 
HARPER, J. T., Dale College; HOLT, B. B., 
Dale  College;  HEDGING,  C.  R,  Dale 
College; HILNER, C. W., Dale College (G); 
BROWN, J.,  Dale College;  DAVIS, W. G., 
Dale College; BRYCE, C. C., Dale College; 
BURGESS, W., Convent School; COKER, H. 
O.,  Dale  College;  DAVIES, J.,  Miss 
FULLER’S Private  School;  DELL, L., 
Convent  School;  FULLER, W.,  Miss 
FULLER’S Private  School;  HULBERT, W. 
O.,  Dale College;  JOHNSON, C.  H.,  Dale 
College;  KNIBBS, H.,  Convent  School; 
LOCKE, N.,  Convent  School; 
MCCONNACHIE, J., Convent Boys’ School; 
MORTIMER, F., Convent School; MURRAY, 
D. C., D.G. School;  NINOW, F. W., Dale 
College; PARSONS, R. S. V., Dale College; 
ROB ERTSON, O., Convent School.

SAYS the E.P. Herald:—“ Mr. JABAVU 
prefers  to  see  these  gentlemen  like  Mr. 
HAY returned to power, even though they 
supported a Bond Ministry.” Wrong again. 
Mr.  HAY has  never  yet  supported  a 
Ministry  tainted  with  the  Bond  leaven, 
while  the  leaders  of  the  Herald have 
brought in measures on the dictation of the 
Bond. What Mr.  HAY and some of us are 
endeavouring to do is to get the English 
section to put forward for office moderate 
men with a clean record like Messrs. INNES, 
JONES, and MOLTENO, to form a Ministry. 
Such men would be supported by all liberal 
minded men, such as Mr. MERRIMAN, Mr. 
SAUER, and others.

"WE desire  to  say  that  Mr.  TENGO 
JABAVU did not return from Aliwal North 
because he feared Leaguesmen at Herschel, 
as the Dispatch correspondent implies. The 
fact of the matter is urgent matters called 
Mr.  TENGO JABAVU home,  while,  at 
Herschel,  Mr.  SAUER had  satisfactorily 
explained the questionable dodges of the 
League,  and  there  was  no  pressing 
necessity that he should go there. However 
Mr. TENGO JABAVU spoke at Aliwal North 
on  Friday  last,  and  demonstrated  to  the 
satisfaction of all but one or two, who for 
some reasons or other were stone-deaf, that 
the English in politics have always been 
divided into parties.—(1) Those who have 
ever served the Bond and (2) a few with 
Mr.  INNES and Mr.  MERRIMAN who were 
for years opposed to the Bond, and would 
do so still  in the endeavour to carry out 
British principles of right and justice. He 
was supporting these Englishmen. It  was 
absurd nonsense to say he would support 
the Bond, which he distrusted as much as 
he distrusted Sir GORDON, although he ad-
mired the Bond magnanimity in supporting 
the friends of the Natives in this election, 
exacting no pledges from them as to their 
own programme.

THE FREE CHURCH.
SYNOD OF KAFFRARIA.

U Sir H. Jutn.
Lo mnumzana obe ngumhlali-pambi- li 

we Palamente kwakubon’ ukuba ebuquba 
unyulo  e  Tsolweni,  ubuyele  e  Kapa 
ebuhlungu sifuba, ebanjwe nangamehlo.

WEDNESDAY, JULY 27, 1898.
The Synod of Kaffraria representing the 

Free Church of Scotland has been in session 
in  this  town  for  a  week.  The  ministers 
present from the Ciskei Presbytery are the 
Revs. J. D. Don elected moderator for the 
year; D. D. Stormont, M.A. elected Clerk ; 
E. Makiwane; W. Stuart, M.A.; J. Lennox, 
M.A.;  elders,  Messrs.  Mbem  Njikelana 
(Burnshill),  Walter  Hani  (Lovedale); 
probationers,  Messrs.  Ndongo  Matshi- 
kwe,  Yekelo  Mbali,  and  P.  Matshikwe. 
From the Transkeian Presbytery there were 
Revs.  D.  L.  Erskine,  M.A.:  B.  J.  Ross, 
M.A.;  M.  Matheson;  as  elders,  Messrs. 
Isaiah  Mfundisi,  Idutywa,  and  Velebayi 
Dlodlo, Main.

The  field  represented  by  these  two 
Presbyteries  is  wide,  reaching  as  far  as 
Zoutpansberg  where  a  mission  is  being 
pioneered by the Rev. Wm. Mpamba, his 
wife,  his  sister-in-law  Miss  Annie 
Mahlentle.

From reports presented to the Synod it 
would appear that the cause is so far in a 
healthy  condition,  showing  increase  of 
membership,  while  the  number  of  sus-
pensions  are  less  than  at  any  previous 
period. This was stated to be accounted for 
by the  presence of  such organisations  as 
True  Templary,  Women’s  Christian 
Associations, etc.,  which are exercising a 
beneficial influence in the Christianising of 
the masses. There were various points of 
the greatest importance. Foremost may be 
mentioned the case of the

REVD. P. J. MZIMBA, which, though 
not ripe for discussion in the Synod, was 
felt by all to be very grave. The hope was 
expressed by all that it may yet be possible 
to arrive at a good understanding without 
appeal to law.

The questions of the
SABBATH SCHOOLS,

and of religion and morals were discussed 
at length. It was agreed that the effort to 
have a set of subjects and passages arranged 
for each Sabbath was doing much good and 
should  be  continued.  The  low  tone  of 
spiritual  life among professing Christians 
was referred to in several reports, and the 
subject  was  commended  to  the  Kirk 
Sessions.

The Committee on the
UNITED HYMN-BOOK

reported that not much progress had been 
made  during  the  year  on  account  of  the 
difficulties  and changes which had taken 
place in the Free Church Mission. It was 
agreed  that  Messrs.  McLaren  and 
Makiwane be added to the Committee.

JOHANNESBURG

occupied considerable time, and after the 
consideration of various suggestions it was 
agreed that Mr. Yekelo Mbali, be sent to 
Johannesburg  as  an  ordained  Native 
Missionary,  and  that  Mr.  Stuart,  of 
Burnshill  should  introduce  him  to  the 
people. The ordination of Mr. Mbali will 
take  place  almost  immediately.  Mr.  P. 
Matshikwe who had done excellent work in 
Johannesburg is in the meantime to assist 
Mr. Stuart at Burnshill.

It was very gratifying to find that
THE CONTRIBUTIONS

from  the  different  congregations  had 
increased. The Synod agreed to thank all 
the agents who had helped this important 
branch of the mission work. It is a hopeful 
sign when the people give liberally during a 
period  such  as  has  been  experienced  in 
South  Africa  on  account  of  drought, 
locusts,  rinderpests,  and  other  depressing 
influences.

THE MISSION AT ZOUTPANSBERG.

The Rev. M. Mpamba is still progressing 
at  an  exceptional  rate.  The  trials  it  has 
passed  through  have  been  various  and 
severe,  and  the  courage  and  zeal  of  Mr. 
Mpamba,  his  wife,  his  sister-in-law  and 
other  helpers,  were  once  again 
acknowledged by the Synod.

DEATHS.

The  Synod  had  the  mournful  duty  of 
recording  the  removal,  by  death,  of  two 
men whose labours in the Mission field had 
been of the first order. These were the Rev. 
Bryce Ross and Mr. Andrew Smith.  The 
loss of these two able and devoted servants 
of God is keenly felt by the Synod.

REV. C. J. DAMBUZA

reports  that  the  rinderpest  has  greatly 
disorganised his Mission, at Rhodesia; and 
that they are passing through very trying 
times.  A  deputation  of  his  people  was 
expected but as they did not turn up nothing 
definite was decided upon.

THE CAUSE OF TEMPERANCE.

is  making  progress  in  the  Free  Church 
Mission, and it was agreed that steps be not 
slackened  to  support  in  time  the  Innes 
Liquor  Bill  when  the  new  Parliament 
meets. On the

UNION QUESTION

it was agreed that it would not be wise to 
take a forward movement at present in so 
far  as  the  Native  congregations  are 
concerned.  It  was  further  agreed  that  it 
would be equally unwise to stand in the way 
of European congregations who may wish 
to  join  the  South  African  Presbyterian 
Church. Although their severence from the 
synod would be regretted. The presence of 
European congregations in the Mission has 
always been very beneficial, and it is hoped 
that their sympathies and help will continue 
to be with the Native Missions with which 
they  have  been  connected  for  so  long  a 
period, and which may follow them into the 
Union sooner than many seem to think.

The next meeting of the Synod is to be in 
East London. We may add that there was 
marked cordiality in the proceedings of this 
year’s  Synod,  which  had  a  stimulating 
effect.

Mr. Innes on Mr. Jones.

MR. C. T. JONES, a good frienc of justice to 

all,  is  being  driven  from Port  Elizabeth  by  the 
League as Messrs.  HAY anc  MOLTENO are being 
sent about their business. This, although Mr. JONES 
supported the Re-distribution and voted against the 
No- Confidence. If nothing was wanting to show 
that the League was inimical to Natives and to right 
this enemity to their friends shows it. Mr. INNES in 
his Claremont speech refers to this persecution of 
Mr. JONES at Port Elizabeth. Hesays: — “  Let

them look
at the state of things now;
it deserved to make one
laugh. Therewas Dr. MORTIMER
who held all  the Progressive views, and he was 
strongly anti-RHODES. Therefore the Bond were 
ready to  support  him though he  did  not  hold  a 
single Bond view. Now there was Mr. C. T. JONES 
at Port Elizabeth. There was no man who had a 
clearer record in the Assembly than Mr. 
JONES; there was not one single article of 
the  Progressive  creed  that  he  was  not 
clear  upon;  but  they  had  raised  some 
question that he did not shake hands with 
Mr. RHODES, and so they were going to 
vote against him.”

ABATUNYWA E BHUNGENI.
NGOLWESI-NE, 20 JULY, 1898.

Kudityenwe  selitshona  ilanga  kwa  Mr. 
Vanqa. Kubeko iqela elikulu lamadoda aze 
ngokungaqondi  ukuba  yeyabatunywa 
abakutshwe yimizi bodwa. Kucitwe ixesha 
ngokulungisa le ndawo, kwada ngecebo lika 
Rev.  Isaac  Wauchope  kwavunyelwana 
ukuba  mabavunyelwe  bangene 
okwanamhla, kodwa bangaxoxi.

Zicaziwe indawo ekungazo ngu Nobala 
Ngokubanzi,  waza  wacela  intlanganiso 
ukuba inyule umgcini-sihlalo.

Kuvunyelwene ukuba ibe ngu Rev. B. 
S.  Dlepu  ongumtunywa  wase  Komani, 
kwavunyelwana.

Kungeniswe amagama abatunywa be- 
ndawo ngendawo, bema ngoluhlobo:— E 
Qonce - - - Messrs. Bokwe, Green 
Sikundla.

Unobala Banzi,
E Cala - - -  Rev. J. Maneli, Messrs. D. S. 

Makohliso,  M.  Renqe, 
no Rev. E. Magaba.

Fort Beaufort - Rev. Isaac Wauchope, Mr. 
Peter Congwane.

Kamastone - - Mr. John Sishuba.
Queenstown  -  Rev.  B.  S.  Dlepu,  Mr. 

Qwelane.
Dordrecht - - - Messrs. Ngqase, Ma- ntyi.

Indwe - - -  Messrs. Mtwazi, Ma-
mba.

Glen Grey- - Messrs. H. Kalipa, S. Kalipa.
Fingoland- - - Mr. Ntloko.
Embo -  Kufike  ucingo  lo  Messrs.  Maneli 

Mabandla no D. W. Mbutisi  lusiti 
ababanga  naxesha,  sebeya  kula- 
ndela izigqibo.

Kubaboneli  bekuko  amanene  anjengo  Messrs. 
Solomon  Kalipa,  Kula,  Jer.  Mtila,  Pambani 
Figilan, T. Makiwane, J. Somtunzi, no W. Soga, 
na- banye. Bonke ababoneli bavunyelwe ukuba 
bacele xa bafuna ukuteta abanye kuba bayitsala 
intlanganiso  ngemibuzo,  ekubonakele  ukuba 
bayitabatela  ukuba  ize  kusingata  ivoti  yase 
Wodehouse kanti akunjalo.

Kucelwe  u  Mr.  Tengo-Jabavu  ukuba  ake 
acaze imigaqo esifanele ukujonga yona kwinto 
zonyulo.

1. Ucaze ukulahlwa kwezihlobo zetu yimpi ye 
Nqubela ka Lodzi.

2t Ukucblwa kwabahlobo betu yi Bonti ezama 
ukubangenisa  e  Palamente,  kungengakuba 
bezihlobo  zetu  kodwa,  kodwa  nangokuba 
becasene nemfazwe ka Jemison e Rautini.

3. Ucaze ezokutukwa kwake yimpi ye Liki—
nokucaswa  kwezihlobo  zetu  kuba  kusitiwa  yi 
Bonti kuxokwa.

4  Ucaze  imigca  eya  kuqutywa  ngayo  le 
Mbumba Yeliso Lomzi.

5.  Ubulele  amasebe  amaninzi  atume-  le 
abatunywa—waxela nembangi yoku- ba kubeko 
imizi engena batunywa. (Kwadunywa).

U  Mr.  Wauchope  ubulele  incazo  ka  Mr. 
Jabavu, wati yena wanelisiwe ukuba yonke lento 
yobu  Bonti  bake  bubuxoki.  Nase  Nxukwebe 
wayemsile akuba ebeye kwi Jaarlyk yake wafika 
u Mr. Jabavu wayanelisa impi yase Healdtown 
ukuba  akayiyo  Bonti.  Kufuneka  simiss  iqela  
lesitatu labahlobo betu e Bandla.

U Mr. S. M. Ntloko ubulele u Mr. Jabavu 
no Mr. Wauchope ngenteto yabo entle. Wati 
kumhlope ukuba liyafu- neka iqela labahlobo 
betu lokucasa u Sprigg. Abona bahlobo betu 
ngo  Messrs.  Innes,  Sauer,  Merriman,  naba- 
nye. Masibaxase.

Mr.  D.  S.  Makohliso:  Bendifudula 
udingavani  no  Mr.  Jabavu,  kodwa  nda- 
gqoboka e Xalanga mhlana kwacaswa u Sauer 
ngesizatu  sokuba  etanda  tina.  Ndati  ke 
ndakumtanda u Sauer, kanti yena ngumhlobo 
wengonyama  u  Mr.  Jabavu.  Kwapela  kum 
ukuyoyika le ngonyama. (Kwadunywa). Kuko 
lento  namhla  nindibona  ndiququmba  njenge 
tole  legusha  ecaleni  lengonyama. 
(Kwadunywa).

U Rev. E. Magaba ute izihlobo zetu kutiwe 
ziyi  Bonti,  kodwa  yena  wanele  akukangela 
indlela  lamadoda  adla  ngo-  kuvota  ngayo  e 
Palamente. Utsho wacaza indlela avote ngazo 
kuyo  yonke  le  Palamente  idluleyo, 
ekubonakala engecala elihle. Ngoko yena uti 
lama- doda makaxaswe yile ntlanganiso.

Mr. Bokwe: Ne Bhlu linako ukuba sihlobo. 
Asiluhlanga  alunge  kulo  umntu  into 
emasijonge  kuyo tina;  ko-  dwa masikangele 
umoya  omhle  welu-  ngu.  Ukuba  sijonge 
ubuzwe bomntu singaba ne Chief Justice, u Sir 
Henry dt Villiers, asingemtembi. Kanti nama 
Ngesi akuko mntu amtembe njengaye. Nange 
Pasi engqongqo u Mr. Wauchope anganixelela 
ukuba  bancedwa  ngu  Mr.  Hofmeyr,  i  Bulu. 
(Mr.  Wauchope:  Kunjalo  kanye.)  Ngoko  ke 
asililo  bala  naluhlanga,  nabuzwe  into 
emayijongwe —luluvo oluhle.

Mr. Enoch Mamba: Ezona football ngabati 
makunyulwe  o  Innes,  no  Sawa-  la.  no 
Merriman, abafuna ukuba maku- manyanwe ne 
Bonti.  Yena  okwake  uyawacasa  lomadoda, 
ukolwa ngu Sprigg no Rhodes.

U Mr. John Sishuba (Kamastone) ute inteto zo 
Mr.  Jabavu  no  Mr.  Wauchope  besifanele 
ukuzicinga  singenzi  esakwa  Ndlovukazi  ngo 
Tung’umlomo.  Ama-  nye  amadoda  avumela 
ukutengwa nje- ngo Madondile obexela ibokwe 
ukuce- nga ukuba avotelwe.

Mr. H. Kalipa: Lento indixakile kuba intsha. 
Iliso Lomzi alisinikanga ndlela kwase ntloko. 
Sasemnyameni  ke.  Leminyaka  yonke  beliti 
lingayama e  Bontini  ilungu  sililahle  nokuba 
beli-  tandwa.  Yintonina  ebange  ukuba  ezi 
zihlobo zetu  zidyojwe ngegama le  Bonti  — 
igama  esafundiswa  ukuba  silicase.  Besiqele 
ukwayama  ku  Mangesi  kuko  lento  ndise 
nkungwini namhlanje.

Mr.  Ngqase  (Dordrecht):  Tina  base 
Dordrecht sidabuke imibilini sakubona u Mr. 
De Wet kuba asimazeli buhlobo.

Rev. J. Maneli (Cala) ute makula- ndelwe 
amadoda angecala lobulungisa. Ayatukwa ke 
kutiwa yi Bonti. Siti nina ke tina? Masigwebe 
namhlanje  ukuba  axaswe  na  nokuba 
angaxaswa.  Ngati  kuye  lamadoda  amele 
inyaniso, afa ngenxa yayo.

Mr. Mankayi Renqa (Seplan) ute um- cimbi 
utenina lento ushiywayo. Lento kuze kutetwa 
nge Bonti kanti akuko mntu uyi Bonti nje yini 
ukuti nakutu- kwa nicite ubusuku ngokuxoxa 
ngesi-  tuko  enitukwa  ngaso?  U  Soga  uya- 
gxeka—kodwa  akaxeli  ukuba  yena  uti 
makunyulwe  banina.  Ufana  no  Dr.  Craister 
owatuka u Molteno ngobu Bonti, enyanga.

Mr.  Stephen  Kalipa:  Izihlobo  zontsundu 
ezifanele  ukuvotwa  ngezibe-  kwa  pambi 
kwentlanganiso zonke.

U Mr.  Chairman—Umcimbi  osepepeni  ni 
ngowokuba  siwatinina  lamalungu  azihlobo 
zetu, siwalahle na nokuba siwaxase ? Uluvo ke 
selupalaziwe ngamacala onke, naba ngengawo 
ama-  lungu  ale  ntlanganiso  sibapile  isituba 
bateta,  (abanje  ngo  Mr.  Figilan,  S.  Kalipa, 
Mxaku Mtila, Ngcwabe Kula no Soga.) Onke 
lomacebo niwavile, ngo- kuke yindawo yenu 
batunywa ukuba niwise elenu ilizwi.

U Mr.  J.  K.  BOKWE—Ndivakalisa  ukuba 
ekubeni  kucacile  kwezincazo  zonke  ukuba 
izihlobo  zetu  kwamzuzu,  ezingabateteleli 
bontsundu kwinto zo- mbuso eziselu gqatsweni 
ezingo  Messrs.  Innes,  Sauer,  Merriman,  R. 
Solomon, Dr. Berry, Wm. Hay, J. T. Molteno, 
J.  C.  Molteno,  T.  C.  Jones  wase  Bayi  no 
Tamplin masingahlukani  nazo kodwa masizi 
xase.

U Hon. J. W. Sauer.
Lo  mnumzana  ubuyele  e  Kapa  ngo 

Mvulo  onga  akubon’  ukuba  imici-  mbi 
yake yonyulo  uyimise  kakuhle.  Impi  yo 
Sprigg  no  Lozi  (ekutiwa  yi  Liki) 
kwabantsundu  ayipumelelanga  kwilinga 
lokubahluta  ku  Mr.  Sauer  abantsundu, 
ngoku ihamba icela ivoti zesibini zempi ka 
Mr.-Sauer,  esibacebisa  ukuba  abetu 
bangavumi,  ngokuba  abaka  Mr.  Crewe 
kubelungu bengayi kumnika u Mr. Sauer 
ezabo. Ngoku oka Kru siva ukuba nhamba 
esiti  ungumhlobo  ka  Mr.  Sauer  lo 
abemtuka esiti uyi Bonti.

ENDWE.

Umzi  usipulapule  kakuhle  isicelo  so- 
kuba  utumele  abatunywa  kule  ntlanga- 
niso.  Into  ete  tenxe  kukuti  kanti  ucingo 
alumfumananga  ngexesha  u  Mr.  Vanqa, 
waza  akawulungiselela  ngexesha  umzi. 
Lendawo  ibange  ukuba  intlanganiso 
ingangeni ngo 10 kwasekumiswa u 2 emva 
kwedinala.

Kwesi situba kuvakele ukuba u Mr. Merriman 
uko e Ndwe, waye etanda ukuba ake awubone umzi 
njengoko uhla- ngeneyo. Okunene afakene imilomo 
amadoda,  avumelana ukuba ake ape u Merriman 
elotuba  alicelayo;  kwa-  yiwa  kungenwa  ke 
etyalikeni. Wafika ke u Mr. Merriman ehamba no 
Mr. P. J. De Wet.

U  Rev.  Eben,  Magaba  esekelwa  ngu  Mr. 
Makohliso ute i Chairman mayibe ngu Mr. Bokwe. 
Wasitabata isihlalo pakati kwemivuyo emikulu.

U  Mr.  Bokwe  wazise  ukuba  le  asiyiyo 
intlanganiso  esize  kuyo,  yona  iyakuba  kwa  Mr. 
Vanqa—asiyiyo nentlanganiso yomzi obavoti wase 
Wodehouse, kodwa u Mr. Merriman ucelile ukuba 
njenga- batunywa bendawo ngendawo ake abe- kise 
izwi kuti.  No Mr.  De Wet  uko ke,  naye  sovuya 
kakulu ukuyiva inteto yake. Utsho wacela

U MR. MERRIMAN.

U  HON. J.  X  MERRIMAN  usuke  wati—
Uvuyile  kakulu  ukuhlangana  na-  le  ntlanganiso. 
Eyona  nto  inkulu  ayivuyeleyo  asikuko  ukuteta 
nabo,  kodwa  uvuyele  ituba  lokuva  imvo  zabo 
njengomzi  ontsundu.  Izolo  e  Lady  Frere 
intlanganiso  yoniwe ngabantu  abebezele  ukucasa 
njekodwa ukucita ixesha. Kule ke kuko amadoda 
engqo-  ndo  avela  kuwo  onke  amapondo  alomzi 
wakowetu. Uhambise wati nditeta rgegunya kuba 
ndinamava kwezombu-  so—iminyaka e  30 ndise 
Palamente. Lonke eloxesha bendizama ukuba ku- 
ngabiko  mahluko  ekupatweni  kwaba  ntu—bonke 
bapatwe ngobulungisa. (Ukuduma).

Andizange ndivumelane nomteto woku- hlutua  
kwemipu. (Ukuduma).  Omnye  umntu  owahlutwa 
umpu  ngumntu  owaye  wupiwe  ndim  ngokuba 
etembe-  kile.  Ndandingumcasi  wemfazwe  ya 
Besutu. (Kwadunywa.)  Ukupata  okugadalala 
andivani  nako—mna  ndi-  nga  kungapatwa 
ngotantamiso nango bulungisa—ohlwaywe owenza 
okubi, kodwa avuzwe owenza ubulungisa. Yena no 
Mr. Sauer bayenza imizamo yokuba abantu balapa 
e  Batenjini  bazuze  imihlaba,benayo nje 
kungemizamoyabo.

Kuko  abazama  ukunenza  i  football  
yamaqela  nina  bantsundu.  Maze  ni- 
ngavumi  nina  ukugweba  izinto  ngebala 
nangobuzwe,  kodwa  gcinani  indawo 
yokuba  ngobanina  abati  kwakucukunyi-  
swa amalungelo omntu ontsundu e Pala-
mente bapose ivoti zabo ngecala lokuwa-  
kusela  lomalungelo. Ngomlinganiselo; 
nyakenye  e  Palamente  kungene  umteto 
wokubanjwa ngoranelo, ugcinwe inya- nga 
nokuba zintatu ungatetanga. Nda- wucasa 
ngomqolo wonke lomteto—waza u Mr. De 
Wet  watelela  kum.  Nganina?  Ngokuba 
ngowenzala  yama  Frans  awati  ukuze 
acitakale  aze  kuba  kulomhlaba  acitwa 
ngumteto  onje  ngalo.  Ngomso  ukuba 
kuvele omnye umteto ocudisayo u Mr. De 
Wet  wovota  kwa  ngalendlela.  Ngoko 
ndinyanisile ukuti asililo bala, naluhlanga 
alalo  umntu,  kodwa  kange-  lani  indlela 
avota  ngayo.  Kukwanjalo  nango  Mr. 
Hofmeyr.  Abanye  bamcasa  ngobu  Bulu, 
bengazi  ukuba  nguye  utango  olubanga 
ukuba  amaqela  anga-  qwengani 
ngobuhlanga.

Uhambise wati
SINTLOBO  MBINI,  abamhlope 

nabantsundu.  Lonto yona ayina kupikwa. 
Kodwa kufuneka siko, sihlalelene sobabini 
kulomhlaba. Kufuneka sihlalelene ngoxolo. 
Izinto zimi kakubi ke ngoku ngenxa yokuba 
kuko  umoya  wokuba  u  Lodzi  abuyele 
kwase kupateni. Kuzanywa nina ukuba ni- 
ncedise  ukumbuyisela  emandleni  ngo- 
kunyula aba bati bayi nqubela. Le nqubela 
ibuyisela  u  Lodzi  esihlalweni,  nize 
niyilumkele  lonto  kuba  yileya  bendite 
nenziwa  i  football yokumana  ikatywa 
ngalamaqela.

Bati  ndiyi  Bondi—ngelogama  bateta 
ukuti  ndingecala  labatshutshisi  baba- 
ntsundu.  Andiyiyo  i  Bonti,  nakanye. 
Ndigcine  izitete  zakowetu  —  ndigcine 
igama  lika  bawo—icala  lam  ndizama 
ngamaxesha onke ukuba libe kwaba- funa 
ilungelo  lomntu  wonke  ngapandle 
kokucalula  ibala  alilo  nohlanga  alulo 
umntu. (Kwadunywa.)

Kutete u Mr. DE WET.
IMIBUZO.

Lemibuzo  ibuzwe  ngu  Mr.  Jeremiah 
Mtila,  yapendulwa  ngokwanelisayo  ngu 
Mr. Merriman:—
1.  Uhamba  nabanina?—“No  Mr.  De 
Wet.”
2.  Uyavana nokukutshwa kuka Sprigg ?
—“  Ewe,  ndandifuna  ukumqe-  tula  kwa 
nyakenye.” (Kwadunywa.)
3.  Lentlanganiso  yeli  Liso  Lomzi 
idibene apa uyevana na nayo?—“Kakulu.”
4. Uyi Ligi na ?—“ Hayi,”
5. Uyi Bonti na ?—“ Hayi.”
6.  Uyintoni?  —  “Ndingowe  qela  lo 
Sauer  no  Solomon,  nabanye-abakuseli 
babantsundu.”
7.  Niyavana na no Mr. De Wet ngezi 
ndawo ? —“ Ewe, ncam.”
8.  Wena Mr. De Wet usenezamvo zako 
zakudala, nokuba waguquka? — “Ndisemi, 
Bhxe! ”
9.  Wawute akuyikatalele ivoti yam oko.
—“Ndati  andikucengi  kangako,  a- 
ndingeyitengi  ivoti  yako,  ndisatsho 
nanamhla.” (Kwadunywa.)

Lemibuzo  ilandelayo  ibuzwe  ngu  Mr. 
Mamba:—
1.  Kanene  Mr.  Merriman  upantsi  kwe 
nkungu  ye  Bonti.  (Kwahlekwa.)  Kuteni 
ukuba  u  Mr.  Innes  ningambali  pakati 
kwezihlobo  zako?—“  Ngumhlobo  wam 
omkulu u Mr. Innes.”
2.  Uhambela  ntoni  ne  Bonti?—“U- 
ndikumbuza into eyenziwa ngabafundi- si 
base Roma, abati bakubona u Mshwe- shwe 
eqelene  nabe  Protestants  (abacasene 
nemfundiso  zama  Roma)  baya  kubuza 
lombuzo  kuye,  bati,  ‘  Uqelene  ngani 
nababantu,  ungabagxoti  ?  ’  Wati  yena, 
zinkomo,  zahlukene  ngamabala,  kodwa 
ziyasengwa zombini.”

8.  Oko  kukuti  i  Progressive  ne  Bondi 
zintsengwanekazi  zombini  ?  — “  Ukuze 
ndipendule  kaucacise  yintonina  i  Pro-
gressive.”

4. Akuyazi wena ?—“ Mna okwam ezo 
Progressive  ngabacasi  bo  Innes,  nemfu- 
ndo,  nomteto  we  Bhla,  abati  asifuni  nto 
yimbi  ngapandle  ko  Lodzi.  Obam 
ubunqubela kukuxasa Umlimi noku- velisa 
indyebo  ngokusebenza  umhlaba.” 
(Kwadunywa.)

Mr.  Duncan  Makohliso,  wase  Cala, 
ungenise umbulelo oshushu, watelelwa ngu 
Mr. Mamba. Kwapunywa.

U MR. MERRIMAN NABATUNYWA.

King Contest.
WAMKELWE U MR. MOLTENO.
Umzi  obavoti  womandla  wase  Gcuwa  ube 

unentlanganiso  nge  21  July,  1898,  ngonyulo 
lwamalungu aza kumisa le Palamente intsha. Waza 
ngokuma-  nyeneyo  wagqiba  kwelokuba  “  Uya 
kuwa  uvuka  nomhlobo  wawo  omdala,”  u  Mr. 
Molteno.  Utsho  usiti,  “Akuko  mntu  ulumkileyo 
ungacita inkomo yake abekade eyisenga, ngenxa 
yokuba kusuke kubeko bani uti yicite leyo nkomo, 
ndiza  kukutengisela  esengwa  ngapezu  kwaleyo 
yako.”  Umzi  mawulumkele  esenja  eyaposwa 
litambo layo ngenxa yesitunzi.  Amagosa  e  Ligi 
abmqe emifutshane, eshumayela u Fula (Fuller), 
amfihle ngasemva u Lozi (Rhodes) nemiteto yake, 
okanye ne zimvo zake eziburalarume ngakuntsu- 
ndu.

U Progressive uti:—Mzi wakowetu nilumkele 
esika Esau; ningatengisi ngamalungelo enu ngenxa 
yamaxamba eswekile zamagosa e Ligi.

VOTANI u  MOLTENO, umhlobo  omdala 
nonyanisekileyo, oxokwayo, ekutiwa yi Bondi.—
Butterworth, 23 July, 1898.

WE hear  from all  accounts  that  Mr. 
DUCKLFS made  the  best  speech  last 
night, Mr. WARREN making the worst. 
Many of those who would favour Mr. 
DUCKLES’ candidature if Mr. WARREN 
were no standing say,  he will  have a 
chance  of  coming  in  when  the  re-
distribution  gives  Stutterheim  a 
member and Mr.  WARREN goes there. 
But the logical outcome of this is that it 
is Mr. WARREN who should stand by to 
be re-elected in October or November 
for  Stutterheim,  as  no  election  takes 
place in King where only Mr. DUCKLES 
can be returned.

Date of Election.

League and Deception.

AS an instance of the deception which 
Leaguesmen attempt to practice on the 
Natives,  as  well  as  Europeans,  the 
following  telegram,  posted  in  the  Cala 
Public Library, and the bars of the hotels 
may be mentioned :—

From  HALL,  TO STOKES,  Indwe.
Cala.

Native Congress declined support 
MOLTENO, but would not pledge 
support FULLER yet.

A  similar  message  was  sent  to  the 
Guardian, at Dordrecht, and yet nothing 
was the Congress more explicit in than in 
maintaining that Messrs. MOLTENO, J. C. 
and  J.  T.,  MERRIMAN,  HAY,  SAUER, 
JONES, and others of the Third Party—old 
friends  of  the  Natives  —  should  be 
supported by the Natives. If the League 
begins to deceive now, where is it to end. 
There is nothing Natives hate more than 
deception, In Herschel there has been a 
great  revulson  of  feeling  against  the 
League  because  of  similar  tactics.  The 
League went up there and said that Mr. 
SAUER was  Bond.  When  Mr.  SAUER 
turned up he proved the baselessness of 
the charge, and the people are disgusted 
with  League  practices,  and  have  taken 
Mr. SAUER up warmly. Now we hear Mr. 
CREWE is  going  about  saying  he  is  a 
friend of Mr. SAUER’S SO as to secure the 
second  votes  of  the  Natives;  but  once 
deceived the Natives twice fight shy.

An Election Bye-Play.

A SO-CALLED  Conference  at 
Queenstown—to the reporting of which 
the Queenstown press gives space quite 
in  excess  of  its  significance  and 
importance  —  is  one  of  the  curious 
incidents of this rather unique election. 
Here  are  a  number  of  young bloods—
drawn anyhow from various quarters, and 
scarcely  representing  anybody  but 
themselves,  seeing  they  were  scarcely 
elected by any meeting— met in serio-
comic  conclave,  to  deal  with  the  most 
intricate  and  weightiest  political 
situation, which seems to elude the elect. 
But  for  the  attendance  and  speech  of 
responsible  politicians  like  Captain 
BRABANT and  Dr.  BERRY, the  whole 
thing would have  been treated as  pure 
burlesque, for anything it was worth. We 
beg pardon, it turned out to have been a 
political picnic, at which, according to a 
correspondent  “the  Natives  “  were 
entertained and regaled “ with coffee, tea, 
buns, cakes and “oranges, so much so that 
some “ were given away and carried to “ 
certain  huts  in  the  location.”  After  the 
meal the whites retired and a resolution 
was carried six dissenting, that at these 
elections  the  gentlemen  who  have  for 
many  many  years  stood  by  Natives  in 
Parliament, opposing bad measures with 
long,  earnest  speeches  and  following 
these  with  votes,  should  be  thrown 
overboard, and that Natives support with 
their  votes  such  members  as  your 
SCHERM- BRUCKERS, HAARHOFFS, ethoc 
genus ovine, because, forsooth, they are 
the League! No Native who had not been 
debauched is likely to be influenced by 
arguments which might passmuster with 
the marines, but which it would be futile 
to address with any hope of success to 
well-ordered  sober  Natives;  and  the 
forthcoming  contest  will  prove  the 
incurrupitbility of our people, even were 
other  sections  susceptible  to  such 
influences.  What  was  perpetrated  last 
week in Queenstown calls to mind a vivid 
illustration  by  MACAULAY of  a  person 
who carefully severed the corn from the 
chaff, and proceeded to garner the chaff 
and throw the corn away.

This act is in striking contrast to the 
Conference of Delegates from meetings 
held in various districts on the frontier, 
which after discussion, prolonged by one 
or two emessaries of the League, decided 
that the Natives’ first care is to support 
those who speak and vote in his interest in 
Parliament. The list passed included the 
names  of  Messrs.  MERRIMAN,  SAUER, 
JONES, HAY, the MOLTENOS, Dr.

Engcobo.
IMI BUXE KWAWOBULUNGISA.

U Mr. P. D. Poswayo, esingavuya ku- nene abe 
upile kanye njengokuba waye gula,  uxela ezabo 
eziya kuwomeleza umzi upela, uti  Ngo 15 July, 
iqela  laba  voti  abantsundu  base  Ngcobo,  beline 
ntlanganiso yokuqonda ezo nyulo lwama lungu e 
Palamente  oluza-  yo.  Emva  kokuvisiswana 
ngenteto ezi- ninzi zamapepa endaba, nezabantu; 
umzi  awuzidubanga  ngazo,  koko  ugqi-  be 
kwelokuba uze uwe uvuka nelungu lawo u Mr. J. 
C.  Molteno,  ongekaziweli  nganto  kuti  mzi 
untsundu. Tina asi- nanto ne Bondi kwane Ligi, 
sijonge  inqu-bantu  ezi  nezwi  elihle  ngati  ba- 
ntsundu  e  Palamente,  nokuba  leyo  nqu-mntu  li 
Ngesi, njengo Mr. Innes, nokuba li Bulu njengo 
Mr.  Sauer.  Siyazi  nokwazi  ukubo  mhla  sifuna 
ukutumela umntu ontsundu e Palame- nte, woze 
acaswe  yi  Bondi  ne  Ligi  ngokufanayo,  koze 
kuncede kwalama- doda angamanye ate sa pakati 
kwezo mbumba zombini. Siyekeni sizibonele.

SOME people  think the voting takes 
place on the 3rd August This is not the 
case. Members are nominated on that 
day, the voting coming off in the middle 
or  towards  the  end  of  August,  the 
Magistrate  fixing  the  day  on  the  3rd 
August.  It  is  necessary  to  make  this 
known  as  many  are  under  a 
misapprehension.

Herschel.
ABALAHLEKISWA NGOBU MENE-

MENE BAYAGUQUKA.

U Mr. T.  J.  Bidi obala ngo 21 July,  e  Sauer 
Junction,  Herschel  uxoxa  uti:—  Kuti  kwaku 
xoxwa ngendlela yoku la- hlekiswa kwe Herschel 
yi  Ligi kube kubi kum kum; kuba yalahlekiswa 
ngobu  menemene  obuse  mhlotsheni.  Ngemini 
eyayidibene  ngayo  i  Ligi, amadoda  abuza 
ngokucacileyo  icala  alilo  u  Sauer,  yapendula 
ngokuti  uyi  Bonti i  Ligi:  Kulapo  ke  apo 
sabukuqeka  kona.  Nongelilo  i  Herschel  wayeya 
kutyibili-  ka  kulondawo  xa  indoda  ayitembayo 
imshiyileyo.

Kate mhla u Mr. Sauer aqubisana nawo lama 
Ngesi  e  Ligi  eHerschel,  saqala  sabona  apo 
okokuba  angamamenemene,  kuba  wati  akuteta 
ngalento u Mr. Sauer asika umhlaba ngenyawo, 
ukufuna  indawa  ndawana  angazimela  kuzo. 
Njengokuba u Mr. Sauer ebeko, kanjalo etembisa 
ngokubako nge 3rd August, 1898, ngati amadoda 
afuna ukuma luzepe. Ningadeli kakulu mzi sova 
ngolo suku.

Siyi  fumene  indawo  ebisizimele  ngokubako 
kuka  Mr.  Sauer  nangenxa  yenteto  ecacileyo  ye 
Mvo  ZONTSUNDU.  Ukuba  IMVO yayisi  tyilele 
ezindaba  kwa  ngapambili  ngesiba  asiko 
kulendawo  sikuyo.  Ibe  luncedo  olukulu  kuti 
lenteto emhlope ngoluhlobo. Sovuka napantsi.

E kamastone.
U MR. TENGO-JABAVU

Topics of the Week
THE members  of  the  Dutch  Reformed 

Church at Queenstown have taken, for them, a 
remarkable step in the right direction, For years 
they have, as a Church, absolutely declined to 
contribute  anything  towards  the  Frontier 
Hospital,  which  they  regarded  as  a  Native 
(although European are also served by it), and 
in their judgment the native did not deserve to 
be helped But that some change is taking place 
in the temper of the Dutch inhabitants of the 
Colony towards the Natives is evidenced by the 
fact that week before last, of their own accord, 
the  leading members  of  the  Congregation at 
Queentown,  generously  came  forward,  ack-
nowledging  short  comings  in  the  past,  and 
asking  their  Minster,  Rev.  S.  P.  NAUDE, to 
arrange  for  a  bazaar  for  the  benefit  of  the 
Hospital, which, although asked to help in the 
past they would not for the reason given. They 
raised over £140 for this object. Although one 
swallow  does  not  make  a  summer,  yet  the 
incident is well worthy of being recorded as an 
earnest of better times in the relations of Dutch 
and Natives in this land.

THE Cape  Police  authorities  are  en-
deavouring to carry out a very excellent 
and  worthy  idea  in  commemorating  the 
memory of JULY, the Native who showed 
such  conspicuous  bravery  and  self-
sacrifice  at  the  Langeberg,  in  saving  a 
European comrade. It will be remembered 
that JULY, who had long been a private—
and a good one too—of the Cape Police, 
died a few months back in the Queenstown 
Hospital, presumably from the effects of 
the campaign. Now it is proposed to put up 
a memorial stone at his grave, and a tablet 
in  a  central  Native  Church  in  King 
Wililams-  town  — the  Tabernacle  near 
Market- Square being considered the most 
suitable. This position is selected as the 
head-quarters  of  the  Cape  Police.  Ins-
pector HUTCHINS, from Aliwal North, has 
been in town to see about the matter, and 
things  are  in  train  for  the  complete 
achievement  of  the  object  in  view.  The 
idea  is  a  magnificent  one  and  will  be 
heartily received by the Natives, who will 
appreciate the unique honour done to one 
of their race and colour as being done to 
them as a people. Of course the ceremony 
of  unveiling  the  tablet  will  be  made  as 
conspicuous as possible, as many of the 
comrades of the late brave man as can be 
brought together being summoned to King 
Williamstown.

MR. MERRIMAN ON 
CAPTAIN BRABANT.

EXPOSING LEAGUE DECEPTION.

[ LETTER TO THE EDITOR.]

SIR.—I  see  in  the  columns  of  the 
Queenstown  Free  Press of  to-day  that 
Captain  Brabant,  in  his  capacity  of 
President  of  the  League,  has  been  ad-
dressing  a  meeting  of  “Progressive” 
Natives  and  endeavouring  to  stir  up  a 
feeling between Dutch and English to the 
advantage  of  himself  and  his  political 
leader, Sir Gordon Sprigg. He also seized 
the occasion to make some reflections on 
myself to which I will take the opportunity 
of replying elsewhere. I cannot, however, 
omit noticing his extraordinary statements 
regarding  the  Pondoland  Bill  which 
sanctions the arrest and detention without 
trial of any Native, or white man, across 
the Kei, who falls under the suspicion of 
the governing powers.

Concerning this, Captain Brabant, when 
asked,  made the  following extraordinary 
statement:—“He  did  not  vote  on  either 
side, for he had not noticed the Bill until it 
was brought into the House.”

This  is  a  mere  paltry subterfuge.  The 
measure  was  under  discussion  on  two 
distinct occasions, on both of which I was 
absent  through  illness.  On  the  third  I 
strongly opposed the obnoxious provision 
as being contrary to our sense of justice 
and to the principles of English law. On 
going to a division I was beaten; Mr. De 
Wet,  Mr.  Du Plessis,  Mr.  Van Zyl,  and 
others, voting with the minority. Captain 
Brabant  was skulking about  the  lobbies, 
afraid  to  vote  against  his  friend  the 
Premier.

This is the same man who now asks the 
Natives to believe that  they will  receive 
evenhanded justice at his hands, and seeks 
to  poison their  minds  against  his  fellow 
colonists of Dutch descent. But this is the 
same  Captain  Brabant  who,  the  year 
before,  brought  in  the  East  London 
Municipal Bill which contains clauses far 
more  obnoxious  to  Natives  than  any 
similar measure obtaining in any so-called 
Dutch municipality. God help the Natives 
if they put their trust in such friends !

I am, Sir, yours faithfully, JOHN 
X. MERRIMAN.

Queesntown, July 26,1898.

ENTLANGANISWENI.

ITYALA LOKULAHLWA KWABA
HLOBO BABANTSUNDU.

[NGUMBALELI].

Nge  18  July,  1898  ibiyintlanganiso  e 
Kamastone kuko abamhlope be Liki nabe 
Bonti.  I  Chairman  yaba  ngu  Mr.  James 
Matshoba, owenjenje ukuteta :—Nanku u 
Mr.  Jabavu  enaqela  ukukokelwa  nguye 
kwezombuso. Namhla uze pambi kwenu, 
ndiningenisela yena ke bantu bakowetu.

U  Mr.  J.  Tengo-Jabavu  ute  :—Nantsi 
into—Inkosazana  iti  manizipate  ngo- 
kwenu kweli lizwe langaneno. Ke amadoda 
anga 78 e Palamente. Uke aye. Kuko ibala 
pakati kwezitulo. Kwelinye icala bekuhlala 
i Bonti neqe- la lama Ngesi elino Folosi no 
Tshambu-  luka,  kwaye  kwizitulo 
ezipambili  ku-  hlala  aba  kutiwa  ngu 
Rulumeni. Kwe- linye bekuhlala u Innes, 
no Hay, na- banye. Ama Ngesi ka Sprigg 
ayenga-  bafuni.  Salwa  tina  ukuba 
angeniswe.  Aye  ama  Bhulu  engabatandi 
kuba imiteto yokucinezela ubemelana nayo 
yelo cala lama Bhulu nalo mangesi.

UMNYALUZA.

u  namhla  kusuke  kwaxatya-  nwa,  ati 
ama Bhulu “ Kutenina lento uti sifunza ??? 
bamnyama  (ama  Xosa)  nje  kanti  wena 
uhlaba kuti uzenza u Mnnyaluza,” ati—“ 
Innes sifuna ukuza kuwe lamadoda azenze 
u  Mnyaluza.”  Ute  u  Innes  “  Hayi.  san’ 
ukuza  kum,  hlalani  apo.”  Ati—  Sifuna 
ukuwucita lamadoda.” Ute yena “Hlalani 
apo.”

AMANQAKU.

 Utsho u Mr. Jabavu welatisa ngobu- ciko 
obukulu,  watsho  kwasa  gede  indlela 
yokwahlukana kwalama bandla mabini—
elika Sprigg (i Ligi) nele Bo- nti.

AMA NGESI OBULUNGISA.

Ute  emqukumbelweni:  “  Mna  into 
endifuna  yona  yeyokuba  abahlobo  betu 
bobulungisa  sibalwele  kuba  nangoku 
bafela  ubulungisa  kuba  betetelela  ubu-
lungisa bona. Ke kulento kutiwa mna ndiyi 
Bonti, andinjalo; into endiyijongileyo inye
—bubulungisa bodwa qa,  nditi  lamadoda 
angabahlobo  betu  namhla  afela  lonto 
kumawawo.  Aka-  yiyo  i  Bonti  angama 
Ngesi obulungisa. I Bhulu kuwo ngu Mr. 
Sauer  yedwa,  elikwamele  ubulungisa,  ke 
kunjalo  nje  asingawo  aye  kungena  e 
Bontini,  yiyo  ebalekela  kuwo 
kwangokubona ubulungisa. Nanamhla aka 
Bonti;  kodwa  amele  ubulungisa.  Mna 
andifuni  Bhulu,  kodwa  ndifuna  ukuba 
kungene  ama  Ngesi  obulungisa;  kuba 
nokuhlutwa kwemipu lowomteto wenziwa

REV.  ISAAC WAUCHOPE, Native  Con-
gregational Minister of Fort Beaufort and 
Blinkwater is to be congratulated on the 
great success of his yearly meeting held at 
the  Van Rooyen’s  Station recently.  The 
Natives assembled in large numbers from 
far and near. Rev. CHALMERS NYOMBOLO 
(Wesleyan) from Healdtown preached the 
Anniversary Sermon, Mr. I. MOTAUNG, a 
Theological student from Lovedale, taking 
the evening service. Among the friends of 
the  congregation  present  it  may  be 
mentioned that Mr.  JAMES M.  FISHER of 
Lovedale,  himself  a  minister’s  son  in 
Scotland,  and  fired  by  missionary  zeal, 
was there.  Mr.  TENGO-JABAVU presided 
over the missionary meeting on Monday 
when a magnificent sum was raised in aid 
of  the  work.  Mr.  WAUCHOPE has  been 
labouring  in  the  neighbourhood  of  Fort 
Beaufort for seven years. He picked up the 
threads  of  the  church  work,  which  had 
been  constantly  interrupted  by  being 
without  a  fixed  minister,  when  the 
membership was 150; and now it is 300. 
The  adherents  of  the  congregation  are 
1,000, a: d the district in which the work 
lies is estimated to contain 2,000 heathens. 
As helpers, Mr. WAUCHOPE has energetic 
laymen  like  Mr.  JAMES KOOM of  End- 
well,  near  Yellowwoods,  Mr.  PETER 
CONGWANE an old Lovedale student, Mr. 
KANYIWE of Tini’s Location. It is needless 
to  say  that  we  wished  the  work  and 
workers  in  this  blessed  cause  every 
success.

THE British Wesleyan Conference has 
done itself  credit  in  the  eyes  of  Christ-
endom in electing as its President this year 
a prominent man like Rev.  HUGH PRICE 
HUGHES. There  has  been  some  feeling 
against Mr. HUGHES because he is a man 
of  marked  originality  and  remarkable 
vigour, and for some years he has been 
kept from the chair by influential ministers 
who did not approve of his methods. This 
has been overcome ; and what is right has 
been done at last.

PEELTON GIRLS’ SCHOOL.
RE-OPENING CEREMONY.

Usuku Lokuvota.
Abanye  bacinga  ukuba  usuku  loku- 

vota  lungo  3  August.  Yimposiso  leyo- 
Ngalomini kuya kukankanywa ama- doda 
ekuya  kunyulwa  kuwo.  Usuku  lokuvota 
luya  kumiswa  lomini,  lwaye  luyakuba 
pakati  mayela  nokupela  ko  August. 
Sicinge ukuba siwuqondise lonto umzi.

On  the  25th  July  the  Girls’  Institution  at 
Peelton, formerly known as “ Shaftesbury Home ” 
was re-opened. The Rev. M. H. Wilson, missionary 
in charge in Peelton, has, amidst great difficulties 
at last succeeded in removing by re-establishing 
this Institution a saddening blot on the history of 
the  Peelton  Mission.  The  school  had  been  in 
existence  for  a  quarter  of  a  century,  and  under 
Misses Sturrock’s noble efforts had been a power 
for good in raising South Africa’s daughters to a 
sphere of acknowledged usefulness. The story of 
its closing need not be repeated. Our hearts to-day 
rejoice in the opening of the doors which had been 
so long barred ; and the prospect of the revival of 
this good work by Miss Morrison, an accomplished 
lady missionary just arrived from across the sea is 
charming.

The Rev. J. Harper presided over this opening 
success,  and  gave  a  happy  keynote  to  the 
proceedings.  Mr.  R.  W.  Rose-Innes,  whose 
friendly and sympathetic interest  in  the mission 
had never abated, spoke encouraging words, and 
delivered a message of hearty congratulations from 
Mrs.  Birt,  relict  of  the  ever-  revered  Peelton 
missionary.  The  Rev.  John  Lennox,  M.A., 
Lovedale, addressed the parents and young people 
present, and reminded them of what had been done 
in the past, of their duty in supporting this school, 
and upholding the efforts of the missionaries who 
are establishing such institutions for the good of 
Africa’s sons and daughters.

Several Native men spoke in appropriate terms, 
as  well  as  one  old  woman  —Mrs.  Bakaco,  we 
believe—almost in tears of gratitude that at  last 
their daughters’ home was once more opened.

Miss  Morrison,  we  believe,  has  promise  of 
about ten boarders to begin with, and we have no 
doubt  that  before  long  that  the  number  will  be 
quadrupled. We congratulate Mr. Wilson on suc-
cessfully accomplishing the desire of his heart, and 
need scarcely add that we wish the Peelton Girls’ 
School a long life of what for many years it proved 
to be—undoubted usefulness,

Persons we Know.
Somerset East.

Umhlobo wetu bantsundu u Mr. Jas. T. 
Molteno, ocitwa kwelama Qwelane, umi e 
Somerset  East.  Siya  kuvuya  siwancome, 
saye  siyakuze  siwanike  amaqanda 
esikwenene  amawetu  ukuba  amxase 
shushu. Kukade esikonza ngenteto nevoti 
zake,  o  Palmer  no  Abrahamson 
bengazanga basenzela nto. U Mr. Solomon 
ungenwe yintaka, wa- roxa.

Mr. and Mrs. Alex. Geddes, of Love-
dale have been in town this week. It was a 
pleasure to see them looking fit on the eve of 
the resumption of their sessional duties ; and 
we wish them a nice and prosperous session. 
They return home to-day.

***
Rev. John Lennox, M.A., has also been in 

town from Lovedale, attending to Synodical 
business.  Mr.  Lennox also keeps well.  He 
also left this morning.

***
Among  familiar  figures,  attending  the 

Free Church Synod in town during the week, 
it was a gratification to see Rev. Brownlee J. 
Ross  of  Cunningham,  Transkei,  in  good 
health, as also Rev D. L. Erskine of Tsolo. 
Both  have  a  reputation  of  being  useful 
friends of our people, and are wished well in 
their work.

***
Mr. W. Hay, ex-M.L.A., for Victoria East, 

leaves  to-morrow  for  Peddie,  and  Alice 
where he will meet the then is and explain a 
number of things concerning which he holds 
he has been misrepresented,  and leave his 
case  in  the  bands  of  the  electors,  in 
confidence that they will do what is right. We 
are thankful to know that in Victoria East not 
all  the  English  section  are  abandoned  to 
unreasonableness.

UKUQAULWA KWEMITSHATO. — 
Ngomnyaka omnye abafazi abanga 5,399 
banikwe imvume yamatyala okokuba ba- 
hlukane  namadoda  ab’  etshate  nawo, 
ngenxa yempato embi yobulo, nokunxila.
Iqabane Elimnandi Eluhambeni.

U Mrs. M. M. Spies, wase Wepener,
O.F.S,,  uti:  Akuko  yeza  ndilaziyo  lilu- 
nge njengelika Chamberlain le Cholera ne 
Sisu  Segazi,  Ndakuba  nesisu  esibu- 
hlungu  mhlaumbi  esegazi  ndisebenzisa 
lona,  ndihfumana  lilunge  kunene.”  Li- 
tengiawa ngo R. Lumsden & Co., Abate- 
ngisi bamayeza e Qonce.

THE King Williamstown passes at the 
School  Elementary  are  distributed  be-
tween Dale College and the Convent,
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J. LAMONT,
NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
U KUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo 
amafama  anokuzifumana  zonke  izinto 
azifunayo.

DYER&DYER
(LIMITED)

ZISICOTELA SINGAQONDI.
Ngamawaka  abantu  abafunda  lamapepa 

abanwele sezingwevu ; ungomnye wabo? Ukuba 
kunjalo,  ungayixela  imini  olwapuma  ngayo 
unwele lokuqala olungwevu, nokuba mhlaumbi 
ludevu?  Lonto  yaqubeka  ngokwento  zonke 
zemvelo, kuba ixesha liyazikupa amabala izinto 
lizinike amanye: kanti wotuka wakuyibona leuto 
mhlaumbi  weva  kakubi  kuba  akulubonanga 
ukuza kolo nwele ; wotuke seluko.

Kauve  ke  ezinye  izinto  ezimbi  nanga  pezu 
kwaleyo, ufunde isifundo; ” kude kuzokuti ga ku 
March 1891,” utsho u John Murray, “andizange 
ndigule  ebomini  bam.  Ngexeshana 
endingaliqondanga  ndizive  ndingalungelelene. 
Ukuqala umlomo waba rara, nditi ndakutya ku- 
beko into ete shici elucabangweni, isisu sibe sibi 
ngokungati kuko into etshisayo.

''Ndakuhlanza  konke  ukutya  endikutatayo, 
ngangokude  maxa  wambi  ndihlanze  igazi. 
Akubangako  nto  ivumayo  ukuhlala  esiswini, 
kwayinqaba  ukutya  ukutya  okulukuni.  Nobisi 
ibiba ngu- mzamo ukulutya. Ndatumela egqireni, 
elati lakufika isisu sam sisibi landinika amayeza 
entlobo  ngentlobo  ;  akubangako  lincedayo, 
ukufa kwaqubela pambili.

“  Nditate  amayeza okunika ubutongo,  noko 
yayinqaba ukulala emini nase busuku. Intlungu 
bezindipata  ngangokuba  kube  nzima  ukulala 
pantsi.

“Emva kwenyanga ezine ndigula ndasiwa kwi 
hospitala yase Grantown, apo ndizuze amayeza 
nokutya  okulungileyo.  Ndatya  kupela  ukutya 
okumanzi,  saye  isisu  sibuhlungu,  sisibi 
ngangokuba  ndikolise  ngokukuhlanza.  Emva 
kwenyanga ezintlanu ndagoduka ndisafa nzima 
nangapezu kokuba ndandifike ndinjalo. Inyanga 
zalandeielana  ndise  zintlungwini  ezinkulu  ; 
ndaye  ndinqine  ngokoyikisayo,  kunzima 
nokupakamisa unyawo pantsi.

“  Ndape  elwa  ngamatemba  okupila,  ndaye 
kupela  sendilinde  ukufa,  ndiqonda  ukuba 
akusekude.

“Kwakungo February, 1892, endati ndeva nge 
Neindi ka Nozala Sijiii  Epilisayo, ndazimisela 
ukulilinga ukuba alingendincedina.

“ Andibanga nakulifumana ekaya, ndatumela 
e  London.  Ndiya  kungati  ndiyongezelela 
ndakuti,  ndilisele  amaxesha  ambalwa 
landinceda.  Ndizingisile  ukulisela,  ndabona 
ndinako  ukutata  ukutya  okuqinileyo;  amandla 
am  abuyela.  Emva  kwexeshana  zadamba 
intlungu. Ukususela oko andizange ndibe nanto ; 
kodwa  ndinako  ukuya  kuzingela  -  ndenze  
nawupina umsebenzi.
“  Ndiyambulela  u  Mdali  ngokundazisa  nge  
Ncindi ka Nozala Sijiii, kuba ngapa ndle kwake 
ngendiba  namhlanje  ndise  ngcwabeni  lam. 
Ndixelela wonke umntu okokuba yandisa ubom 
bam.

Ukululekile ukuba uyishicilele lenteto ibonwe 
kulo  lonke  ilizwe,  (signed)  John  Murray, 
Cragmore Cottage, Abernethy, (near Balmoral), 
Grantown, August 28, 1893,”

U  Mr.  Murray  yindoda  enesimilo  esi-  hle, 
neyazekayo kweso sitili. Usebenza ku D. Jardine 
Esq. wase Rairock Lodge. Isifo sake yayi sisisu 
esibi  kakulu  esasi  mana  simcubunga  (pofu 
engaqondi).  Liti  igqira  elibalulekileyo  “  lento 
ngati  sisifo  esiqubulayo,  kupela  ngumxokele-  
Iwano  wenguqunguqulo  ebezimana  uku-  
bonakala ixesha elide zingapaulwa bani.” Ziza 
ngolo hlobo izimvi, siza ngolo hlobo isifo, kuza 
ngolo hlobo ukufa. Li- nda kwa impau zokuqala 
ube sewulungi selele Incindi ka Nozala Sijili.

IZINTO NGEZINTO.

INGOZI YE TSHAWE.—I Prince of  Wales  iwe 
yenzakala  edolweni  xa  ibihambele  kumzi  ka 
Lord Rothschild.

OKULULWEYO.—I  Joni  elali  banjwe 
ngokudubula libulale umntu ontsundu ngapa e 
Rini lifunyenwe lingenatyala.

UMFANEKISO.—Kutiwa  e  Vryheid  ngenye 
imini  kuzelwe  umntana  onenwele    ezinde 
nendevu ; ibala lazo limhlope.
    ISIKORA ESIKULU. — Kweziveki zidluleyo 
kwi match ebipakati kwe Derbyshire ne Essex, i 
Essex yenze 497 kusafe 5.

INTOKAZI ENDALA. — Kuko intokazi esadl’ 
ubom  e  Georgia  enabantwana  aba  nga  235  ; 
ngabazukulwana abade bakwe- sesitatu.

KWELIPAKATI. — U Captein Lawley wakwa 
Bulawayo uncoma ubuhle  bezi-  limo pesheya 
kwe Zambezi, kwesika Batoka.

INDODA EYAYINAMATYALA.—U  Ismail 
Pasha, umpati wase Jeputa watshona ngo 1876 
ematyaleni angapezu kwe £91,000,000.

UMONGAMELI WEMFUNDO.—U  Dr.  Muir 
uya kutyelela kwa Komani ngomhla wokuqala 
ku August avule isikolo esitsha kona.

UKUVULWA KWEZIKOLO.—Izikolo  zaba- 
ntwana zemini zivulwe ngomvulo. Nabe sinala 
bebebaninzi  apa  kuleveki  besinga  kwindawo 
abafunda kuzo.

UMBULALI.—Ityala  lika  Von  Vcltheim 
lokubulala umfi u Woolf Joel nge 14 ku March 
liqale ukutetwa ngo July 20 pambi ko Mr. Justice 
Morice ne Jury.

UMFIKAZI u  LADY BRAND.—Lentokazi 
ebingumhlolokazi ka Sir John Brand, owayeyi 
President ye Free State ibubile. Ub’ engcwatywa 
ngo Mvulo e Bloemfontein.

IBODI YEZI BHALO.—Intlanganiso ye Bodi 
yabahlaziyi  be  Bhaibile  ibidibene  e  Qonce 
ngeveki epelileyo ; abebeko—Rev. Dr. Kropf, 
Canon Woodrooffe, Rev. E. Makiwane no W. 
Rubusana.

OBULEWE YINKWENKWANA. —  Enye 
indoda  ngapa  e  Springfield  yenzele  inkwe- 
nkwana isapeta notolo ; ’suka yamtola elisweni, 
ete longozi yapelela ekubeni makafe.

ILAHLEKO ENKULU. —  Kuko  amadoda 
amatandatu  abesebenza  kwaloliwo  kwa 
Bulawayo, abanjwe ngokuba impahla etunyelwa 
ngo loliwe ekwixabiso lama £100,000.

ISIBONDA ESIYI NKAZANA. —  Intokazi 
efanelekileyo  eminyaka  inga  22  isand’ 
ukumiselwa  ebubondeni  bedolopu  yase 
Kendrick, Idaho. Ibekwe kweso sihlalo ngevoti 
zamadoda nama nkazana.

UMNTANA OKOHLAKELEYO. —  Ngapa  e 
Winnepeg (Canada) inkwenkwana eminyaka eli 
13 ibulele umntwana we nkosi yayo obeminyaka 
4  yaza  yazidubula.  Isizatu  sokwenjenjalo 
ayivunyelwanga ukuba iye e Piknikini.

IZIDUMBU EZININZI. —  Inqanawa  efike  e 
Wilming  ixela  ezokuba  igqibe  iyule  yonke 
ihamba  pakati  kwezingqikingqiki  zezidumbu 
zabantu,  ekubonakala  ukuba  zitapuluka 
kwinqanawa eyi La Bour- goyne eyatshonayo.

UMANYANO LOZILO.—Intokazi zase Canada 
zenze  isixwexwe  sesicelo  esivela  kumanyano 
lwamankazana  lozilo  sisiya  ku  Mntan’  omhle 
sivakalisa  umnqweno  wokuba  utywala 
mabuvalwe. Ngati kuza kulunga.

IMBONAKALO E SIPILINI.
UMKONDO     INTOKAZI EPUMELELE ERUBINI

E RAUTINI.
WE YUNONl

Ikomponi Yenqanawa ye YunoniKwati  ngemini  eyayibanda,  kumanzi 
umtunywa we Times wacanda kolodaka lunjalo 
Iwezi  talato  zase  Fordsburg.  Zonke  izinto 
ezikufupi  zazimbi  zimdaka,  wati  nomoya  lo 
wazala  ngumsi  ovela  emingxunyeni  owatsho 
kwakubi.  Wavuya  kakulu  ke  ngoko  umhlati 
odiniweyo akufika apo wayesiya e Mint Road, 
wavulelwa  yintokazi  ebuso  buhle,  eyamcela 
ukuba  makangene.  Inyaniso  yile  yokuba 
umhambi  io  waqubula  u  Mrs.  Williams 
engamlindele.  Wayefuna  ukuza  kungqina 
ubunyaniso bendawo ezitile awaye zivile. Wati 
ukuteta  kwake  nale  ntokazi  wamana  ukuputa 
putu,  wada  u  Mrs.  Williams  wamnceda 
ngokuqonda  entetweni  into  efunwa 
lolundwendwe.  “Bekutenina  ukuba  ungacacisi 
kwase kuqaleni ? ” Utsho encuma.

“  Kuyinto  elula  kum.  Bendisifa,  ngoku 
ndipilisiwe.”

“  Ewe,  ndiyazi,”  utshilo  umveleli  ngo- 
kungxama,”  kaundixelele  ngaso  sonke  esisifo 
sako, kuba ngati ubu sebunzime- ni?”

“ Kum,” itshilo impendulo, “ ndicinga ukuba 
ukupiliswa  kwam  kupantse  ukuba 
ngumangaliso.”

“ Inyaniso! ”
“Ewe, nawe uyakutsho, xa selukuvile endiza 

kukuteta. Kwakungo December ka 1896, emva 
kokubuyela  kwam  e  Johannesburg  kutyelelo 
lwase Englund, endati ndahliwa zintlungu ezine 
ngqanqa- mbo kumzimba wanga sentla. Yaqala 
entloko, ezingalweni nanga semva, impilo yam 
yayingena  kunyamezeleka  ivesi  ezitile, 
Ukututumba  komzimba  wam  kwane  ntloko 
ezibuhlungu ebendi nazo zazi nzima kakulu—
ngamanye  amaxesha  ndingo  ndiza  kugeza. 
Ndaku-  zi  kangela  encwadini  yokuzibona 
ndifike ndibone isitunzi somfanekiso wam. Ibala 
lam lapela, kwak izazinge ezibi emehlweni am, 
ezandi  bonisa  ukuba  kuko  into  eyonakeleyo 
emzimbeni  wam.  Ndaza  ndane  sicapucapu 
ndacinezeleka,  kuti  ngamanye  amaxesha 
mandihlale pantsi ndilile. Ungasewubona kuko 
konke  oku  okokuba  mayibo  indlu  yam  yayi- 
ngena  mlungiseleli.  Amagqiaa  akaba-  nga 
naluncedo  kum  kuba  ndake  ndaya  kwatile, 
andinika amayeza entlobo ngeutlobo ekungeko 
naiinge  elaka  landinceda.  Yindoda  yam 
eyandincedayo,  kuba  yiyo  eyandiyalela  ukuba 
nditate i Pink Pills zika Dr. Williams. Yayi selike 
yazisebenzisa yaba nokuwaqonda amandla azo, 
yada  ekugqibeleni  yando-  yisela  ekubeni 
nditembise ukuba ndoka ndizilinge. Ndenjenjalo 
ke,  kwati  nge  pill yokugqibela  kwi  bhotile 
yokuqala  ndazuka  ubu  bhetele,  kwati  ngokuti 
roqo  ndazuka  impilo  namandla,  zasebenza 
ngokumangalisayo.  Zapela  intlungu,  ndabe 
ndane  bala  lam,  ndaba  nokonwaba  nokupapa 
endandinako pambi kokuhli- wa sesisifo.”

“  Maube  ke  uyakolelwa  emandleni 
okusebenza kwezi Pink Pills zika Dr. Williams?” 
Utshilo obepulapula nge- nyameko emva kwale 
ngxelo.

Yongeza  yati  lentokazi  ndiyakolelwa  kuzo 
ngenyaniso.” Ngoku andisena kuhlala ngapandle 
kwazo,  ndade ndatumela  ibhotile  yazo ku ma 
owayesifa ngapa e Cornwall),  wapendula esiti 
bampilisile kwizifo zesisu zamnika ama- ndla.” 
Kute  ngelixesha  wangena  u  Mr.  Williams 
wahlomela kwinteto ye nkosikazi yake ezincoma 
kakulu ezi Pills. Ute ukupiliswa kwenkosikazi 
yake  kuyenye  yezinto  ezibalulekileyo. 
Azilingani nayeza i Pink Pills zika Dr. Williams 
ekunyangeni  lugqangqambo  yamatambo, 
Eyamahleza,  Eyesinqe,  Umbefu,  Umqala 
nemingenelela yo Mfu- la wenja, Inkohlonkohlo, 
ingqele  kwane  Fiva.  Zikwa  ngumciza 
oqinisekileyo  ekupiliseni  Ukunqumka, 
ukungalunge-  lelani,  nazo  zonke  izifo 
zamankazana.  Zitengiswa ngaba  rwebi  bonke, 
okanye  kutunyelwe  17s  kwi  Dr.  Williams 
Medicine  Company,  e  Kapa,  ekoti  kula- 
ndeliswe ibhotile eziutandatu, akuhla- ulwa nto 
nge  Post,  kurolwa  3s  3d  nge  bhotile  enye. 
Ziliyeza  elipambili  loku-  ngasebenzi  kwesisu, 
nesifo Zesibindi, Nezentso, isifo sepepa okanye 
“ Uku-  ngcungcuteka,”  Ukufa  kwecala,  Ukuti 
patsha kwentloko, kwanezifo zolusu, uamadoda 
aqotyozwe  kukuzinikela  kakulu  emsebenzini, 
okanye  bubudlakudla,  ayapiliswa  zizo. 
Lumkelani eziyi milinganiso yazo.

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We

Nyanga

,, „ E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo 
ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingabo 
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazalelwa 
ngumzi  ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga 
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—

Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo 
elifezekileyo  ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge 
30/;  Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10, 
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 100lbs 
; Ikofu 1/ ngoponti.

Ofuna ukuqonda ngapezulu

DYER & DYER, Limited JAS. 

HODGES & CO. SAUER & 

ORSMOND CHRISTMAS & 

LAMONT

angabhekisa kwi Arente zetu:

... King Williams Town nase Emonti

... Queens Town.

... Aliwal North

... Molteno

ARE AGENTS FOR THE

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 
xesha,  zonke  ngamaxabiso  abaluleke 
ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo  betu 
bangapandle ukuba batenge,

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company

UMKONDO   IMVELISO.
Awona manani apezulu anokafanyanwa 

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

Commercial Union Assurance Co
WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.-Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu,  
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 

enyangeni,
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc etc etc

APPLY TO

INGCINCA EZIMANDI
ZIYAFIKA  kati  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 
pindiweyo  xa  site  sazamkela,  sazisebe-  nzisa. 
Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe 
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo 
sikulu  siyimpilo  efezekileyo.  Um-  numzana 
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31, 
1896, uti:—“ Kungovayo olaknla endikwenzela 
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith, 
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi 
Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala 
kwaoko  elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha 
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, 
wayitenga  kwi  sitora  esikafapi,  wayisebenzisa 
ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke  kwixesha 
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe; 
anokawenza  ngoka  amse-  benzi  wase  ndlwini 
njengapambili,  engapa-  zanyiswa  nayintwana 
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku 
ALLAN B GORDON .................................... .................             Eqonce.

W. A. BERRY .....................................................  Ekomani
YEHR CO......................................... .................  E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO..........................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus 

Street, East London.

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

Eka JONES

Ukupiliswa Komqala Kamsinyane
“  Okunye  xa  sasise  Oudtshoorn,”  utsho  u 

Mrs. T. Cunningham we Union Hotel, Mossel 
Bay,  "  inkwenkwana  yam  yangena  kusasa 
endlwini yokutyela itimla ikohlwe nakukuteta, 
umqala ute vingci. Ndotuka ndatumela kwaoko 
ukufuna  ibhotile  yomchiza  ka  Chamberlain 
Wo-  kohlokohlo.  Lifikile  ndimpile  ngokom- 
gqaliselo,  lamhlanzisa  kwapela  ukuvingcana 
komqala. Yamnceda lonto, ndeva kute gingxi 
nakum,  kuba  wayepumile  engozini.” 
Litengiswa ngo R. Lumsden and Co Abatengisi 
bamayeza e Qonce.

THE TEST OF 
DR TIBBLES

Vi-Cocoa
IS IN THE DRINKING

AND

I-RHEUMATICUR0
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Nama-  hleza, 
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane 
yezifo  ebezizikulu  ngapeza  kwezi 
sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile 
zalapa e Mazantsi-Afrika.

John Lumsden and Co.
(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

IZIKOLO. — Ngeveki egqitileyo ibiyi mirozo 
intsapo  eya  ezikolweni—emhlope  nentsundu. 
Apo  ub’  ungayibona  kona  kakuhle  kube 
kukololiwe  Kupele  ixesha  lokupumla. 
Inqwenelelwa ixesha lentsikelelo intsapo; inga 
ayingeziko- hlisi.

H. & J. HENRY
BASANDU kufikelwa yinto eninzi yengxowa 

ze

Swekile Egwangga
zivela e Mauritius ; amaxabiso engxowa alula 
kakulu.

C.P. PERKS NO NYANA
       E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici  

Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

Into Esimanga.
INENEKAZI LASE ABERDEEN, CAPE COLONY, 

ELIPILISWE  KWISIFO  SENGQAQAMBO 
ZAMATAMBO.—U Mr. D S. van der Merwe uti: 
"  Intombi  yam  yayine  fiva  yengqele, 
eyabangela  ingqaqambo  zamatambo  em- 
lenzeni Kwaba yinqaba nokuvuka pantsi,  ati 
onke  amayeza  esi  wasebenzisayo  akaze 
amncede  isifo  saqubela  pambili.  Sada  satala 
oka  Chamberlain  Umdambisi  Wentlungu, 
sawuhlikihla  kanobom  umlenze  ngalo. 
Kwabako  ukudamba  kwentlungu  kwase 
kuqaleni,  imisipa  yabuyisa.  Sazingisa 
ngokumhlikihla,  ibhotile  yokuqala  yapela 
selevukile  elukukweni.  Ngoku  upile  ngqe.” 
Litengiswa ngo R. Lumsden & Co., Abatengisi 
bamayeza e Qonce.

UMLILO E KIMBERLEY.—Mayelana no 8.40 
ngokuhlwa, umzi wotuswe zintsi- mbi zomlilo, 
kanti kukuba kuzitsha indlu enxulumene nomzi 
wemifanekiso  ka  Mr.  Middlebrook  e 
Dutoitspan  Road.  Itshe  ye  nqu  indlu 
yemifanekizo leyo, senzakala isitora esikufupi.

UBUNJINGA BOBUKUMKANI BAMA NGESI, 
—U  Mr.  Goschen,  ipa  ati  le  Nkosazana 
kwimicimbi yenqanawa zemfazwe, uvaka- lise 
ukuba  ama  Ngesi  ana  41  enqanawa 
ezifezekileyo zemfazwe, ekungeko zifana nazo 
ngokukauleza  namandla  kwezinye  izizwe 
ezikulu ezibini.

UKWAKIWA KWENQANAWA ZEMFAZWE. —
Kubu  kumkani  base  Russia  'ke  kwa- 
pakanyiswa  ezokwenziwa  kwenqanawa 
zemfazwe eziya kudla 90,000,000 R. Eyivile 
lonto  owama  Ngesi  ungenise  e  Palamente 
isicelo se £15,000,000, sokuba enze inqanawa 
eziliqela. Kutiwa uroxi- sile owase Russia.

BANOVUYO  ukunqwenelela  Izihlobo  zabo  Ezintsundu  nabaxasi  umnyaka  wokonwabo 
nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo kumsebenzi wetu 
esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika amaxabiso angawo “ ahlau- lwa kwaoko” nakuzipina 
intlobo zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ” uyakusoloko uzele zimpahla zentlobo zonke 
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata eyo 
mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu 
ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela e Scotland nase England, 
zitengwe  kona  kwezondawo  zenziwa  kuzo  nge  Cash.  Nempahla  zetu  zitengiswa  ngamanani 
afanelekileyo kweli lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela 
oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase 
Malikeni xa bayizise kuti.

IT CAN BE TESTED FREE!
THEREFORE WRITE TO US

For Daintv Sample Tin a Postcard will do which will be sent
??? free if when writing your name in this Journal

Dr. TIBBLES VI COCO Ltd., 21, Castle Street Cape Town.

Yizani Kubona

UMBONA WETU OMHLOPE
ONGQUSHIWEYO.

Utshipu kanye. Apo bakona ku

Cambridge Road.
ARTHUR E.M. WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad.)

ATTORNEY-AT-LAW, AND NOTARY 
PUBLIC.
UMTATA.

Weak and languid

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

       N. MEYER
CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza  ngokutshipu,  kunja-  lo  nje 
zifungelwe.

KUVULWE

Impahla Esand’ ukufika!
I-0fisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-

kunika Amacebo ngezinto ngezinto. JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.

BON MARCHE

AMALAPI ETAFILE aqalela kwi 2s 6d.
IKWILITI  ZOKUHOMBISA,  nga- 

maxabiso onke.
IZITAFU ZE LOKWE,  ezintle,  zamabala 

alungileyo.
IQIYA ZE SILIKA, ezintle, zi 200 idezini 

ekunokunyulwa kuzo.
IQIYA ZAMALAPI ziqalela kwi 1d inye.
ITYALI ZASE KESHEMIYA ziqa- lela kwi 

3s 6d inye.

CAMPBELL BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMA-  TYALENI, 
Kwezomhlaba,  EMSEBENZINI,  Emafeni,  Ezimalini,  Empahleni,  Imveliso 
Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
  kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxu- nyeni, 

Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,  
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni 
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank 
Street.

Abapati  bemingxuma  bozuza  icham elikulu  ngokuya  kwaba  bamagama abalwe 
ngasentlapa.

Ngo Cingo: LORNE. P.O.BOX 5.

     E DORDRECHT.—Ungafika apa kute cwaka, 
into enkulu kubanda. Kube kuhle ukufumana 
kuko umlilo wamalahle nakwi ofisi  yababali 
namapolisa  antsundu  emzini  wemantyi. 
Umcimbi  wonyulo  awubagezisi.  U  Mr. 
Merriman ubesind’ ukwenza inteto yobuciko 
obu- ngalityalwayo, etsho abacasi bedenene.

IMFAZWE YE SPAIN NE MELIKA.— Nje- 
ngokuba kwake kwatiwa ngoku eyase Meli- ka 
izakufunza  ekaya  e  Spain,  u  President 
McKinley, Inkosi yase Melika uvakalise ukuba 
akayi kuyifunza kwi Botwe lase Spain, ’de abe 
unyanzelwe  kunene  ukuba  enjenjalo, 
ngumnqweno wokupelisa imfa-

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula ''Penny Mail.'')

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown
Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele 
elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 2 1/2d iyadi, Emhlope i Keleko 
iqalela  2  1/2d  iyadi;  Izigqubutelo  ze  Ngcawa  3  3/4d  iyadi;  Imiqulo  yokwe  i  Shiti 
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; Izabhalala, 2s 
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6  
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki, 
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s  
iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kwi 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti 
Zamadoda, 21s, Ibhulukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Ihempe Zamadoda 
Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Ihempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d; Ishuzi Zente- 
netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda ye Stroyi, 
iqalela  kwi  Is  ;  Ikausi  yamadoda,  ziqale.a  kwi  6d  1  pair;  Izambrela  Zamanenekazi, 
ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, ziqalela kwi 2s 6d.

Impahla Yendlu:           Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, Ilampu, njalo njalo, 
ezitshipu.

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke, 
ezilungele abant, u bonke.

Ningalibali  ukuza  e  Venkileni  yetu  apo  Impahla  Itshipu.  Amanani  azo  abalwe 
ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J, W. BAYES & co., e Rini.

GILBERT FOX & SON.
(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),

CATHCHRT ROAD, QUEEN’S TOWN.
Impahla Yamadoda

KUWO ONKE AMASEBE.  IRULUNELI YASE MOZAMBIQUE. — Ngu Senor 
Olvaro  Ferreira  ozakuba  yi  Ruluneli  yelama 
Putukezi e Mozambique esikundleni sika Major 
Alberquerque.  Bokumbula  abalesi  ukuba  lo 
Alberquerque  ubesoloko  esendleleni 
yokukululwa ko Rev. R. N. Mashaba. Singavuya 
lendoda  intsha  ibe  nentliziyo  entle  kumcimbi 
walomfundisi.

UMFUNDISI OHAMBILEYO. — U Rev. Petros 
Motshumi,  wase  Wesile,  ubulcwe  ngumsi 
wamalahle c Reddersburg, Free State, ngeveki 
egqitileyo.  Kube  ku-  ngeniswe  imbanwa 
egumbini  lake  loku-  lala.  Sigqibele  kusitiwa 
ibise ngama danga-cimi kwinkosikazi yake. U 
Mr.  Motshumi  ub’  esele  ngumpumli;  waye 
ngene  ebufundisini  base  Wesile  ngo  1881. 
Siyavelana nezihlobo zake ezininzi.

E  BURGHERSDORP.—U  Dr.  Muir  ub’ 
ekangelwe  apa  isentsha  leveki  kumvulo 
wesakiwo esikulu semfundo, i Albert Academy, 
esimi malunga nase mpumalanga kulo dolopu.—
Nge Cawa ityalike ka Rev. J. Conjwa izele yema 
ngembambo,  yintlanganiso  yabantu  abakulu 
nabancinnne,  kwakuba  bekwazisiwe  ukuba 
inkonzo  iyakuqutywa  ngu  Mr.  Tenge-Jabavu, 
oyenze kona icawa. Kuluvuyo ukubona ukuba 
unqum  umsebenzi  ka  Mr.  Conjwa  apo  e 
Burghersdorp.  Sei’  eminyaka  isixenxe 
wabakona.  Ngelo  xesha  ube  nokumisa  indlu 
efanelekileyo  yabafundisi  enezindlwana 
ezifezekileyo zangapandle.

I  SINODI YE FREE CHURCH. —  Lentla- 
nganiso  iwuqale  umsebenzi  wayo  wonyaka 
ngokuhlwa  kolwesi  Ne  kwepelileyo;  kude 
kwapezolo  iquba.  Kube  kuko  abafundisi  be 
Presbitari  yeli  ponoshono  nelipesheya  kwe 
Nciba.  Zilapa  intshelentshele  o  Rev.  D.  L. 
Erskine,  nomana  bo  Ross  u  Rev.  Brownlee. 
Umcimbi we ramente ka Mr. Mzimba ubango 
usizi  olukulu  kubafundisi  namagosa  e  Free 
Church,  ete  i  Sinodi  makubeko  amadoda 
andululwayo kwezinye izikolo aye e Dikeni apo 
aqondise  abahlobo  ihlizo  kwimvaba  ye  Free 
Church ngoluqekeko. —Umanyano lwe ramente 
ezise  South  Afrika  lubuye  lwapambi 
kwentlanganiso  lusondezwa  zinewadi  zase 
Scotland  Akubonakalanga  nto  ingenziwayo 
ngalo  okwangoku;  wayekelwa  unyaka  ozayo 
umcimbi,  kuba  lisapitizela  pakati  kwa- 
bantsundu.

SINIKA amaxabiso apezulu ase Mari- keni nge Mveliso 
zama  fama,  ezinje  nge  Habile,  Ingqolowa,  Umbona, 
Ama-  zimba,  Irasi,  Itapile,  njalo  njalo.  Sisoloko  sine 
ntlobo  ze  Mbewu  ye  Habile,  Imbewu  ye  Ngqolowa, 
Imbewu  Yombona,  Imbe-  wu  Yetapile;  kwane  Ere, 
Amakuba, Namagaba, njalo njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,
Cathcart Road, Queen's Town,
NASE QONCE, NASE MONTI

W. J. STEWART,
(Ogama limbi lingu SITULO),

UNGU  MGCINI-NCWADI,  UMLUNGISELELI 
WENGXELO  ZE  MALI,  UMHLANGANISI 
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Zaffrarian Building Society 

Downing Street, King Wm’s Town,
P.O. Box 117

Little Appetite and no Energy.
These  are  symptoms that  effect  a  large 

number  of  people.  Below  we  give  the 
testimonial  of  Mrs.  A.  Morgan,  of  East 
Brisbane, Queensland, who does not hesitate 
to tell you of just the remedy that cured her.

Impahla  yake  itengwe  kanye  Kubenzi 
bazo, zaye zitengiswa ngamaxabiso alula ukuze 
abantu  baba  nokuzifikelela  Yiza  kukangela 
pambi  kokoba  utenge.  Abakude  bangatumela 
nge- ncwadi. Bonke baya kwaneliswa.

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI

NGABATENGI  abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyisi,  Umbona, 
Amazimba, bahleli benawo. 

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!
Betani  uxongo Manene,  Maledi,  nityebise “???” kona! Sondelani!  ibetu ugovane ati  

cwaka!

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA,  ZIKUMBA, 
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji 
nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

Ningakulibali kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.

E QONCE

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,

28, Ross St, Malay Camp, Kimberley
“ The past season I had a severe attack of 

dengue  fever  which  left  me  feeling  very 
weak and languid with little appetite and no 
energy. But I am pleased to say

DR. AYER'S

Sarsaparilla
cured me. As a blood purifier and tonic for 
those who are affected by the intense heat of 
the Queensland summer it is unequaled. I am 
pleased to recommend It to all those who 
need a reliable remedy.”

For  constipation  take  Dr.  Ayer’s  Pills.  They 
promptly relieve and surely cure. Take them with Dr. 
Ayer’s Sarsaparilla: one aids the other.

ARTHUR E. M. WALKER
(Late of Jones & Walker, Kokstad),

UMTETELI-EMATYALENI, 
NOMBALI-MINQOPISO.

EMTATA

E.L. QWELANE,
l-Arente ye Gresham Life Assurance

Society.
Unokufunyanwa kwa KOMANi nase NDWE

YEYONA  Society  anokuziqinisela  kuyo 
wonke ubani, nangayipina indlela atanda yona.

Abafuna  incazelo  banokuyifumana 
ngokubhalela kuye.

    E. J . BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni,  Umbali  Minqopiso 
yengqesho  neyentengiso  mihlaba.  Ukwa  yi 
Arente ye Gresham Life Assurance Society. No. 
33, Maclean Street,

E-QONCE.

LIVERPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY.
Accumulated Funds, 31st December, 1898 £9,956,421

Income Exceeds £2,295,000   Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates
Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town

Manager—WILLIAM HAY.

Branch Office for the Frontier—Downing Street, King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary—HOWARD MARKS.

W.E. WARNER, (ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU 

ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi 
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, 
e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Ivenkile Yezihlangu. UNGUMTUNGI wodidi olupambili.
Impahla ayigcinayo yebuhlungu yodwa, 

netandwa ngamanene ayaziyo lento ikublalwa 
zingubo  zelixesha.  Umsebenzi  wake  e 
Dayimani  ungowanelisi  leyo,  Amanani 
ngalungele  elixesha  Ubulela  bonke 
abantsundu abase S kwatini  nabanga pandle, 
ngenxaso ngale minyaka ilishumi igqitileyo.

Zimana ukufika Izihlangu zika ’Tyolo ezimfa- nelayo 
umntu, ezomeleleyo, neziketiweyo nguye. Usawukonza 
ngenyameko umzi wakowabo macala- na onke.

C.P. MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.



Itole Le 'Mvo'
KING WILLIAMS TOWN, JUL1 27, 1498.

  Itole Le Mvo

NGOLWESI-TATU, JULY 27,1898.

UBU BONDI BE “MVO.”

JENGOKUBA  ubuninzi  behlelo 
elizibiza  ngobu  Ngesi,  lilahlekiswe 

yinkolo yokuba IMVO yi Bondi, asinakuba 
siyiqokela futi indawo yokuba akunjalo; 
neyokuba eso sityolo senziwa yimpi ye 
Ligi  kuba  singavumelani  nayo 
ngenxalenye  yabanyulwa  abanga  ma 
Ngesi—bengeyiyo  i  Bondi  kodwa—
abangavelaniyo neloqela,

N

ekungatiwa bano bumpi nayo, i Ligi leyo, 
eyayisaziwa nge minyaka yo 1880 njalo 
njalo,  ngobu  qela  buka  SPILINGI, 
yazidumisa nge “Nqubo yobu Ralarume 
ku  Ntsundu,”  engasayi  kuze  ilityalwe 
ngamakowetu. Yaye ingekabiko i Bondi 
ngeloxesha,  kanti  umzi  ontsundu 
awuzange  ufumane  impato  erabaxa, 
ecapukisayo,  nepitizelisayo  ngapezu 
kwaleyo,  babe  abazintloko  Zombuso 
ingama  Ngesi  kanye,  belandelwa 
kwaliqela  elinamandla  lama  Ngesi. 
Yimihla leyo ye Miteto yokuhlutwa kwe 
Mipu, imiteto ecinezelayo ye Lali, imiteto 
elukuni yo Tshiso no Nobhala, neye Pasi
—yonke isantsulisa i Netevu. Asinakuze 
siyilibale  indawo  yokuba  kubona 
bateteleli kwinto Zombuso abalwa kunye 
no  Mr.  SAUL SOLOMON lomiteto 
icapukisayo  yaye  ingo  Mr.  SAUER, Mr. 
MERRIMAN,  Mr.  IRVINE nabanye  e 
Palamente,  kwabe  kumapepa  endaba 
ingu  Mr.  WM.  HAY. Eliqelana 
labazinikelayo ebulungiseni  kwi Netevu 
longezelelwa  ukususela  oko  ngu  Mr. 
INNBS, ngo MOLTENO aba, no Mr. RICHARD 
SOLOMON. Lilo elite lalwa ne Bondi kuqala, 
ete yona yazalwa nge 1884, yaza kwa oko 
yaseloko  incedisana  nabalandeli  baka 
SPILIGI, afike wahlomela ku Mr.  RHODES, 
owangena  yena  nge  1887,  oko  umzi 
Ontsundu wahlu-wa i Voti.

Lamaqela mabini amanyanayo i Bondi 
ke, kunye neli lama Ngesi ngoku kutiwa 
yi  Ligi  yaquba  kunye,  incamatelene 
ngentleka  yokutiya  umntu  Ontsundu. 
Ingaba luluhlu olude kunene, ukuyibbala 
yonke  imiteto  ecinezelayo  kwi  Netevu, 
olwati olumanyano Iwayi- dala, lwapata 
ngayo.  Umteto  we  Voti  wavela  ngalo, 
nabasindayo  ekunga  tshayelweni 
evotini,  yaye  ikwanga  maqinga 
nemigudu yokulamla eyapunyezwa ngo 
Messrs. SAUER, MERRIMAN, no INNES.  Ikwa 
lolo  manyano  emalubulawe  (lenye) 
ngumzi  Ontsundu  ngokuti  lomteto  we 
Glen  Grey,  upume  uyinto 
engxwelerekileyo  nje,  ekwada  kuwo 
kwasiswa ukupunyezwa kwawo. Iwalulo 
esinale  miteto  namhla  yokubetelwa 
Intsimbi  zoku  Valelwa  ezindlwini 
ngokuhlwa  ema  Monti,  ne  Pasi  zazo, 
nemitetwana enqanda umntu ontsundu 
ezindlelaneni ezisemaoaleni ezidolopini. 
Igcudwana  elincinane  lamalungu 
azitiyise  igama  lokuba  nga  Bahlobo 
Bontsundu,  ekubalwa  pakati  kwabo  o 
Mr. SAUER, MR. MERRIMAN, O MOLTENO, no 
Mr,  SOLOMON, alizange  layeka  ukukali- 
ma  ngenteto  zabo  kwa  nange  voti. 
Sizikankanya  ezinto  ngokuti  hleze 
abantu bakowetu bazilibale ngeli- xesha, 
xa  nje  abahlobo  babo  baka-  ngelene 
nonyulo.

Ukufunza  kuka  JAMESON, into  leyo 
engamgudle  kuyapi  umntu  ontsundu, 
ibange ukuqiwukana kwe Bondi  no Sir 
GORDON SPRIGG no Mr.  RHODES, kuba lo 
wokugqibela  yena ufunyenwe enetyala 
lokuba  upakati  kolo  funzo,  wabe 
owokuqala, kuba waye ligosana lika Mr. 
RHODES naye walatwa ngesitupa. Ite ke i 
Bondi  ngalonxa  yazifundisa  kwicala  lo 
SPRIGG no  RHODES ebixasa  lona,  yaza 
kuhlomela  kwi-  gcudwana  eli  lino 
Buhlobo  Bontsu-  ndu,  ebikade 
inyukutyana nalo,
Sinjalo ke isimo esijongene naso namhla 
nje  :  ne  Bondi  le  kungokuba  nayo 
ingxweleriwe ngabo kanye bendlu yayo 
ite  nje  yeza  kweli  gcudwana;  kekaloku 
izicaka  zayo  aatanci  zisityabeka  ngobu 
Bondi,  kunye  nama  Ngesi  abekekilyo 
nazazela  zihle  anje  ngo  Messrs.  HAY, 
SOLOMON,  MERRIMAN, namanye.  Ziyata 
zamadoda  ezingayi  kanyelayo  lento, 
Sibizwa  ngobu  Bondi  kuba  singa 
papanga  ngokwamkela  inguquko  zabo 
babesebenza pantsi kwe Bondi iminyaka 
le,  kuba  namhla  bezibiza  ngokuba 
siguqukile kwinto zombuso, namhla asiyi 
kubuye  sibe  nanto  nendlela  ze  Bondi. 
Into  esiyitetayo  ngokutsho  siti  make 
babe  semlingweni  kuqala,  ize  side 
siqonde  ukuba  bobonisa  zenzo  zinina 
zalonguquko.  Oku kokwetu  tina,  sibazi 
nje  ukuba  yay’  ingama  Betyebetye 
ngapambili,  kuba  belinde  umvuzo  we 
Bondi, asinako ukukolelwa kubo kwase 
kuqaleni.  Kekaloku  kuba  singata  nga 
kwakamsinyane  siwe  entanyeni 
yamadungudwane  lawo,  siwamkele 
ngolwango lotando, ayidyoba  IMVO nge 
Bondi,  efunzele  ukutshabalalisa  iqela 
lelo  gcudwana  la  Bahlobo  Bontsundu 
kwinto zombuso. Yiyo lento kanye esica- 
sene nayo,  nesilwa nayo kolu nyulo —
kungengakuba  i  Bondi  esinge  nanto 
nayo,  kuba  nayo  asiyitembile  kwanje 

ngababantu abazenze i Ligi, ababengabo 
kanye ababe ncedisana ne Bondi kwezi 
nyangana zidluleyo.

Masiti izinto zisexesheni lengu- quko, 
sacinga ke tina ukuba ingebi bubulumko 
ngakwicala  laba  Ntsundu  ukuvuma 
amacebo  e  Ligi,  ati  lahlani  bonke 
abahlobo benu. Eligcudwana labahlobo 
okwangoku  lisazibiza  ngokuba  zi 
INDEPENDENT  (Iqela  elite  geqe),  oko 
kukuti abazimele elabo iqela lodwa, kuba 
lingena  kuwatemba  omabini, 
ebencedana  ixesha  eli,  kodwa  namhla 
alahleneo. Ekuhambeni kweminyaka, eli 
lipakati lobuye mhlaumbi liginywe lelinye 
kula  Koqondakala  elona  lite  lakoleka, 
laza  laba  lelino  buntu  kwimpato  yetu 
Ntsundu,  nasentweni  zolaulo. 
Okwangoku  singama  Dipende kunye 
nabo bahlobo betu—asingacala la Bondi, 
asigalele nakwela Mabe- tyebetye, kuba 
pakati  kwelo  kuko  abacasi  bemiteto 
enoncedo  neye  Nkululeko,  enje  ngo 
Mteto Wo tywala ka INNES. Noko mayipau 
leke,  ikunjulwe  ngombulelo  indawana 
yokuba  i  Bondi  okwangoku  incedisa 
abantsudu  ukupumeza  izihlobo  zabo 
ezingama  Ngesi  ezicitwayo  ezitulweni 
zobu Ngesi. Ukuba i Bondi ibingatanga 
ibaga  nge  ngesisa,  ibiya  kukuba 
bapelelwe  namhla  abateteleli  bama 
lungelo e Netevu anje ngo Messrs. SAUER, 
MERRIMAN, HAY, SOLOMON, J. C. MOLTENO, J. 
T.  MOLTENO nabanye,  bonke 
bengengawo  amalungu  e  Bondi 
nabalunyulo  namhla  nje  lutembisayo. 
Into  eyofuneka  kona  ngakubantu 
bakowetu  kukuba  banyaniseke  kwabo 
beme  leminyaka  ngakubo,  ngemihla 
yokunconywa,  neyokugxekwa, 
bangakatali  nakancinane  zizigculo  ezo 
funjwa pezu kwabo ngaba nyelisi.

SINENTO NA NAYO?

[PSEUDONYM].
Kumzuzu  kuvakala  amare  emfazwe 

pakati kwe United States ne Spain ; kude 
kwati ekugqibeleni yayiyo.

Kwiziqitana  ze  Philippines,  sekufe 
abantu abangapezu kwewaka elinye la- ma 
Spain.

Lemfazwe  iyasicukumisa  na  tina  bemi 
base Afrika? Abanye bati,  tina apa sihleli 
ngoxolo,  ayisicukumisi  nganto;  abanye 
bati, ewe iyasicukumisa. Ewe iyasicukumisa 
ngokukulu.  Imfazwe  yakuliwa  kwezinye 
iziqiti,  icukumisa  ezingalwiyo.  Lemfazwe 
ikoyo iyasi- ngxwelera ngokubonakalayo.

Eli lizwe letu alisingeniseli nto kaku- lu ; 
ukudla  okulinywayo  kweli  akubali-  ngani 
abemi  balo.  Impilo  yetu  ngase  kudleni 
ixomekeke ikakulu pezu koku- dla okuvela 
kwamanye  amazwe  apeshe-  ya 
kwelwandle,  e  Australia,  United  States, 
njalo  njalo.  Nezinye  izinto  ezi-  lungele 
umzimba  womntu.  Umgubo,  umbona, 
ingqolowa, izikanyiso, izinxi- bo, njalo njalo, 
sizifumana pesheya. Nentwana ezincinane 
esirweba ngazo,  ezinje  ngoboya nezinye, 
zitunyelwa  pesheya,  ukuya  kusontwa 
zenziwe ingubo.

Njengokuba  kusiliwa  nje  pesheya  siya 
kulamba,  kuba  inqanawa  ezivela  e  Ame- 
rika  zilalelwe  endleleni  ngama  Spain, 
ukuba  azitimbe  kunye  nemitwalo  ekuzo. 
Ne United Kingdom ipila e Amerika ngase 
Nyameni. Ukuba lemfazwe izi- ngisile, soba 
nendlala  kweli,  kunyuke  nokudlana 
okukoyo kube sesiya semihla ka George III. 
(1817), apo iponti ye- ngqolowa ibisakuba 
zi  3s  5d,  okanya  £25  12s  ngengxowa. 
Ukudla bekufu- nyanwa zizityebi, imbangi 
yoko  yayiyi  mfazwe.  Injalo  imisebenzi 
yemfazwe.

Iparafini  eluncedo olukulu kuti  ivela  e 
United States; umbona nengqolowa zivela 
e  Canada nase United States.  Yakupela i 
parafini,  ngenxa  yemfazwe,  sokanyisa 
ngantoni ezindlwini nase zityalikeni? Iko ke 
i  parafini  e  Russia,  nangani  ingentle 
njengale yetu yase Amerika.  Yofunyanwa 
ngandlela  ni  e  Russia  P  I  Russia 
itengiselana  ne  Germany.  Kunganzima 
kubarwebi ukuqala iqalo elitsha.

Iswekile, amaplanga (timber) “ American 
Yellow Pine ” ne “American Pitch Pine,” ne 
Ottawa, nenyama  yehangu,  ne  ntsimi, 
nobedu, nempahla zoboya, (ubo- ya betu 
butunyelwa kona); ezonto zivela e Amerika. 
Ngenxa  yemfazwe  ekoyo  liyehla  inani 
loboya.  Ayisicukumisi  na  lemfazwe?  Ewe, 
kanobom! Umbona omninzi, nengqolowa, 
nomgubo,  nenyama  yenkomo,  neye 
gusha, neye hangu, zivela e New Zealand, 
Argentina,  nase  United  States,  nase 
Australia. Abantu abanamava ngemfazwe 
batandazela uku- ba lemfazwe ipele, kuvele 
uxolo  lodwa.  Nati  sitelela  kwelo  lokuba 
ngamana  ingapela  lemfazwe  pambi 
kokuba  kupa-lale  igazi  elininzi—kuma 
America  nakuma  Spain—neletu  igazi 
lingeka  palali  ngenxa  yendlala  nendleko 
eziza kubangwa yiyo.

Sesihleli  ngexhala  elibi;  lemfazwe 
isisikubekiso kuti.

Ono Rauzana bati: Apa umzi ontsundu 
uyapanziswa  ngama  Bhlu.  Uti  ohlala 
edolopini,  engalindele,  ebusuku,  esate 
dlakana  ukulala  ngomnye  Umvulo, 
wotuswa  yipatuleni.  Yinto  ke  leyo  eyaba 
ngamangxasbingxashi.  Yatsho  yafuzisa 
okwe  mfecane;  ayashiya  no  mfazi. 
Nombaleli  wako  wayesukele  lomkosi 
wezihlobo zake.

Bati,  isizatu  kukuba  abapati  bomzi 
bakupe  isaziso  sokuba  wonke  u  Kafile 
makabe  selokeshoni  kuba  bengcolile. 
Ozifiva,  nozingqakaqa  aba,  zibangwa 
kungcola  ko  Kafile,  ngoko  mabashenxe 
pakati  komzi  omhlope.  Akukatalekile 
nokuba  ngumntu  ozipete  kakuhle.  Laba 
mayela kwi 150 inani elabanjwa ngalomini 
yodwa,  bonke  ngabanye  badliwa  i  £1  e 
ofisini;  bakatshelwa  eloke-  shoni.  Kute 
kusisa  yabalanda  lapatuleni,  babanjwa 
abanye  apo  basiwa         etolongweni. 
Kunzima.

***
Yinto ke leyo eyati ilusizi yabuye yadala 

intsini.  Ama Lawu ati xa aba-     njwayo, 
“Hayi  baas,  andinguye  u  Kafile,  ndili 
Qwelane,” lingabi nanto apo i Bhlu, kuba 
bonke  bamfan’  inye.  Enye  indoda 
yayizimela  kwasendlwini,  soloko  yaliposa 
iqinga kuba yati apo yayite goxe kona, yati 
kanti  inomntana,  suka  yena  watsho 
ukuncokola  kuba  ubona  izibane 
zamapolisa.  Apela  amahlati;  yabanjwa 
indoda.

***
Bati,  iti  ifika  IMVO babe  sebeyinxaka- 

mela, besiti zitinina namhla ezase Rautini ? 
Ngeveki epelileyo ibe yintswahla e Diggers’  
News, kuqwalaselwe  kwindawo  eteta 
ngabafana  base  Bede  abavutela 
amaxilongo. Laye elipambili besiti, “ Noko 
lombkleli wenze into embi ukubabengeza; 
abatandi  ukuba  izinto  ezinje  zivakale 
emakaya.”  Kanti  ke  noko  abayekile. 
Ityeneba labo nqwa nele ntsikizi.

***
Bati,  onorauzana bayavelana nenxenye 

yabo  bafana, kuba  oko  nje 
basazixube neliqela  lisingela-
pantsi umtinjana, 
bayakublala nabo bequkwa, kutiwe, “Hayi 
abafana base Bedel” Linye iqinga : abafana 
ukugcina  amagama  abo  ecocekile, 
mabazahlule kweloqela le gubu. Kanti  ke 
kona  abangeze  babe  ngapezu  kwesibini 
abamsulwa kwelo qela. Enye ike yavakala 
isiti, “Ndinga ndingamti find out lomntu ute 
EMVENI ndishweshwile.” Omnye wapendula 
ngeliti, “ Akungeze umenze nto kuba utete 
into oyenzayo,  nangoku uhleli  nomntaka 
M.,  umana  usiti  ebantwini  ngu  Mrs.  N., 
kanti  unomkako  ekaya.  Tyinilel  ucinga 
ukuba  ezi  zimanga  zenu  ziyakumana 
ziqunywa? Waku- pik’ ubene!”

***
Bati,  zinjalo  tina  apa  izinto,  ziyenziwa 

zezibaxakanise abaninizo xa sebezifu- nda 
emapepeni.  Nala  ntshumayelo  yase 
Elansfontein yajika yamxakanisa umniniyo. 
Wada wenza izisongelo  npaku Mhleli  we 
Mvo,  esiti,  “Esenje-  njenje  lo  Mhleli 
siyakufumanana kade; uyalazi igqweta lam 
e Qonce, u Yates.” Ha! hall hall! Akukabipi 
mfo wasema Kwemnteni. Yiti tse, akusayi 
kuze ucukunyiswe bani.

***
Bati,  umramentekazi  wase  Rabe  e- 

kwaka  kwatetwa  ngaye,  kusitiwa  wati 
akubkqwa ehluza waseleya kucela incwadi, 
u  Tixo  umpendule  ngokusi-  kawu. 
Ngobunye  ubusuku  yabonwa  londlu 
sayilidangatye,  yatsha nqu,  ku-  nye nezo 
zidudu bezilungiselelwa imini ye Cawa.

***
Bati,  yati  intwazana  ngamhla  utile, 

“Noko  oyena  mfundisi  ubetele  apa  e 
Rautini ikwangu Mr.--------.” Ngani?
ubuzile  omnye.  “Ngokuba  yena  uti 
kulungile nokuba umntu uquba ha- mbara 
nina,  solange  eyakutola  imali  yokupila. 
Nokuba yihambara yomqo- mboti ilungile, 
ukuba umntu uyakuti  xa kubeta intsimbi 
yetyalike  ake  avale  aye  etyalikeni,  kuti 
yakupuma aqale ukubuye avule, atengise.” 
Saza  seva!  Azi  ke  bebeshunyayezwa 
ntonina?  Ku-  njani  ke,  akuvanga  nto, 
ububonakali-  sile ububetele bake kwimpi 
yomqombo- ti.  Lamramentekazi utshelwe 
yindlu nezidudu zake, ufumene uvelwano.

Bati,  ama  Tempile  e  Johannesburg 
agqiba  kwelokuba  utendo  lulungile. 
Ngokukodwa xa bequbelana ezityali- keni 
nase  Tempileni.  Lonto  yatatelwa  pezulu 
lulutsha. Itempile itsho izale. Kute kwakuba 
njalo  udade  Emmie  Makalima  wavelisa 
icebo  lokuba  zonke  intlanganiso 
zokugqibela  enyangeni  Itempile  mayibe 
nomtandazo.  Lomta-  ndazo  waqalwa 
ekupeleni  kuka  June,  yaye  indlu  izele 
ngama  Tempile.  Yaba  ngumtandazo 
oshushu,  obumvuselelo.  Kwashumayela 
abazalwana  abatatu  abango  Bros.  II.  M. 
Ntlabati,  Simeon  Majiza  no  Renton 
Dwashu,  ititshala  yase  Lusutu;  batsho 
yancwina indlu.  Hayi  icebo lilihle I  Lifana 
neliya  lentwazana  yakwa  Sirayeli 
eyayilikoboka endlwini ka Nahamani, yati 
kanti  inecebo lo- sindiso.  Ucinge kakuhle 
dade Makalima.

Bati,  enye  indoda engu Mr.  Mkiza  ite 
ivela  emsebenzini  ngenye  imini,  eloke- 
shoni  yafika  indlu  yayo  ingeko,  seyifane 
impahla yema elubala.  Kanti  lomfo waye 
netyala kumlungu ; ati ke lomlungu akuza 
kubiza  okwake  wantlakazwa  ngabafazi. 
Waza  ke  umlungu  wasele  putuma  i  tuls 
zake  eyikulula—-kuba 
yayakiwe ngama zinki — 
eyilayisha  enqweleni, 
nanko  emka  nayo. 
Yashiyeka  ite  bozozo 
lompahla elabala.

***
Bati,  yinto  eninzi 
yabantu abavela e Koloni 
eti  akufika  uloliwe  e  Elandsfontein  ihle 
icinge  ukuba  seyise  Johannesburg.  Kanti 
kusekude  ngemayile  ezilishumi 
elinantlanu.  Ingake  lonto  umzi 
ungayiqonda.  Iti  itreni  yakufika  e 
Elandsfontein  zitatyatwe  itikiti;  kanti  ke 
noko akufuneki  behlile abahambi.  Isukile 
apo  iyakubaleka  iyokuma  kwi  sitishi 
esisedolopini ekutiwa yi Park Station, apo 
kufuneka  bonke  behlile.  Isitishi  ekutiwa 
sesase Johannesburg sise ntshonalanga e 
Braamfontein  sityekile  edolopini, 
ngabazimisele  ukuya  elokeshoni 
esibalungelayo.  Enye  into 
emayilunyukelwe  ngabafikayo,  kumaxa 
baye  kufuna  ipasi  zomsebenzi.  Apo 
uyakufika  bebaninzi  abafana abantsundu 
nabelungu  abafuna  abantu,  babaxelele 
amanani  afunyanwa  ngabasebenzi 
kulondawo,  nokulunga  kwabelungu, 
nokuba  umntu  woziya  ityalike  kakuhle. 
Wakumangala  kwabatembisa  ngolohlo- 
bo, ungayi.

***
Bati,  ngeziveki bekuvulwa i Post Office 

entsha, ibiseyi neminyaka emibini isakiwa. 
Lonke ixesha ebingeka gqitywa umsebenzi 
ubuqutyelwa kwi zakiwo zo Goldrich Bros., 
u Rulumeni wama Bhlu ehlaulwa ama £400 
ngenya-  nga  kubanini  balomzi.  Ubukulu 
bendlu buyi 120 ft. x 36 ft. Yaye ine apstes 
ezintatu  ngapandle  kwepantsi  komhlaba. 
Inani le Post Office Boxes zingama 4,592. 
Zonke  ityalike  zaba-  ntsundu  zizifumene 
ibokisi zokupuma incwadi zazo, ngapandle 
kweyase Rabe eyozelayo. Inyiwe imitombo 

yi  Presbitari 
yelasema  Xoseni. 
Ngati  izinto 
zingahamba 
kakuhle  ite  le 
Rabe  yanikelwa 
kwi  Presbitari 
yase  Transvaal, 
kuba  yeyona  ikufupi.  Inani  labasebe-  nzi 
kute Post Office li 
138,  o  Kafile 
basibozo,  waye 
owabo 
umsebenzi 
ikuku-  tshayela 
nokulayisha 
ingxowa ze posi. 
Abavunyelwa 
abafundileyo 
kuba  kuse-  ma 
Bhlwini apa.

UKOHLOKOHLO 
OLUBI 
UKOHLOKOHLO 
OLUBI.
°  94, 
Commercial Rd., 
Peckham,  Joly 
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“  Nkosi 
Etandekayo,—
Andikwazi 
kulutyila uluvo 
lwam,  kodwa 
ndinga 

E Johannesburg.

Kubanyuli base Qonce.
MANENE,—

Emva kokuquba ishishini pakati kwenu iminyaka enga 25, 
ndiku- lulekile ukuba ndizinikele ukuba ndibe ngomnye wabameli 
benu e Palamente, ndaye oko ndikwenza ngezizatu ezibini.

Esokuqala.—Ndibona  ukuba  ilizwe  linebango  kumalungelo 
omzi, emado- deni apumelele ukuquba amashishini awe, azinikele 
kwakamsinyane akuba nawo amalungelo okuwunceda umzi,

Esesibini,—Esisiqingata sifanele ukuba elinye lamalungu alo 
ibe  ngumntu  wamashishini,  oseleke  wanamava  okurweba, 
ekutengisa,  Nemici-  mbi  Yabantsundu,  kwane  yama  Fama-—
aqonde  izinto  ezifunwa  siso.  Ngo-  kufutshane  ndoke  nditete 
ngenxoxo ezisingatiweyo ngelixesha.

UKWABIWA KWEZITULO kuyafuneka. Lomteto ka Rulumente 
ubulinyatelo elihle, ubufanele ngoko ukuba ube wamkelwa.

UMANYANO  NGERAFU  ZAMAZIBUKO  lute  Iwalungelelanisa 
ama- xabiso ase Natal nawale Koloni. Ukuxoxwa kwalo kulamazwe 
enabini  kwalata  ukuba  lulungile  kwezi  ndawo  zombini.  Okwa 
Maxabiso Aaoatsba anokupindwa alungiswe lakufika ixesha.

“ Susani Lerafu! ”  Sisikalo eso engesinga qiniswanga ukuba 
bebete  abo  bavelana  nama  Fama;  baye  kanjalo  besazi  into 
abayenza  kuleminyaka  yakutsba  nje,  ukulungisa  nokucokisa 
ukulima,  ngokukodwa  knnaimandla  yangase  Mpumalanga; 
nakwinxwaleko  ezinkulu  ezibangelwe  kukubalela,  zinkumbi, 
nasisifo—inxwaleko ezo mna endinga kolwayo ukuba ziya kusoloke 
ziko. Ukuba elilizwe liya kuhambela pambili,  malivelise ekuninzi, 
umhla- umbi konke ukutya kwalo pambi kokuba kugqite iminyaka 
emininzi.  Abantu  balo  abaninzi  Abantsundu  mabasetyenziswe 
kunge  kona  emingxunyeni  kupela,  kodwa  nase  kulimeni 
okulungileyo  nezinto  ezenziwa  ngezandla.  Zombini  ezinto 
ziswelekileyo,  kufuneka  zomeleziwe  zingasuke  ziqotyoshwe 
kangaka. Imbi kakulu lento kule Koloni, yokuba ezona dolopu zayo 
zinkulu  zibe  zezase  Iwandle,  isinizi  sabantu  bazo  abane 
mpembelelo bengenanto kakulu nabantu abase mhlabeni mgama 
kubo, kwaye nokutya okuvela kwamanye amazwe kufika kubo lula 
ngolwandle.

UKUNCENCESHA.—Ndoyisekile  ekoknba  kuninzi  okunge 
nziwayo ukugcina ngamadam imvula yetu engani maxesha onke. 
Ukuqonda namava u Rulumente aku fumanayo kuya kuba noncedo 
kwelo cala.

OLOLIWE  kakade  ngumcimbi  obuhlungu.  Ndicasene 
nokukweziswa kololiwe wase Ndwe asiwe e Natal njengokocando, 
nakwindlela esuka e Monti ijikeleze iye kubeta emlonyeni we Nciba 
ukuya  e  Gcuwa.  Akuko  nanye  kwezo  eyoba  noncedo  kakuhle 
kumsebenzi  wela  Pesha  kwe  Nciba.  Amashishini  elipakati  kweli 
lizwe,  elisafuna  ukusetyenzwa,  makalungiselelwe  kube  benke 
ololiwe  abasaza  kwandiswa,  zonke  indlela  zifanele  UKwenziwa 
zilunge  ku  Rulumente.  Ukuba  azimlungele,  azilungile  nokuba 
abantu abazi komponi Dacite imali zabo bomake napina.

Ndiyawuxasa UMTETO ka INNES WOTYWALA: Kufuneka siwu- 
shenxisile  lomgibe  woselo  kubantu  betu  abantsundu.  Apo 
bantywile  kubo  buya  batshabalalisa.  Asina  kunyametela ukaba 
kuqube  ngolublobo.  Ihlwe-  mpu  eliqubela  pambili  linganxili 
elintsundu,  linokwenza ummelwane olungi-  leyo kuti  kunomntu 
oselayo  ngokuzitshabalalisa.  Ndiyavumelana  nomtete  we  Rafu 
wotywala.

Ndyavumelana kanjalo nokokuba IMFUNDO isondezwe kuye 
wonke umntana kweli lizwe, kuqondwe ukuba ayifumane, kanjalo 
ngangoko  afunayo.  Abantu  abantsundu  kwanje  ngaba  mhlope 
bayayifuna  imfundo.  Indoda  ene  mfundwana  yeyona  ingaba 
ngumntu ononcedo elizweni, kunge kukutsho kodwa ukuti ulunge 
ngesimilo  ngapezulu konge nayo.  Ukuba kufunwa kuka uludwe 
olusinga pambili ababantu bebala belilizwe mabangeniswe nabe 
elnhlwini.  Abayiyo  into  ababe  fuda  beyiyo  ;  abasayi  kuhlala 
beyilente bayiyo maba bheke pambili okanye emva, enye Kwazonto 
iyakwenzeka.  Ukuba  siya  batoba  baya  kusenzakalisa.  Ngokuba 
ngabalauli  nabo  sizitabatele  ubutyala  obukulu.  Asisena  kulahla 
nayipina indawo kungokunje.

UKUSELO  LWE  KOLONI.—Olona  kuselo  lululo  kwinkataze 
ezingati zibeko pakati kwetu Nabantsundu zimantyi eziwufaneleyo 
lomsebenzi  namapolisa  apapileyo,  ukunqatyiswa  kobom,kwanje 
ngempahla, knya kwamke- leka kubo bonke abantu Abantsundu 
njengokuba  sikufuna  nati.  C.M.R.  afanelwe  ukwenziwa  umkosi 
opetwe  kakuhle  wamapolisa  njenge  Kepfs.  Awufuneki  uganto 
umkosi omiyo. Imikosi yapesheya siyavuya ukuyi bona pakati kwetu 
;  ixela  kubo  bonke  abayibonayo  ukuba  silunge  kulaulo  Iwama 
Ngesi.

UMRUMO WOMNYAKA wokuxasa umkosi we Nqamawa zama 
Ngesi iyakuba sisi bambiso sobubele nesinoncedo.

Andinguye we “ Bondi,” kwanowe “ Ligi.” Andizimisele kubekk 
izigwebo  zam  ngokubona  kwe  Komiti  nayipina.  Ukuba  ingaba 
yimbasa  efunekayo  kwilungu  ngalinye  lecala  Lenqubela  lale 
Palamente Intsha oko-  kuba ubani  abe ngnmlandeli  ka  Rhodes 
napantsi  kwazipina  imeko  ndingaba  sendipelelwe.  Ngokwam 
ukubona  usaya  kuke  azingqine  kunoku  ukuba  ungu  mkokeli 
olungileyo no weqela elikululekileyo nelino bulungisa e Palamente, 
uyindoda  enkulu  enemabongo  amakulu,  oquba  ngendlela 
zobugora  ukuzipu-  melele.  Amadoda  anamandla,  njenge  miti 
emikulu,  adla  ngoku  tintela  uku-  kula  kwabamelwane  bawo 
abafutshane.  Ubulungisa  bunika  imbeko kulowe sukuba enabo. 
Emva  kwako  konke,  yindoda  enokuqonda  okulingeneyo  eya- 

E Qonce, 6th July, 1898.

Ayliff Institution, Engqushwa
LE Sinala ye Ntombi ese Ngqushwa iya kuvulwa kwakona ukuqala 

umsebenzi ngolwesi

BINI, AUGUST 2, 1898,
Inqwelo zonduluka kwa Rev. S. Ntsiko, e Rini, nakwi Kaya lika 

Mr. Paul Xiniwe, e Qonce, ngo Mvulo ngokuhlwa August 1, 1898.
32771 Rev. A. J. LENNARD, Umongameli.

Royal Mail & Passenger Carts

KEI ROAD TO UMTATA

AMAXABISO ALULA.
ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya 

kwindawo zonke.
Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Tickets £6 

6/-  Ipasile  ukusuka  e  Qonce  6d-  per  lb.  kuqukwa  onke 
amaxabiso. I Arente apa e Qonce ngu

ORSMOND
PREPARATIONS
GREAT AFRICAN

REMEDY
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
-OR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOMS

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS.

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT
FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES.

RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN



ndingakubulela. I Lozenges sako zenze 
izimanga ekundikululeni kukohlokohlo 
olubi. Kususela okuya ndavulwa inxeba 
emqaleni (njenge Nkosi yase Germany, 
kuloko  ndibulela  u  Tixo  kuba 
ndingafananga  nayo.  mna  ndisapila) 
kwi  hospitili  yase  St.  Bartholomew, 
akuko  mntu  ulengaba  nokohlelo 
olunamandla  kunolwam  ;  belude 
lwafika  ekubeni  lundipelise  amandla 
lsikohlela ebesilukuni,  sisininzi,  ngoku 
sitambile,  ngoku  ndinako  ukusikupa 
nga-  pandle  kwenkatazo.—
Ndingowako nge nene, Nkoai, J. HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA 
BE GQIRA.

”  Routh Park,  Cardiff,  South Wales, 
September 28, 1893.

“Ndinovuyo oluknlu ukuqokela obam 
ubungqina  kwiyeza  lako  elilnnge 
kunene  elizi  Lozenges  zokohlokohlo, 
ngoku  seyi-  sibozo  iminyaka 
ndiliaebenzisa  kwihospi-  tili  yam 
nezinye  indawo,  ndalifumana  lino- 
ncedo  olukulu.  Ndikatazwa  futi 
lukohloko- hlo olwendeleyo  i Lozenge 
yako  kupela  kweyeza  elindinceda 
msinyane. Ngoko ke ndibayalela ukuba 
bonke  abanezifo  ezipatele 
ekukohleleni,  njenge  Catarrh, 
nezikohlela  Emqaleni,  Ukohlokoblo 
lwase  busika,  nezinye  izifo  ezise 
mipungeni. —Owako ngenene,

“A.  GABRIEL,  M.D.,  L.R.C.P,  L.M  , 
Edinburgh.  L  R.C.S.,  L.M., 
Edinburgh.’* '

Tabata ezika Keating i Lozenges Tabata 
ezika Keating i Lozenges.

Ezi  LOZENGES  ZIKA KEATING  ZO. 
KOHLELO, " sekugqite iminyaka enga. 
mashumi  esixenxe  anamihlanu  ” 
zaqalwa-  yo  nkwenziwa,  kukona 
zidywidwayo  ukutengwa,  kuba  akuko 
zilingana nazo ngokunceda ku Kohlelo 
Lobusika,  Umbefu,  no  Mqala;  linye 
kupela elincedayo. 

AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.

Ezika  Keating  i  Lozenges 
Zokohlokohlo  elona  yeza  lingena 
kudlulwa  lilimbi  ekunyangeni 
UKOHLOKOHLO UKU TSHA KWELIZWI, 
NOMQALA. zite ngiswa nge nkonxa ne 
botile ngabatengisi mayeza bonke.

-o-

C. A. Jay &, Co.
BASE QONCE.

BAFIKELWA  ngeveki  zonke  zinqa- 
nawa  eziza  nempahla 
zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, 
zawo  onke  amashishini  Izitya—
Ezegilasi, Ilampu, Iparafini, Amagaba, 
Imihlakulo,  yentlobo  zonke, 
Amazembe, Ibedsteads, njalo-njalo.
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J. HILNER,

Rev. Dr. STEWART

Mr. R. STOCKS

MT.D.S. BARRABLE

GROOOTT & 
SHERRY
Rev. N. PESCOD 
Rev. J. S. Mows 
JUTA & Co., ETC. 
Mrs. STEWART

Rev. T. GAMBLE 
KUMZI WASO

or another of the two parties. It all 
depends upon which turns out the 
most faithful to a Liberal policy on 
Native  and  general  policy.  Mean-
time, with these friends of ours, we 
are INDEPENDENT—we belong neither 
to the Bond, nor the so-called Pro-
gressives who include among them 
many opponents of such useful and 
Liberal measures as the INNES Liquor 
Act.  But  it  will  be  recorded  and 
remembered  to  the  credit  of  the 
Bond that  they are at  the present 
time  helping  to  assist  the  Natives 
with  their  English friends  who  are 
being  shed  by  English 
constituencies.  Had  the  Bond  not 
generously come forward and done 
this it  would be all  over with such 
advocates  of  Native  rights  as 
Messrs.  SAUIR,  MERRIMAN,  HAY, 
SOLOMON, J.  C.  MOLTENO, J.  T, 
MOLTENO, and  others,  all  not 
members  of  the  Bond—of  whose 
return  now  there  are  very  good 
prospects.  Only  our  people  must 
prove true to those who have stood 
by  them  through  good  and  evil 
report  and  not  mind  the  ridicule 
heaped  on  them  by  the 
blasphemers.

Isaziso se Bunga Lomzi
No 397.

QONDANIKAKUHLE
—UKUBA—

INCINDI KA GREY
LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI

ENGQELENII
KU MFULAWENJA

Lipilisa  kamsinyane  apo  amanye 
Amayeza anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana neli
kanti ngawenkohliso.

Bizani elika  GREY, nise niqonde kakuhle 
ke  ukuba  nifumana  lona  kanye.  Eliyeza 
liyangqinwa  ngabo  bonke,  njengokuba 
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

KUBANYULI

BE DIKE-NGQUSHWA!
U

WEDNESDAY, JULY, 27, 1898.

Why “lmvo” is Dubbed
Bond.

UQAPULO.
UKUKAULELA  isifo  sengqakaqa 
esesibonakele  e  Transvaal, 
esingezayo  nalapa  e  Koloni,  i 
Kansele  yase  Dolopini  yenze 
amalungiselelo ne Gqira Lakomkulu 
ukuze libaqapule bonke abazileyo

NGAPANDLE KWE NTLAULO
wakuba upumile umyalelo kwi Ofisi 
yomzi,  kuya  kusetyenziswa  isitofu 
esilungileyo (calf lymph). Abazileyo 
ko  ngoko  maze  bangoyiki  kuti 
kungako ngozi njengoko kusakuba 
njalo xa isitofu sitatyatwe kunantu 
ongapilileyo.  Bonke  abantu 
bayayalezwa  ukuba  bangapeswa 
lelituba lokuqa-  tshulwa — umntu 
kunye  nentsapo  yake—ekuyakuti 
kwakamsinyane  ba-  kangelwe 
bonke abantu ngomteto.

Kuya kuqatshulwa ngolwesi Tatu 
zonke iveki  ukumka kwemini,  ngo 
2.30 p.m., kwi Ofisi ye Gosa Lempilo, 
e Town Hall; kususela ngomhla we 
13 ku July, 1898.

Ngomyalelo,
SAMUEL W. SCOTT, 

Town Clerk.
Town Offices,

E Qonce, June 25,1898.

Mr. William Hay
Uzilungiselele  ukuhlangana 

nomzi  Ontsundu  ngomcimbi 
Wonyulo.

E-Ngqushwa - - 29 July, 1898.
E-Alice - - - -       3 August, 98.

AS a considerable section of the 
English  section  of  the  community 
have been deluded into  the  belief 
that IMVO was Bond, we cannot too 
often reiterate that such is not the 
case, and that the assertion is made 
by  disappointed  partisans  of  the 
League, because we have not seen 
eye to eye with them in regard to 
certain  English—not  Bond—
candidates who, for the past twenty 
years,  have  been,  out  of  political 
sympathy—were,  indeed,  in  the 
sharpest antagonism with the party 
now organised as the League, but 
which  in  the  early  eightees  was 
known as the SPRIGG party, and had 
become  famous  by  its  “  vigorous 
native policy,” never to be forgotten 
by our people.  There was then no 
Bond in existence,  yet  the Natives 
were never more harassed, irritated, 
and exasperated by a Ministry com-
posed  of  Englishmen,  and 
supported  by  a  powerful  English 
following.  Those were  the  days  of 
Disarmament, oppressive Locations 
Acts,  with  severe  Branding  and 
Registration Clauses, Paes Laws—all 
directed  at  Natives.  We can  never 
forget  that  of  the  politicians  who, 
side by side with Mr. SAUL SOLOMON, 
steadily  fought  the  vexatious 
exactments,  were  Mr.  SAUER, Mr. 
MERRIMAN, Mr.  IRVINE, and others in 
the House, and Mr.  WM. HAY in the 
press. This band of devotees to right 
and justice in Natives has since been 
re-inforced  by  Mr.  INNES, the 
MOLTBNO Bros., Mr. R. SOLOMON, and 
has  had  to  face  the  Bond,  which 
came  into  existence  in  1884,  and 
from  the  start  arranged  for  co-
operation with the SPRIGG following, 
which  afterwards  included  Mr. 
RHODES, who entered it at the time of 
the Native Disfranchisement Act in 
1887.

The  combined  parties,  the 
Bond  and  those  who  have 
formed  the  present.  League 
continued  to  work  glued 
together  by  general  anti-
policy towards the Natives. It 
would, be a long catalogue to 
go through to give the various 
Acts oppressive to the Natives 
which  this  combination  in-
troduced,  and  passed.  The 
Franchise  Act  was  due  to  it, 
the Native voters being saved 
from  being  swept  away  by 
devices  and  compromises 
secured for them by Messrs. 
SAUER, MERRIMAN, and INNES. It 
is  the same alliance that the 
Natives have to thank for the 
crude form in which the Glen 
Grey Act was passed in an all 
night sitting. To it, too, are we 
indebted  for  East  London 
Curfew Bells, Pass Laws, and 
regulations forbiding Natives 
the  use  of  the  sidewalks  in 
towns. Against all  these laws 
the small  band of  members, 
who  evinced  for  themselves 
the  title  of  Friends  of  the 
Natives,  who  numbered 
among  them  Mr.  SAUER, Mr. 
MERRIMAN, the MOLTENOS’, and 
Mr. SOLOMON, never ceased to 
protest by their speeches and 
their votes. We mention these 
things lest our people forget 
at  the  present  time  when 
these  friends  of  theirs  are 
facing them at the hustings.

The  JAMESON Raid, a matter 
which  does  not  affect  the 
Natives directly, has led to the 
severance of the Bond with Sir 
G. SPRIGG and Mr. RHODES, the 
latter  having  been  found 
guilty of complicity, while the 
former,  who  was  chief 
lieutenant  of  Mr.  RHODES,  is 
suspected, The Bond in a body 
has  withdrawn  its  support 
from the  SPBIGG-RHODBB side, 
and  have  joined  forces  with 
the  small  minority  of  the 
friends  of  the  Natives  they 
have always thwarted. This is 
the  situation  with  which  we 
are face to face to-day; and it 
is  because  the  Bond, 
wounded  by  those  of  its 
household, has come over to 
our  small  minority,  that  the 
former  servants  of  the  body 
have dubbed us—along with 
decent,  conscientious 
Englishmen like Messrs.  HAY, 
SOLOMON,  MERRIMAN, and 
others  —Bond.  None  but 
simple men will deny this. We 
are  called  Bond  because  we 
are  not  credulus  enough  to 
believe,  all  at  once,  the 
prefessions of those who have 
worked  under  the  Bond  for 
years, when they say they are 
reformed politicians, who will 
now have nothing to do with 
Bond ways,  we say  let  them 
serve  a  period  of  probation, 
while  we  see  how  they  will 
endeavour to carry out  their 

A PORTRAIT OF JESUS!

AMAZING STORY.

THE SAVIOUR’S SHROUD

SAID TO BE PHOTOGRAPHED. Kubanyuli E Qonce!
MR. T. E. DUCKLES

Weqela  elizimvo  zintle, 
upambi komzi.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti- kezi  
Mayeza, nase zitoreni kuyo yonke Koloni.

IMPRINT OF THE BODY.
The  mail  papers  bring  an 

almost  stupefying  story.  As 
everyone knows, there is an old 
legend  that  Christ  after  his 
crucifixion left the outline of his 
body  on  his  shroud.  The 
possession of  this  shroud has 
been  claimed  by  various 
Catholic countries and cities. It 
is  now asserted  that  the  true 
shroud is at Turin, and Signor 
Pia there has submitted it to the 
most  modern  photographic 
tests,  the  result  of  which  will 
send  a  thrill  throughout  the 
world,  provided  the 
photograph  emerges 
successfully from the searching 
examination which is sure to be 
made in the interest of scientific 
accuracy.

The Vatican correspondent of 
the London  Times telegraphed 
on  June  16:—A  fact  in 
connection  with  the  Holy 
winding sheet recently exposed 
at  Turin  is  attracting 
considerable  attention.  It  was 
resolved with the consent of the 
King,  whose  property  it  is,  to 
photograph the  relic,  and the 
committee entrusted the work 
to  Signor  Secondo  Pia,  an 
amateur photographer. Provid-
ing most perfect apparatus, he 
placed it on a level with the altar 
on which the relic was exposed. 
The  first  attempt  was  with 
electric  light.  The  relic  was 
covered with glass. The electric 
reflectors  oscillated  and  gave 
an  unequal  light,  so  that  the 
attempt was unsuccessful. The 
exposure  was  about  five 
minutes.  The  second  attempt 
was  made  at  9  o’clock  in  the 
evening  on  May  28.  Four 
negatives were taken, of which 
two  were  successful.  The 
exposure  lasted  20  minutes. 
The  dimensions  were  40 
centimetres by 60 centimetres. 
The result

ASTONISHED  AND 
IMPRESSED all by its perfection 
when taken out of the bath. The 
whole figure of the Redeemer 
appeared  in  perfection  to  the 
eyes  of  the  spectators.  The 
photographs will  be published 
towards the end of this month, 
and  all  copies  must  bear  the 
authentication  of  the 
committee.

The  Daily  Mail 
correspondment  telegraphed 
from Rome on June 17 :—The 
following  is  the  description 
forward to me by a  Canon of 
the  Turin  Cathedral,  who  has 
had  occasion  to  examine  the 
plate :— “ The Redeemer, who 
miraculously left the imprint of 
His ’sufferings and the lines of 
His body on the shroud which 
enveloped Him in the tomb, has 
miraculously  reappeared on a 
photographic  plate  with  a 
perfection of detail that causes 
stupefaction.  The noble figure 
has  come  forth  anatomically 
elegant,  perfect,  and  divinely 
beautiful.  The  countenance  is 
still marked

WITH  INEFFABLE 
SUFFERING.

All the details are there—the 
minutise of the beard, the hair, 
the  profile,  the  wounds,  the 
welts, the mark of the rope with 
which  He  was  bound  in  the 
scourging pillar. In a word, after 
the  human  race,  aided  by 
tradition,  has for  18 centuries 
been conjuring up to itself the 
physical appearance of Jesus of 
Nazareth,  the  photograph  of 
the  sacred  shroud  has  given 
forth His portrait.  The rumour 
of  the  marvellous  event, 
mingled with trepidation,

DOUBT,  HOPE,  AND 
WONDER, spread like wildfire in 
Turin.  His  Grace  the 
Archbishop,  Duchess  Isabella, 
Princess  Clara,  illustrious 
prelates,  artists,  and  business 
men hastened to the studio of 
Signor  Pia  to  investigate  the 
truth of the rumour. They were 
one and all convinced. A noted 
archaeologist  and  artist,  who 
had  previously  expressed 
doubts as to the authenticity of 
the shroud, was now forced to 
exclaim : ‘ Either this is the true 
shroud, or it is a god who has 
painted it.’ To understand who 
it is that the photographic plate 
renders  the  figure  of  the 
Saviour with a perfection that is 
not observed when the shroud 
is  examined  with  the  eye,  it 
must be noted that the shroud 
bears  the  negative  of  the 
Saviour’s body. The plate gives 
the  negative  of  this  negative, 
that  is  the positive  OF CHRIST’S 
APPEARANCE.
It  follows,  however,  that  the 
printing  of  the  photograph 
from the plate on paper gives 
once more the negative of the 
body,  and  accordingly  the 
detailed  portrait  of  our 
Redeemer is visible only on the 
plate.  This  plate  will  within  a 
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    IZIFO EZISULELAYO
BONKE  abantu  bayacelwa  ukuba 
baqwalasele “Umteto Oguqu- lweyo 
we Mpilo, 1897,” oti xa sukuba kuko 
umntu  onesifo  esisulelayo 
makabikwe ngokumsinya, kwi Ofisi 
Yomzi,  ngumntu  osukuba  ekangela  
lowo  ufayo,  okanye  nyumntu  ohlala  
kulondlu inomntu ofayo,

Izifo  emazibikwe  liqenqa, 
ingqaka-  qa,  nezifo  eziyeleleyo 
kwingqakaqa,  ikolera,  nomqala 
ovingceneyo  (dip-  theria),  isifo 
ezicesinini  ekutiwa  yi  scarlatina 
okanye  yi  scarlet  fever,  nokuba  yi 
fiva  etyafisayo,  eyamafu  mbu, 
epindayo,  ehlanzisayo,  okanye 
eyomntu obelekayo.

Umntu  okulilungelo  lake  ukuba 
azise  waza  akenjenjalo,  uyakuba 
wapule  lomteto  ukankanyiweyo, 
akuba egwetyiwe uyakuba sesicengeni  
sokohlwaywa  njengoko  kumiselweyo  
kulo mteto.

Ngomyalelo, SAMUEL 
W. SCOTT, Town Clerk.

Town Offices,
E Qonce, 25 June, 1898.

R. R. V. JEFFREYS
Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

QUEEN’S TOWN AGENCY.
APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo 
kwabantsundu abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e 
Johannesburg nakumandla wakona) ngolumanyano 
olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo 
kuqapula ze kanjalo bamkele imali yokudla xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu 
kwenyanga ezimbini.

3.  Olumanyano  luxasa  i  Kompom  ezi  99,  elingati  iqela 
lamadoda anga 25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti 
ukuba kufanelekile atatwe.

4. Abantsundu abaziqeshese ngolo hlobo bayapiwa 
ukutya

5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.
7.  Abantsundu  abavela  e  Koloni  bakolisa  ukuqeshelwa, 

umsebenzi wangapezulu.
8.  Akusetyenzwa  nge  Cawa  ngapandle  kokuba  kuba 

kunyanzelekile ukuba kwenjiwenjalo.
Olumanyano  luyakuba  hlaula  abantu  abazise  amaqela 

angenga  pantsi  kwa  25  amadoda  asiwe  e  Komani  okanye 
nakusipina  isitishi  sika  roliwe.  Kodwa  kwaziswe  ogama 
lingentla.

     P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s 
Town.

EKA POWELL

INCINDI YE ANISEED
INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIYEZA  ELAZEKAYO  KULO  LONKE  ILIZWE, 
elitengwa kakulu ngabo bonke.

UBUNGQINA OBUNGACELWANGA.
I DEAN YE VERGER YASE WESTMINSTER ibhala iti“ 

Ndacetyizwa ukuba ke ndilinge i Balsam ye Aniseed; 
ndenjenjalo,  ndazuza  ukuncedeka.  Ilunge  kakulu 
emzimbeni nase komelezeni ilizwi.”

U  LIONEL BROUGH, Esq., ichule lemidlalo elaze- 
kayo uti“ Ndicinga ukuba liliyeza elilunge ka- kulu 
kubantu  bemidlalo,  ndaye  ndisoloko  ndiliya-  leza 
kodade nabazalwana bam.”

U  Mr.  THAMAS HUGHES, Chemist,  Llandilo. 
October 1, 1896, ubhala“ Isimanga, sendinemi, nyaka 
engamashumi  amahlanu  anesibini  ndise  shishinini 
namhla. Ndiyakumbula uma endinika i Balsam yako 
yokukohlela  nengqele,  sekuzakuba  yiminyaka 
engamashumi asixenxe yenzakayo lonto.”

LIBEHLE  LIZICOMBULULE  IZIKOHLELA. 
UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA  Ll- 
KUNCEDA KAMSINYANE.

SWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA 
APEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati, ‘ Thomas Powell
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.

ABASE ZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO- 
HLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI

KWISIFUBA SOMBEFU, NOMFULAWENJA, 
njalo-ujalo.

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE 
VENKILE KWELASE OSTRELIYA, ne 
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s 11d. ne 2s. 6d.

Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi 
Ezinkulu  Zamaxesha,  Nempahla 
Yentsimbi  Yentlobo  zonke—
kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane  
yokungeja neyokutshata iqalela kw 7s. 6d. 
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- 
hla nge Posi ngepanyazo

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU- 
MBA NORUPANDA. LIMITED

IBaibile ze Zixosa
KWANE

TESTAMENTE

Umngxuma wase Jagersfontein. AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,
Amadoda  apilileyo,  awomeleleyo 

owuzuza umsebenzi.

Imivuzo  Iyamkeleka  kutyiwa  kwakona 
nempato intle kakulu

ALUNGISELELWE nge nyameko 
nange ngqondo kumzi wake wa- 
ma yeza e Bofolo aye ikakulu 
enziwe ngemiti yamayeza. 
Aluncedo oluqini- sekileyo kwizifo 
enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ...              7 6 
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko               2 
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko  8 
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa

amehlo abuhlungu ... ... ... 
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine  

.......................................2/-, 2/6, and           8
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ... 2 6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo ... ..,

... ... ,,, ...
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce- da intsana 

...................................................................... .
Elemisipa—Lokuruneka ............................... ...    
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno- kutyafa njalo 

njale .........................................................   ...3 6
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo ... ... ... 1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja-

lo ..................................... ... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo njalo     1

...........................................................................6
Umpilisi we Cancer .......................................... „
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo njalo   150

ZINOKOFUNYANWA NGOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

ZINOKUFUMANEKA NAKWEZINDAWO! The New Jagersfontein Mining and Exploration 60.

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE.
The General Manager Intimates that able  

and strong men will find work,

Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

Lovedale
Alice
Queen’s Town ...
Graham’s Town
Kimberley
Beaconsfield
Port Elizabeth ...
Uitenhage

Do.
Cape Town

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa,

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe post.

JESSE SHAW,
EDICAL IBOTANIST, ETC.,

FORT & BEAUFORT.

I Baibile Ezintsha Zesixosa qezi-

tshipu 1s. 3d.

REV. L. NUTTALL, Secretary
Cape Town.

The Singer Manufacturing Company
EKUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inoku fumanisa nalupina uhlobo 

alufunayo umntu lwe

Ngendlela kuqala yokuqeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi aye 
kufikela kwixabiso layo. Amaxabiso e Mashini zezandla aqalela kwe £7 
anyuse, kwapulwa 10 percent, xa imali  irolwa kwaoko; uko kukuti  2s. 
epontini.

PAULANI!
NDIYAZISA  kubo  bonke  ukuba 
IVENKILE  ese  TAMARA  ibuye-  le 
kwakum.  Onke  Amatyala  ayo  aya 
kuhlaulwa  kumtu  oyipeteyo  kona, 
okanye ku

PAUL XINIWE,
King  William’s 

Town. May 4,1898.

M. ARMSTRONG,
(Lase A. MELASS),

NGUMENZI NOMTENGISI MAYEZA,
CATHCART ROAD, QUEENS TOWN.

INTLOBO zonke zamayeza 
okunyanga abantu, nempahla 
ehambayo. ubuqolo, imifisi, 
zinokufunyanwa ngaba ntsundu 
kona.

ESI Sikolo. sivulelwe ukuguqulisa isi 
Ngesi nesi Xosa. Kufundwa ne Dutch, 
Latin,  Greek  Mathematics  Science, 
ne  Civil  Service,  ngabotanda. 
Umniniso ngu

W. A. SIWISA, 
Fort Beaufort.

KAFFRARIAN PRIVATE SCHOOL. O Mashini bayamelwa ixesha elitile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi 
kwalo  alungiswe  ze.  Ne  Arente  zinoku  bafundisa  abatengi  indlela 
yokusebenzisa i SINGER SEWING MACHINE. Zonke incwadi ezibuza ngazo ne 
odolo kwabazifunayo zobhekiswa ku

M, ARTZ, Queen Street, King Town.


